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קצין מ^טרה ולבלרו 
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מקום המעשה־־ סריס 



מערכה ראשונה 


תמונה ראשונה 

ולר, אליז. 

ולר. מה זאת, אליז יקירתי? אחרי כל הבטחות נלבבות 

:־.• • - • ד • - ▼ - : יד • ן ■ו¬ 

של אהבה ואמונים שנתת לי בחסדך, את נתפסת 

־נ־ז :•:ד ־ ■ד־י־ : • :־!••' ־ : ־ 1 ד יי־ 

למרה שחורה! אבוי, בעוד לבי מלא שמחה אני 

וזיז־ : ■ד * ...... •:ז ד־ * 

שומע את אנחתך. אמו־י נא, שמא הנך מתחרטת על 
אשר שבאני מידך? שמא את חוזרת בך מברית 
הארוסין שאולי כפיתי עליך בתקף אהבתי? 

אליז. לא, ולר. וכי יכולה אני להתחרט על דבר כלשהו 

: • : ־ 1 1 • ן - ■ד▼ ־ 1 : יד 

שאני עושה למענך? כח מתוק לאין _קץ מכון את 
מעשי ואין בי אפלו ןכלת לרצות שהדברים ענגלגלו 
בדרך אחרת. אבל את האמת אמר לך - כל העדן 
כלו ממלאני דאגה. חוששת אני מאד שמא אני אוהבת 

\ :־:•■• : זז •.־♦.* 1 -* 1 7 ▼ 1 -׳ יד יד 

אותך קצת יותר מדי. 

ילד. הרי לכם! חסד זה שאת נוטה לי, אליז, מפני מה הוא 

1 ־ •* •ד יד 7 :■ ••• ־.־ ־ : ־ד • מ • • 1 - ▼ 

מעורר חששות בלבך? 

אליז. אבוי! בשל אלף דברים גם יחד: מפני חמתו של אבי, 
מפני תוכחתה של המשפחה, מפני רנונם של הבריות. 

• : - ־־ 1 ז־ •ד ־•:זז ..... ד ־ : • 

אבל יותר מכל, ולר - מפני לבבך שמא יסור מעלי, 

־ד ־־ • ־־ *.־ • ~ : ־ 1 : י יד •ו־ ד •• ז־ ־ 

מפג• אותה אדישות מרשעת שבני מינך גומלים לנו 
על־פי־הרב כשאהבתנו התמימה מכריזה על עצמה 

יד :•.•*־ין▼▼•• • ן • ז - ן• ? - ־ ן ז 

בלהט רב מדי. 

* - - - . - 




ילד. 


הה, עול את עושה לי שאת מודדת אותי במדתם על 

▼ ז ־ : •ו־ •*.•־־* זד ־.־ • 1 ־ ■ד ▼ 

אחרים. העדי בי כל העדות שאת רוצה, אליז, אבל 

ד •־ • • : • ▼ :־ ▼ ־ 1 ז :זד• ד־ ▼ 

את חובת־לבבי כלפיך לא אזנח לעולם. יותר מדי 

! •ך . : - -.ן •.•:־ ו ־ 1 - •־ 

אני אוהב אותך, ואהבתי אליך תתקים כל זמן עאני 

ג־• - ▼י :־דז • --•י • 1 -י- ▼ ו־י דד• 

חי. 

אליז. הה, ולר! הכל משמיעים את הזמירות הללו. כל 
הגברים הם לשון אחת, ורק המעשים מךאים במה 
הם נבדלים זה מזה. 

ולר. כיון שרק המעשים הם המעיךים עלינו, חכי, אפוא, 
לפחות עד שתוכלי לחרץ עלי משפט על פי מעשי 
ואל תטפלי עלי עוונות ברוח־נבואה, ובחששות 
פורחים באויר. אנא, אל תכי אותי נפש במדקרות 
חשדותלך ה ז קשים ותני לי שהות להוכיח לך באלף 
אלפי הוכחות כי פי ולבבי שוים. 

- * - יד • • * •ד• ■ו¬¬ 

אליי. הה, כמה נוחות אנו להאמין לאדם שאנו אוהבות 

▼ - ד ▼ : ־:־ • י : ־ 1 ־י זד ד :־ 

אותו! כן, ולר, בטוחה אני בך שאין אתה מסגל לנהג 

! ▼ •־. ן ו .... ו - ■ד ; \ ז • : 

בי כגונב־דעת. אני מאמינה שאתה אוהב אותי 
אהבת־אמת ושעתיד אתה לשמר לי אמונים. אינגי 
רוצה לפקפק בזאת כלל, ואין אני משאירה בלבי 
אלא את הצער מפני תוכחתם העתידה של הבריות. 

ז• ▼ זד - • 1 - -ו▼ זד • ז זד ¬ו¬ 

ולד. אבל מנין החששות הללוז 

דו • - • י ־ :־ ז - ▼ 

אליז. לא הייתי דואגת כלל, אלו הכל רואים אותך בעיני 

־ד • • זד זד נ▼ • ־ • * י * - - 

שלי. בשבילי הרי אתה עצמך סבה מספקת להצדיק 
בה כל מעשה שאעשה למענך. לבי שלי, כדי ללמד 
סנגוךיה על עצמו, די לו שהסתמך על מעלותיך 
הרבות ועל הכרת הטובה הקושרת אותי אליך 
ברצון שמים. כל יום נזכרת אני מחדש באותה שעה 

• : י ד ־ • ו • : זד זד :־ • - •ד ז־ 1 ▼ ▼ ■ד 

של סכנה שבה הכרנו זה את זו לראשונה. אותוגדל־ 

לב נפלא שעורר אותך להשליך נפשך מנגד כדי 

• 1 ז זד - וי 1 - 1 • • - 1 1 • •••־.- 1 - 



למלט את נפשי מן הגלים הסוערים; אותה טרחה 

• - •.ז ־:• •י- ־ :־' ■י • : ▼ 

שופעת רך שטרחת לסעדני אחרי #חלצת אותי מן 

־ ־ * ;• 7 ־ ו ז ז־:־*• • ־־:־*• ־.••־:▼ • • י 

המים וכל מופתיה הרצופים ?צל אהבתך העמקה, 

* ־• :ז ; 17 ז: ־ ־.־ ־* :- ז : • ז * ז י 

אשר לא הזמן ולא המכשולים הש־בוה מזיךכה, אשר 
במצותה זנחת בית־הורים ועיר־מולדת ונשארת 

! ■ :זז ז״: ז ״ • : • :• ▼ 

כאן, בגללי, בעלום תאר ויחסץ, והטית שכם לשרת 

ז • • : ז • ן• ־ נ\:־ • • : • • ■ד •••־.• : ־ 1 •• 

לפניאבי 0 כדי שתוכל לראות פני. הדבךים הללו 
גדולים ונפלאים בעיני ואני כשלעצמי די לי בהם 
שאצזייק בלבי את הארוסין אשר הסכמתי להם. 

אבל האחרים אולי לא יסתפקו בכך ואינני בטוחה 

דז זד״• ־ • 1 - 1 י ו ז • ן *••.־• 1 ▼ 

כי יבינו לרוחי. 

ז • : • 

ולר. מבין כל הדברים שמנית, רק אהבתי בלבד נחשבת 

• •• י •ו ־־: ז * ;• 1 • ־־ * ־ :־״ ז • • : ז :• : :• :• 

בעיני ללמד עלי זכות לפניך; ואשר לאותם חששות 

ז ־ : * ־ 1 ־— י ־:־*.• ו ד דד 

שבלבך, הרי אביך עצמו עושה במיטב המאמצים 
להצדיקך בעיני הבריות; קמצנותו שאין לה גבול 

1 ־ 5 ••••• : •• •• - : • -י : ז ••• •• י ז 5 

וחיי הדהקות והמחסור שהוא כופה על בניו, דים 

*־־־־;-• :-: ־.* •״• - זז ־ ד 

לתת מקום אף לעברות קשות מאלו. סלחי לי, אליז 
יקירתי, שאני אומר זאת לפניך. מי כמוך יודע כי 
סעיף זה אץ לדבר בו טובות הךבה. אבל למה 
אךבה מלים? אם קללה ב;ךי למצא את הורי - ואני 
מקוה שאמצאם - לא ןק?צה עלינו להפך את לב 
אביך לטובה עלינו. אני מחכה בקצר־רוח לידיעות 

ז • • : ז ז ־ :־*:־•.• 5 י ״.* ־ • • 

עליהם ואם לא תבואנה במהרה אצא לחקר ולדרש 

ד״ :־ : • ד ז • : ־ ז ** ־ ־ * י : • 1 

בעצמי. 

1 ־ 1 • 

אליז. לא, ולר, בבקשה ממך - אין אתה זז מפה. עליך 
לעשות את הכל כדי למצא דרך אל לבו של אבי. 

ילד. את רואה כמה אני מתיגע ובכמה טכסיסי חלקות 

־* ז ־ז :־• * : :־ז ־ : • •• דד י 

אחזתי כדי שאזכה לפניו לשרתו. איזה מסכות של 

▼ ־: • 1 ־ ־.־ *.־:•.• וזז : ז 5 •• ••• ־ •• ־.־ 

חביבות והסתגלות אני מעלה על פני כדי לשאת חן 

ד־ • : ־: :־•־:־•.• ־ ז ־ 1 - ז־ - י 

מלפניו ומה משחק אני משחק לפניו יום־יום על־מנת 

•וזז ־ •:ז , :־• !־••יוזז •י־ :ז 








#יטה לי חסד. אכן גדולות ע#יתי במלאכה 

•.*••• ■י ״ י : ▼ • • • : ז 1 

ולמדתי לדעת #כדי לקנות את לבם #ל הבריות 
אין לך דרך טובה אלא להתקמט לפניהם ב#געונות 
#להם, לשנן פניני חכמת זדים #פיהם מפיק, 

להקטיר קטרת לכל מום #בהם ולמחא כף לכל 

{ ־ : י • : י ־.־ : ▼ •.־▼־.• : • : - י 1 ▼ 

מע#ה #הם עו#ים. אין אתה צריך לפחד כלל #מא 
מגךי# חלילה את סאת ההתרפסות; הדרך #אתה 
מ#טה בהם יכולה להיות גלויה לכל, - אץ ח##; 

אפלו את המפלפלים #בהם אתה הופך לכסילים 

ר־ • *.־ ־ : \ : ▼ • ד ז■ ;• - ▼ •* 1 • * • • 

גמורים כ#אתה מגיע לפרק חנפה. יכול אתה 

: • :•.־־־▼ ־ • ־־ : זוזו י ד\ז ▼ ־־ ▼ 

להלעיטם כל חצפה וכל דבר גחוך #בעולם, אם 

**־:•▼ ▼ \:▼ :▼ • *•••▼ ▼ • 

התיל זאת בתבלין #ל ת#בחות. אמנם י#ר־הלב 

1 ־ ־* ; ־ : • י ••־ * : ▼ ▼ 5 ▼ 1 ־־ ־ •־ 

סובל קצת במקצוע זה #אני עוסק בו. אבל כ#אתה 

: י ▼ : * : י — •״• •••:־־• •• י 1 ־־ ▼ !•.*־ ▼ 

נצרך לבריות עליך ל#נות טעמך לפי טעמם וכיח 

*:▼' -נ• ▼ זו י 1 ־ - 11 ' ג• - : ▼ 1 -▼״ 

#אץ לכב#ם אלא בדרך זו הרי #א#מים לא 

יד •• י : ▼ : ▼ :• ץ 1 ... ״ 1 ;— ... .- .. . 

המחניפים כי אם אלה הששים להיות נחנפים. 

אליז. אבל מדוע אינך עושה מ#הו גם כדי להכין לף את 
עזרתו #ל אחי, למקרה #פתאם יעלה על דעתה #ל 

••• :▼ ••• ▼ • -•:'•.• ••• • 1 •״• - ־ 1 ▼ זו 

המ#ךתת לגלות את סודנוז 

ולר. להתחבב על #ניחם גם יחד - לא בא בח#בון. טיבו 
#ל האב וטיבו #ל הבן הם #ני קצוות כה ןחוקים זה 
מזה #אם אתה מקרב את האחד אתה דוחה את ה#ני. 

*.־ • - ▼ :זי״ זו ▼ ״.״ ▼ - ■ך ... ... - ... 

אבל את, מצדך, כדאי #תקחי דברים עם אחיך 
יתנסי, בכח הידידות #ביניכם, לעורר אותו 7 דעמד 
לימיננו. הגה הוא בא. אני אלך לי. זו #עה יפה לדבר 

• - •- ▼ :-.י• ▼▼▼▼ ו¬¬ 

אתו; ומוטב #לא תספרי לו בעניגנו אלא רק מה 

▼ •.• 1-1 • 1 • 2 ז— •.• ▼ י - 

שתמצאי לנכון. 

אינני יודעת אם יהיה בי הכח לגלות לו את הסוד 

- ־.*• ־ - • • * זו - 1 - ד - 

הזה. 

־ד 


אליז. 





תמונה שניה 


קליאנט, אליז. 

קליאנט. אני שמח מאד, אחותי, שמצאתיך לבדך. נפשי יוצאת 
לדבר אתך. עלי לגלות לך סוד. 

1 - - •זרי ד- 1 ־ ז 1 

אליז. אני שומעת, אחי. מה בפיך לומר לי! 

קליאנט. הרבה דברים, אחותי, ובלם צרורים בדבור אהד* 

י ד־ • 1 \ ▼ 1 • ו • :׳ ז 

אגי מאהב. 

ן-• ן ד 

אליז. אתה מאהב! 

— ־ 1 ו▼ 

קליאנט. כן, אני מאהב. וקדם־כל ובטרם אמשיך, - יודע אני 
כי הנני ברשותו של אבי וכי מעצם היותי בנו הנני 

* :* * : זד ־י־ ־ 1 • ד.' • : • ו* 

כפוף לרצונו, וכי אסור לנו לבוא בברית אהבה בלי 

ז ז ז ־:־־▼ 1 • 

הסכמתם של אלה שהביאונו לאור עולם, וכי 

-:זז▼ זר - -.- ? :ד• 1 1 x • 

במצות־שמים הם אדונים למשאלות נפשנו וכי 

: ־ ־ 1 ־ * - :־ • : • : :־ - : ־־ ו¬ 

חלילה לנו ללכת אחרי לבבנו שלא בהנהגתם, וכי 

■ז • ־ד ־ 1 ־:— : ד •• -.- : ־ : x ■י x ו¬ 

מאתר שאין שום שגר פוחז מעביר אותם על דעתם 
אץ הם מועדים לשגות כמונו והם המיטיבים לראות 

- י- ז• • : ־ 1 ן - - " • • • : 

מה הנכון והישר בשבילנו, וכי אור תבונתם צריך 

▼ ־ 7 י !־זז ..... :• נ זז ▼ • * 

להיות נאמן עלינו יותר מסנורי תשוקותינו, וכי סערת 
הנעוךים עשדה לטלטל אותנו אל עברי פי תהומות 
שסכנה בהן. את כל הדברים האלה, אחותי, אני 

ד ־ זז ▼ •.* י ־.- ׳ד - ן ־ 1 • ז ״ :• !־ • ו¬¬ 

אומר לך, כדי שלא תטריחי עצמך לומר אותם לי; 

שכן, אהבתי, בקצור, אינה רוצה לשמע דבר ואני 

?ד - י ־:-־ז- :•י - ז ז • 1 -זז -ן- • 

מבקש אותך שלא תטיפי לי מוסר. 

אליז. כבר בקשת את ידה של העלמה! 

1 ▼ • - 1 : ־ז -.- •ד־ז -.- ■ז - : ▼ 

קליאנט. עוד לא, אבל גמךתי בלבי. ואני משביע אותך ע 1 ד 
הפעם שלא תביאי לי נמוקים להשיבני מזיעתי. 

כל־כך אני בריה משנה בעיניך, אחי! 

▼ ▼* 1 ־• ג \ ז :• י ■ד־ 


אליז. 




קליאנט. לא אחותי. אבל אין את מאהבת. אין את יודעת 
טעמה של אותה עריצות רכה שאהבה טהורה כופה 

־ : x x •: x • ־ ז ־.* ־ :־ x : x ▼ 

על לבותינו. אני הושיט מפני שכל־ה^זר שלך. 

אליז. אבוי, אחי! אל נדבר על שכל־הישר שלי. אין אדם 

x • ־* ־ " • י • -זז ׳די " י זז 

בעולם ׳שאינו מאבד אותו לפהות פעם אחת בחייו. 

ואלו גליתי לף מה שבלבי, אולי היית מוצא בי שכל 

: * • • • : י ־ ־ x • x •• • " ד 

פחות מאשר בך. 

קליאנט. הה, מי יתן וגם נפשך... 

אליז. קדם נגמר בעסקיך שלך. אמר לי מי היא זו שאתה 
אוהב¬ 

ה ליאנט. עלמה צעירה שבאה לא מכבר לגור בפביבתנו. 

׳ - נ x:• xx•.• x•: x ▼ 

דומה שמטבע־בו־יתה היא עשרה לעורר אהבה בלב 
כל רואיה. הטבע, אחותי, לא הוציא מתחת ידיו 

x ״ x ־־־.•־־ :־ • • -- ׳דד 

דבר נאה יותר מזה ומרגע שראיתיה לא ידעתי נפשי. 

x x ״ • ׳.־ •••.•- : • • x ז״־ ן • ־ ן • 

קוראים לה מרין והיא שרויה במהצתה ובהשגחתה 

1 : ■ x ־:*־•:• : xx•:• x ;־: xx ▼ 

של אמה הטובה שכמעט תמיד חולה היא ונערה ז 1 

■ ז - ז■ ... • : - x • ■, . : -:- ז 

הוגה לה רגשי אהבה שאין לשערם. היא סועדת 

x x ♦ ־״:׳־ ▼ •ד • : ־ נ•* x . ..... 

אותה בהליה, מצטערת בצערה ומחזקת את רוחה 

X : x : X . - .-.ן . - ... 1 ... ד 

במזית עךינות שהןתה נוגעת עד לבך. כל מעשה 
שהיא עושה יש בו תשעה קבים חן וכל הליכותיה 
מלאות קסם בלי קץ. יש בה מין מתיקות כובשת, מץ 
טוב־לב המוליך אותך שבי, מין ישרנות מקסימה... 

הה, אחותי, אלו היית רואה אותה. 

x x • x • • ▼ 

אליז. אני רואה, אחי. אני לומדת מדבריך. די לי שאתה 

:־־• x x • :־• ־־.*־.♦ • : י ־ • ד ־* ■ד 

אוהב אותה וכבר אני יודעת מי היא. 

קליאנט. אגב נתברר לי, שלא ביךיעתן, כי אץ הן שרויות 
ברוחה ועם כל היותן מסתפקות במעט אין הן 
מספיקות למלא מחסורן באמצעים הדחוקים 
שבידיהן. שערי, אחותי, בנפשך איזה אשר הוא 



כשאדם יכול להרים משפל המדרגה את זו שאהבה 

ן ד ז■ ז ז 1 ז * ••־•.״ - - : •• ז יד ד ז :- ז 

נפשו; להושיט בלי משים עזרה פה ושם כדי לספק 
את צרכיה המעטים של משפחה ישרת־דרך; וחשבי 

: ז ־.• ז ־ : ־־ • זד •:זז * : ־ דדי 1 • : • 

נא כמה נפשי מרה בראותי כי מחמת קמצנותו של 

ז ־־ ז ־־ : • זז • : • • •־ :- ־■ י : ז 

אבי אין אני יודע טעמו של אשר זה ואינני;כול 
להראות ליפה בנשים שום סימן שיעיד על אהבתי. 

1 ־ : -זז -ז• •זי ־.•ז• ־־ ־:־ ז • 

אל׳יז. כן, אחי, מבינה אני כמה גדול צערך. 

•• י ז• :•ז :- • -ז ז : • 

קליאנט. הה, אחותי, הוא גדול יותר ממה שאת תופסת. אבל 

ז ז :־ • ז ד ־ : :־ ז 

מה נרבה דברים ז האם יש בעולם ענין מגנה יותר 

- ־: :• : ז • - • - ז ז • :זי : \ד .־ 

מאותה יד קפוצה שרודה בנו, מאותה בצרת לא־ 

־• ז ז נ י ז •.• ז ז ז - ••• 

אנושית שאנו נמקים בה? ומה יהיה לנו מן הרכוש 

ה • ♦.* ז :- • 1 ז - • : •.־ ז • י ז : 

שבידינו, אם סופו לבוא אחרי בלותנו, בשנים שאץ 
חפץ בהן, ואם אני נאלץ עכשו, כדי להחזיק מעמד, 

לשקע בחובות על ;מין ועל שמאל ואם אין לנו 
בררה, לי ולך, אלא לבקש יום־יום את חסדם של 

ן - ז •:זי ••• ז : ־ •• י ♦.• - : ז ... 

חנונים כדי שאוכל לצאת בבגדים שאין בושה בהם? 

ד:ז• :- ד ־ ז•• • : ז• ד •• י ז זד 

קצור דבר, עמדתי לדבר אתך שתתהי על קנקנו 
של אבינו בעדן תשותי כלפי מוען, ואם מתברר לי 
שהוא מתנגד לכך אני קם והולך למקום אחר, חחד 
עם העלמה החביבה הזאת, לחיות כמזלנו שתועיד 
לגו ההשגחה העליונה. אני משתדל בכל הדרכים 

▼ -:זז זד: ז ן־• • : ־ •• :ז ־ : ז • 

ללוות את הכסף הדרוש לי לשם כך ואם צרוודך, 

אחותי, הן כצרותי שלי, ואם גזרה היא שאבינו 
;תנגד למשאלות לבנו, אנו עוזבים אותו שנינו גם יחד 
ויוצאים לחפשי מאותה עריצות שכפתה עלינו עת 

11 • -ז:• •• ז ז• דזוז ז- - 

בה רבה קמצנותו המאוסה. 

- ז ־* : ז ־ : ז 

■ליז. נכח הדבר. כל יום הוא מוסיף לנו סבות להצטער 

זי -ז ז ז • י יי • !•ו¬¬ 

על מותה של אמנו ואמנם... 

- ז ד • •• : ז : ז 

קליאנט. אני שומע את קולו. נסור נא מפה ונמשיך בסוד־שיח 

י !־• •• - ד * ז ז• :־:•*! • - 

שלנו. אחר־כך נעשה יד אחת כדי לקדש מלחמה על 

ד ז - זי ־:־;• ז - - ן •• 1 - •וזז - 

תהו הרעה. 

זז ז 




תמונה שלישית 


הרפגון, לפלש. 

הרפגון. תסתלק מפה תכף ומיד, ושלא אשמע כל טענות 
ומענות! אחת שתים, שאו־אה אותך עף מן הבית הזה, 

רב־נבלים ארור, גנב־לתליה שכמוה! 

: 1 ■ ▼ —ד • 1 •ז זד ▼ י 

לסלש. לעצמי. מימי לא ראיתי דבר משקץ יותר מן הזקן 

• 7 ־ ד •• ז 7 ן \זי ו - • י -־ 1 — י • 

האשמאי הזה. אני בטוח - בל אחטא בשפתי - 

▼ ־ : ־־ - •ד :- • ז - - ד דד ▼ • 1 ז ־ 

שהשטן יושב בקרבו. 

הרפנון. מה אתה רוטן שם בין ש 3 יףז 

לפלש. מדוע אתה מגרש אותיז 

־ ־ ־ ז זד■ • 

הרפגון. עוד אתה שואל שאלות, פגע־רע שכמוךז צא מהר, 
שלא ארצח אותך נפש. 

לסלש. מה עשיתי לזזז 

זד ז • • 1 ו 

הרפנון. עשית לי שאני רוצה שתצא. 

לפלש. האדון הצעיר, הוא בנך, צמי לחכות א. 

הרפנון. תצא ותחכה לו בו־חוב, ואל תעמד לי פה תקוע 

כבול־עץ לבלש אחרי כל הנעשה ולהפיק תועלת 

ן •• י • : -ד- ▼ --:-זד ודי י ד ד 

מכל דבר. אינני רוצה שיהיה לי פה תמיד מרגל 
שחטמו בעסקי, נוכל ורמאי שעיניו הארורות 

זד ▼ : -:־▼-• ׳■ :- - ע - ▼ ז:־ 

משגיחות על כל מעשי, חומדות את כל מה שיש לי 
ומפשפשות בכל פנה כדי לראות שמא אפשר לגנב 

: - : : 1 ▼ • ■י 1 - • 1 ע▼ זד * ▼ • 1 

משהו. 

לפלש. איך, לעזאזל, אתה משער בנפשזז כי אפשר לגנב 

- * - ד—ד - ־ ז : - - :- 1 : י • זו : ▼ • : 

ממך? האם הגנבה יש לה שליטה עליך, כשאתה סוגר 

•:* -• -:-▼ - ▼ :•▼ ▼זד* :זו ־־י - 

כל מה שיש לך ועומד על משמרתך יומם ולילה ז 

▼ - זד- : 1 : - - •:-::י ▼ ▼ -: ▼ 

הרפגון. אני רוצה לסנר כל מה שלבי חפץ ולעמד על 

י״• זד •• ▼ - זד•• ▼ - י : ־ ד־ 




המעמר כל כמה עמוצא חן בעיני. זה טיבם על 

- • : ז ז - ־ד *.־ - -י נ - - ־ד * ▼ ד 

הפעפענים הללו - עמים לב לכל מה עאתה עח&ה! 

- : : 1 • ־ ז ▼ • - נ▼ ־ ־־.*-▼ זד 

לעצמו, בלחש. אני רועד מפחד - אולי הוא הועד 
מעהו בדבר הכסף עלי. בקיל. האץ בחור עככלף 
מסגל, נאמר, להוציא עמועה עיע עמי כסף חבוי 

* \ ד - ן ן ▼ ד- ז י.־ , ▼ 

בבית? 


;ע אתך כסף חבוי בבחזז 

לסלש. 

לא, צרה־צרורה, זאת לא אמרתי. לפצמו. אני 

דד 1 ד ▼־ו • ד• 

מתפקע. בקול. אני עואל אם אין אתה מכער, בכונת־ 
זדץ, להפריח עמועות כאלו ^ע לי כסף. 

הרסגרן. 

הא־הא, מה אכפת לנו אם יע לד או אין לד! לגבינו 

ד ד ד • 1 - ד - ןי — • וי ו¬¬ 

אץ בכך עום הבדל. 

לסלש. 

אתה עומד להתוכח! בעד הוכוח הזה אני קוטף אח 
אזניף. מרים עליו ידי. עוד הפעם-צא מפה! 

הרסגון. 

יפה, אני יוצא. 

ז? ז־ • - 

לכולש. 

עמד ן לא לקחת עמך מעהוז 

1 ־ ז־•: ז • 1 י ־ ע 

הרסגון. 

וכי מה יכלתי לקחת? 

לסלש. 

בוא ונראה. הראה לי את ידיך. , 

נ • : זד ־ 1 - • ־.־ זד.־ י 

הרסגץ. 

בבקעה. 

ן ־ •ד י ■ן־ 

לסלש. 

את השניות. 

הרסגון. 

את השניותז 

לסלש. 

•1? 

הרםגון. 

בבקעה. 

1 -זי! 

לסלש. 

מצביע על כיסי מכנסיו של לפלש. לא תחבת מ#הו פנימה? 

ד - % ד ־ ־.־ ן • ▼ 

הדפבוץ, 



לכלש. 


הבדק בעצמף. 

הרפגון. ממשמש בכיסי מכנסיו. מכנסים רחבים אלה עע)ךיים 
כמחסנים לסחורה גנובה. כדאי היה לתלות את 

ו־: 7 • : ז 1 1 ן- ד x ״ 1 י 

מישהו בעד זה. 

.... ן - ... 

לפלש. לעצמי. אדם שכזה, כמה ראוי הוא ניתקים בו הדבר 

זז :• ז;־ ־ •ד ז ••• • נ ־•*•• -ז •ד 

#הוא פוחד ממנו. באיזו שמחה הייתי עורך לו איו 1 

• ע־ ו- • 1 ד ז• • - י - 

גבבה. 

1 - ▼ 

הרסגון. האז 
לפלש. מה יש? 

דרסגון. מה אתה מדבר שם על גנבהז 

י 7 - ץ : יי־ •• ד ייי׳ ־ד 

לפלש. אני אומר כי אתה מחטט יפה כדי לראות אם גנבתי 

• • - ד 1 - ז־ •ד 1 " • 1 • די• י 

ממף משהו. 

הרפגון. זאת בדיוק אני עושה. מחפש בכיסיו של לפלש. 
לפלש. לעצמי. יכה הדבר את הקמצנות ואת הקמצנים. 

־•.•־.־ ♦.* ־ ־ 1 1 ז ־ 1 ••• ־־־־' 1 ▼ • 

דרפגון. איך? מה אמו־ת? 

לפלש. מה אמרתי? 

▼ 1 ״־ : " 

הרפגון. כן, מה אמרת בעדן הקמצנות והקמצנים. 

לפלש. אמרתי שיכה הדבר את הקמצנות והקמצנים. 

▼ ־ : ־ *.•־•.• ־;• ;• •״* —י 1 1 • ־ * י 1 ▼ * 

הרפגון. אל מי אתה מתכון? 

לפלש. אל הקמצנים. 

1 --י : •ד • 

הרפנון. ומי הם הקמצנים הללו? 
לפלש. בני־בליעל ונבלים. 

ן- * • ־ ־ :ז ־ 

הרפגוז. אבל אל מי רומזים הדברים הללו? 

ד־▼ ד • 1 • ־: ז• ־* ▼ 




לסלש. 

הרסנרן. 

לסלש. 

הרפגון. 

לסלש. 

הרסגון. 

לסלש. 

הרסגון. 

לסלש. 

הרסבון. 

לנולש. 

הרסנון. 

לסלש. 

הרסגין. 

לסלש. 

הרסגון. 

לסלש. 

הרסגון. 

לסלש. 


למה להתעמק בזה כל־כזד? 

▼ •ד 1 ־ 1 ־*־ 1 ■ד" ד זי 

אני מתעמק במה שדאוי לי להתעמק. 

אולי אתה חושב שבף אני מד־ברז 

אני חושב מה שאני חושב; אבל אני רוצה שתאמר לי 
אל מי אתה מתכון כשאתה אומר זאת. 

אני מתכון... אני מתכון למצנפת שלי. 

ואני אתכון לקרקפת שלף! 

אתה אוסר עלי לקלל את הקמצנים? 

־־ ז •• ▼ - נ - י ־• :• — י : ■ד • 

לא, אבל אני אוסר עליף לפטפט ולהתחצף. אף לא 
הגה. 

לא הזכרתי שמות. 

אני נותן לף מלקות אם אתה פותח פיף. 
מי שחטמו נוטף ערקנחנו. 
אתה שותק סוף־סוף? 
אץ לי בררה. 
זהו. זהו. 

מראה לו כיס חזיתו. בבקשה, הרי עוד כיס אחד. עכשו 

1 -־די ▼ ד*- • ד▼ - 1 ▼ 

אתה שקט ז 

שמע, השב לי *את בלי שאחפש. 

1 ־ ▼ ־־ • * • ע ד¬¬¬ 

מה להשיב לף! 

ו x • וי 

מה שלקחת ממני. 
לא לקחתי ממף שום דבר. 

ן • • 1 • ז 1 



הרפגון. בהחלט? 

י 1 9 ו- 

לסלש. בהחלט. 

1 ע • - 

הרפנון. שלום; לך לכל הרוחה!. 

לפלס. לעצמי. איזו ברכת־שלום נחמדה! 

• : - 9 דו ?ז 

הרפגון. יהיה מצפונך שופט לף. לפלש ייצא. המשרת הזה, 

י • 11-91 ' - 1 * - : 9 - * 9 

ימח־זכר 1 , אץ לי מנוחה בגללו. לגמרי לא מוצא חן 

•- •: - י• * 9 •: 9 1 -:- - -ו 

בעיני שראש־כלב זה צולע לי פה מסביב." 

•-- 9 99 9 ״ ־ ״ • 9 • 


תמונה רביעית 

אלין, קליאנט, הרפבון. 

הרפגון. לביו. כמובן, לא דבר.קל הוא כשאתה שומר אצלך 
סכום כסף גדול. אשרי מי שכספו נתץ בהשקעה 

1 9 9 י 9 - 1 - * 7 ־ ! 9 י : - 1 9 י 9 

בטוחה ואין הוא מחזיק אצלו אלא מה שנחוץ לו 

1 9 : - י ־ :־ • י 9 : 9 9 ־ 9 9 | 

להוצאות. לא על רגל אחת אתה מוצא בתוך הבןת 
מחבוא נאמן; מה שנוגע לקפות־הבו־זל תמיד הן 
חשודות עלי ואינני סומך עליהן. קפה כזאת ממש 
קוראת לגנב וזה תמיד הדבר הראשץ שהם נטפלים 

* - - - 9 : 9 9 • - 9 9 ז • 1 ..... ־ : 9 • 

אליו. ובכל־זאת אינני יודע אם יפה עשיתי שטמנתי 

־* 9 ; ז - - ־ * 99 9 * * 9 9 ־־:• 

באדמה בתוך הגנה שלשים אלף פרנקים שהחזירי 
לי אתמול. שלשים אלף פרנקים זהב תחת ידך זהו 

9 : 1 * 9 9 י 1 ־ י 9 9 - 9 : י 9 

סכום די... האח והאחות מופיעים כשהם משוחחים בלחש. 

1 ־ 

הה, שמים! במו ידי הפלתי עצמי בפח! ההתרגשות 

9 9 ־• 5 9 ־* •־־:• ־:•- ־ ־ 2 ־־ : 

הוציאה אותי מכלי ונדמה לי, שדברתי בקול רם 
כשהתדינתי ביני לבין עצמי. מה קרה? 

91 •!-־:• - • ו־ י - ן• ־־ זיו 

קליאנט. לא כלום, אבי. 

י | 9 " 





הרסבון. כבר מזמן אתם פהז 

אליז. זה עתה נכנסנו. 

7 - ז • 1 ־ 1 

הרפגון. הספקתם ל#מעז 
אליז. מה, אביז 

7 7 • 

הרטגון. את זה... 

אליז. מה ז 

7 

ה ר סבון. מה #אמרתי זה עכ#ו. 

י - זו ז ־ 1 • 7 - ן ▼ 

קליאנט. לא. 

הרסגון. כן, כן. 

אליז. אינני מבינה. 

הרסנון. אני רואה כי הספקתם לתפס איזה מלים. רדיתי 
מסיח עם עצמי כמה ק#ה לה#יג כסף בימים אלה 

- • - • -ן. -ז •ו־י־ל 1 - • •״• 7 * :ז• -זז 

ואמרתי כי אשרי מי #י# לו #לשים אלף פתקים 

1 ▼־** * ־־ 1 - * 7 - 1 • 77 * 1 ־ 1 •• 

תחת ידו. 

— ־־ 7 

קליאנם. לא נג#נו אליף, כי ח##נו להפריע. 

׳־ * - 7 י • ז ־ 1 1 - ן • - 

הרסנון. אני שמח מאד לומר לכם זאת, #מא תתפסו את 

י ד־ 1 ־ ־ : ־ 7 7 7 7 * 1 1 7 

הדברים #לא כהלכה ותחשבו כי אמרתי #אני הוא 

־ 5 7 ׳ 7 ־:־ 7 7 5 ־ * ! • 1-7 * 7 1 ־ * 

? 2 ד# לו #לשים אלף פרנקים. 

קליאנט. אץ אנו מתערבים בעסקיף. 
הרטגון. ולואי והיו לי #לשים אלף פתקים! 

קליאנט. אינני סבור #... 

הרסגון. לא היה מזיק לי כלל וכלל. 

7 7 ־ * * • 1 7 1 7 

אליז. אלה הם הדברים #... 



הרפגון. אתם חושבים שאינני זקוק לפך? 

אליז. הלא... 

:־־ 

הרפגון. לא הןיתי מתאונן כל־כך על הזמנים הרעים. 

קליאנט. אל אלהים! נךמה לי אבי, שאין לך כל סבה להתאונן 
והכל יודעים שיש לך לא מעט. 

* ־ 1 • :••־ : י ז ־ 

הרפגון. מה? ןש לי לא מעטי כל מי שאומר זאת אינו אלא 

שקוץ. זהו ליקר שאין גדול ממנו ורק בני־בלןעל 
מפו־יחים את כל השמועות הללו. 

אליז. אל הכעס כל־כך. 

־ • ; - ■ד זי 

הרפגון. הנשמע כזאת? בני, עצמי־ובשרי, קמים עלי ונהפכים 

י • : - ■ד ־ 1 ־ ־ * • 1 ▼ • זי• ז ־ 1 ־.* 1 ▼ • 

לי לאויבים. 

1 * • 

קליאנט. מי שאומר עליך שיש לך לא מעט, וכי על־ידי כך 

ז■ ••• י ־.־ •• : י 1 ־ 1 • - 1 - זי י 

הוא נהפך לך לאויב? 

הרפנון. כן, דבוךים כמו אלה והבזבוז שאתה נוהג יביאו לידי 

כך שיום אחד יקומו עלי לחתך את גרגרתי, שכן 
חזקה עליהם שאני מרפד בזהובים. 

:־־רזי :־ •• ♦.* זו:־• : \ ־ד •: • 

קליאנט. מה הבזבוז הגדול שאני נוהג? 

הרפגון. מה הבזבוז? וכי :ש לך שערוריה גדולה י 1 תר 
ממחלצות־הפאר הללו שאתה מתנוסס בהן בץ 

• ־ : * ־ : - ־ ז •ד ־ ■ד • : יי *.־ י ** י 

הבריות? אתמול נתתי מנה לאחותך, אבל אהה גרוע 

- : • זר: ד- • ז־-ך ־:־־ :• :־־ד -ז •ד *־ 

ממנה שבעים ושבע. דברים כאלה זועקים לענש מן 
השסדם. צורתך בלבד, כמו שהיא, מרגל ועד ראש, 

הלא היא שוה הכנסה שלמה." כבר אמרתי לך עשרים 

• ▼ז־ ־ : זז : •• ז : ז ז ־: • :'*.״:* 

פעם, בני, מנהגים אלה אינם מוצאים חן בעיני. אתה 

- * • • : ־ 1 • - ד ״ ז : • ־• י : •־ ־ ־ ▼ 

מכרכר כרכורים נמרצים של מרקיז וכדי לצאת 

* ״ • : • • : ז • זר ־ : • * : ** ז ־ 

בבגדים כאלה אין לך בררה אלא ללסטם אותי. 

• ;?• ז ״ :• - י > י ז ״ ז זו ז ג - 1 •• 



קליאנט. הא! מי הלסטים היכול לעשות זאת? 

הרסנון. אותי אתה שואל? אישה אתה משיג את הכסף 
למחלצות אלו שעליך? 

קליאנט. איפה אני משיג אותו? אני משחק בקלפים, אבי, וכיון 
שהמזל מאיר לי פנים, אני מתעטף בכסף שאני זוכה 
בוי. 

הרפנון. מנהג של כסילים. אם בר־מזל אתה במשחק, עליך 
לקבל טובת הנאה מכך ולתת ברבית הגונה וישרה 

: ־־ * •• ־ :־־ד ז •זי ן ז״ :־ז • זז 

את הכסף שאתה זוכה בו כדי שברב הימים תמצאנו. 

הייתי מבקש לדעת, בלי לדבר על השאר, מה יש 

:־•• 1 ▼ ־ :• ־ ־:־ד ־ - 

לך מכל סרטי־הצבעונים הללו שאתה מעטר בהם 

1 * • ז • ־ • : • ־ ז זו - ד : \ ד ■ד זו 

מכף רגל ועד ראש ואם לא די לך בכמה שרוכים 
כדי להחזיק את המכנסים במקומם הנכון. למה 

... ן ן ־ • : ז־ ־ • • : ■ ז־ -ד • ▼ ▼ 

לכלות כסף על פאות־נכריות כשיכול אדם לשאת 

* ־־ זו זו י - •• ז : • : זו ד ■ד יד ■ד- 

שערות מיבול ראשו עצמו שאינן עולות בפרוטה ז אני 

* ־ 1 • ־ : זו •* ▼י ■ : ז 

נכון לתקע כף כי בסאה ובסרטים רסנה השקעה של 
עשרים פיסטול לפחות; ועשרים פיסטול פרושם 
הכנסה שנתית של שמונה־עשרה ליברות, ששה סול 

- : דד : ד • זו : זו זו : - • : • ד 

שמונה דניה, ואפלו בחשבון של שמונה למאה בלבד. 0 

: זו זו :׳.* ־:־ * * זו 1 י זו 1 ד : - ▼ ״ * ־ 

קליאנט. אתה צודק בהחלט. 

- ▼ - י ג זו 1 - 

הרסגון. נחדל מזה. נגש לעדן אחר. לעצמו. נז*מה לי שהם 
מאותתים זה לזה לגנב ממני את הארנק. בקיל. מה 

* : • זו ד זו • : * 7 • זו ▼ - : ▼ י ■ד 

ההעויות הללו? 

־־ ־ :־ז - ד 

אליז. אנו מתדינים בינינו, אחי ואני, מי ןדבר ךאשון. שגינו 
דבר לנו אליך. 

■ד ■־ זו י 

הרסנון. ואני דבר לי אל שניכם. 

י דד • זו ן •• זו 

קליאנט. מה שאנו באים לומר לך הוא בענמם של נשואץ. 




ה ר שנון. ומה שאני בא לומר לכם גם הוא בעדנם של נשואץ 

אליז. הה, אבי! 

ד יד • 

הרסגון. מה הבהלה הזאת! מהו המפחיד אותך, בתי, הדבור 
או הדבר! 

-דד 

קליאנט. הנשואין, כדרך שאתה עשוי לתפס אותם, עלולים 
להפחיד את שנינו. אנו חוששים כי רגשותינו לא יעלו 

1 - : • *.־ :- ד נ• • 2 - ־:־ 

בד בבד עם טעמך בעדן זה. 

חרפנון. ?ןצת ארך־רוח. אני יודע בךיוק מה נחוץ לשניכם. 

לא תהיה לכם, לא לך ולא לך, שום סבה להתאונן 

• : ד ד זד וי: ד• •ד ו•:-' 

על המעשה שאני עומד לעשות. ובכן, כדי שלא 
להאריך: לקליאנם• אמר לי, האם ראית כאן עלמה 
צעירה, מרין שמה, המתגוררת בקרבת מקום! 

נ • ד -ן-יוד -י• דד ו•■:- ד■ 

קליאנט. כן, אבי. 
הרשגון. ואת? 

אליז. שמעתי על־אדותיה. 

ד ־ 1 • - דד 

הרסנון. מה דעתך על הנערה הזאת, בניז 
קליאנט. נערה חננית מזלד. 

י ־*־ד • ד• 1 

הרסנון. מךאה פניה! 

קליאנט. אומר ישר־לב ושאר־רוח. 

י ד - 1 ז ־ 

הרשגוז. הליכותיה והתנהגותה? 

י ן- • ד ד ן • 1 ד 

קליאנט. לתפארת. אין ספק. 

הרסגח. האץ אתה סבור, בני, שנערה כמו זו ראויה לתשומת¬ 

' -י - ד ד ויד ־ו־ז ן ן ד • 1 ד 

לבז 

קליאנט. כן, אבי. 



חרפנון. שזהו שדוך מתקבל על הזיעתז 

קליאנט. מז&ד מתקבל על הדעת. 

הרפנון. שהכרת פניה עונה בה כי היא עתידה להיות עקרת¬ 

' - ־ ▼ ־ ▼־.־ ▼ ־ 1 ▼ • ד* • י* • • 

בית מצינת? 

: \ ־.*־.* 

קליאנט. מאין כמוה. 

הרפנון. ושבעלה עתיד לשבע נחת ממנהז 

ג :• ־ :־ ז ■ד • . , - - - • זוז 

קליאנט. בלי קזרם ספק. 

הרפגון. יעו קוץ קטן באלגיה הזאת; אני חושש כי אין אתה 
רכושו במדה שאדם רשאי לקוות. 

• > • ד :• ד ד ־ ־ : ־ 1 

קליאנט. הה, אבי, במה נחשב הכסף כשמדבר בנשואין עם 

י יד ד• ־ זו ־.־ 1 ז ■דדי נ •.־ : \ ׳ 1 • • • י • 

עלמה ישרת־לבז 

- 1 ד * ; - ~ 

הרפנון. לא בדיוק, לא בדיוק. אבל מה שיש לומר הוא שאם 
גם אין אתה מוצא כאן את הסכום הראוי, אפשר 

**•־*▼ ־ד י - : ד x ז 1 ז 

למלא את ההפסד ממקום אחר. 

1 - :• - ע ן •• •־יי ־ - 

קליאנט. מובן מאליו. 

הרפגון. ובכן, אני שמח מאד שאנו תמימי־דעים בעדן זה. 

עז־ינותה והליכותיה הנאות קנו את לבי וגמרתי 
בדעתי לשאתה לאשה, אם רק אמצא אתה שמץ 

:־:• ו- ז *•־ד • ־'־.־;־י •ד ז ז י 

נדדה. 

:■י 

קליאנט. הה! 

י ▼ 

הרפגון. מה ישז 

קליאנט. גמרת בדעתןז, אתה אומרז 
הרפגון. לשאת את מרק לאשה. 

קליאנט. מי, אתהז אתהז 

י • - ז ־* י 




הרפגון. כן, אני, אני, אני. מה לך? 

קליאגט. ירדה עלי פתאם איזו סחרחרת. אני מכרח ללכת. 

7 ז: ז ▼ - • : •• : ־: ד :־־* \ ג ▼ ▼דד 

הרפגון. זה ;עבר. לך מהר למטבח ושתה כוס גדולה על מןם 
קרים. קליאנט יוצא. הרי לכם - הדרדקים המטרזנים 

■ן*• :— ▼ ד — : - • 1 ־ : \ : ▼- 

הללו, כח תרנגולות כחם. ובכן, בתי, זאת גמרתי 
בנפשי לעדני שלי. ואשר לאחיך, אני מועיד א 
אלמנה מסימת שהבקר דברו בה עמדי. ובענינך 

* : זז : \דד ד ־ די • : ז • ▼• 1 • :ז" , 

שלך - אותך אני נותן למר אנסלם. 

אליז. מר אנסלם? 

הרסגון. כן, איש מבגר ונבון וכדשב בדעתו, לכל היותר בן 
חמקזים והכל משיחים עזעש־ר מפלג הוא. 

אליז. מחווה קידה. אינני רוצה להתחתן, אבי, אם לא אכפת 

לד• 

הרפגון. מחקה אח קידתה. ואני, בתי החביבה, חמדת לבי, אני 

י ־:־ • • • ־־:־״• ז־ דו־־ • • ר* • 

רוצה עזתתחתני, אם לא אכפת לך. 

ד • ; • • • 1 - ▼ י 

אליז. אבקש את סליחתך, אבי. 

:— •• 1 ד :•▼וי ▼ * 

הרפנון. אבקש את סליחתך, בתי. 

אליז. כל הכבוד למר אנסלם, אבל ברעותך האדיבה לא 

▼ ־▼ :־ ־:דו :־־ ▼ •* ו , ▼:־• ▼ 

אתחתן אתו. 

הרפגון. כל הכבוד גם לך, יקירתי, אבל ברשותך האךיבה 
תתחתני אתו עוד הערב. 

• * ־ : • ז דד 

אליז. עוד הערב? 

ז ד ד 

הרפגון. עוד הערב. 

אליז. היה לא יהיה, אבי. 

▼ • : ד ▼ • 


הרפגון. עזיה גם יהיה, בתי. 





לא ולא. 

▼ 

אליז. 

הן יה!• 

הרפבון. 

לא, אני אומרת לף. 

אליז. 

כן, אני אומר לך. 

הרפבון. 

דבר זה לא יעלה בידך לכפות עלי. 

ז ־ 1 ־.* *.* נז: 1 • : ▼ - 

אליו. 

דבר זה יעלה בידי לכפות עליך. 

ד ד :• ־:־ •״• :ז• • 1 1 ־•י 

הרסגון. 

אני אטרף את נפשי בכפי ולא אנשא לאיש הזה. 

ד־ • ד: י :• ־ : • ; ־ • : :•ד•• •ד• ־ 7 

אליז. 

את לא תטרפי את נפשך בכפך ואת תנשאי לו. אבל 
ראו נא איזו הצפה! הנשמע כדבר הזה שבת עומדת 

* ז• •• \ : ד :־ ־ : ־ -ז ־ד -•״• יד- ד* 

ומדברת באיזון כזאת עם אביהז 

ו־ י,״. , : יד יד • ד • ■ד 

הרסגון. 

הנשמע כדבר הזה ישאב עומד ומשיא באפן כזה אח 

:־•:־־ - ד ד - ד דד ־* ־ • 1 ד * ▼ ד זז 

בהו? 

אליו. 

זהו שדוך שאין בו פגם. ואני תו_קע כף עכל אדם 
יאמר כי ןפה בחרתי. 

הרפגון. 

ואני תוקעת כף כי שום אדם שפוי בדעתו לא יאמר 

־:־־ ־•- - י • דד ד 1 ־ 1 - 

זאת. 

אליו. 

ריאה אח ילד מרחיק. הנה ולר! את מסכימה שמזים אותו 

* - ־ ד - ן - 1 • ▼ דד• 

שופט בינינו? 

הרפגון. 

אני מסכימה. 

ד• ־־ 1 • ד 

אלת. 

את מקבלת עליך לעשות כמשפטו? 

- 1 ו־*;• 7 ד ־ • * ־:־ 1 * ו ▼ 

הרסגון. 

כן. כאשר יאמר כן אעשה. 

- י -:־־.־ ־ •י , 7 ד.־ז 

אליו. 

יפה. גמרנו. 

דד ד־ ו 

הדפוק. 




תמונה חמישית 


ילר, הרפגון, אליז. 

הרסגון. גש הנה, ולר. בחרנו בך שתאמר לנו מי הצודק, בתי 
או אני. 

ולד. אתה הצודק, אדוני, אין שום ספק. 
הרסבון. אתה יודע במה מדברז 

י - ד - ־ ־:• : \ ־י 

ולר. אינני יודע, אבל אין אתה יכול שלא להיות צודק, 
אתה הצדק עצמו. 

הרסנוו. אני רוצה להשיא אותה הערב לאדם שנתברך 

י :־ • :• 1 ־ * ש ש •.*־.• ! זז ד • : ■ו־ - י 

בישוב־הדעת ובנכסים גם יחד. והחצופה מטיחה לי 

** -- •:■ך• ־ -־־ : ־־ .־־־ ש :•־ד • 

בפני שאין היא מעלה אפלו על דעתה להנשא לו. 

: ■! - ... .. ו . ד :־ • ־־ - ן▼ ו • ש¬ 

מה אתה אומר על כך? 

ש - ז ־ ז י 

ולד. מה שאני אומר על כך? 

הרסנון. כן. 

ולר. המ... המ... 

: : 1 > 

הרסנון. מה? 

ולר. אני אומר כי מעקרו של דבר אני מסכים לך ולא 

:־• •• • - •זי :• ז 7 :־* • • : • 1 י ן 

יתכן כלל שלא אתך הצדק. אבל גם היא אינה 
בלתי־צודקת לחלוטין, וכיון... 

הרסנון. מה פרוש? מר אנסלם הוא חתן ראוי להתכבד. אציל 

־ •• ־ ־;־־.•: ש ש 1 ש :•:־•• ש¬ 

בעל שלשלת יחסין, 0 בעל מדות תרומיות, מתון 
ומישב בדעתו ומשפע בנכסים ואץ לו בנים כלל 

:\ש *\ש •:ש• *-■ ש* :"י 

מגשואיו הקודמים. וכי יכול שימצא לה שדוך נאה 

ש ■ין• ויש •״••ש- ש • •שש 

מזה? 

ולר. נכון מאד. אבל היא יכולה לסען, שאתה קצת דוחק 

שי* :— ש • 1 ש • * י *.* - ש ו*ש -י 




את הקץ, שאולי מוטב לשהות קצת ולראות אם יש 

7 * ־״י י - ▼ • 1 : י ▼ ן״ן • - 

לה זקה אל... 

▼ •־יי זד 

חרםבון. זו הזדמנות לקפץ עליה ולתפס בקתיה. קז פאן 
ענרון שלא אמצא אותו בשום מקום אחר: הוא 
מתחיב לקבל אותה בלי נדניה.' 

*,־־•• 1 ־• ״ ז 1 • ו\ וד 

ולר. בלי בדניה ז 

1 • 1 \ :ז 

הרפנון. זהו! 

ולר. הה! אני נאלם דם. מבין אתה? זהו נמוק שאץ אחריו 

כלום. אני נסוג אחור. 

• :־ * ▼ ▼ 

הרפנון. זה לי חסכון לא קטן. 

ולד. ברור כשמש. אין כאן מקום לוכוח. אף כי יכ 1 לה 
בתך לטען כנגדך, שמ&ואץ הם ענק חישוב יותר משאנו 
משערים וכי השאלה היא אם עליה להיות מאשרת 

1 .־ ־ : * ־ 1 ••▼ * * 777 * 1 ן ^ ...... 

או אמללת כל ימי חייה וכי התקשרות כזאת שצריכה 

\ : זד זד ▼ : • . . - ן . ,ן ... ן. ▼ 

להתקים עד יום אחרון מחיבת כי נהיה זהירים מ&ד 

1 ־ : ־ י- ־ ־:־ 1 * ־ זד זד • • 1 זד 1 • • 1 

לגביה. 

* - זו ▼ 

הרםנון. בלינדניה! 

ולר. אתה צודק בהחלט! זו תשובה נצחת. מה נאמר ומה 

נדבר? יש בני־אדם שהיו אומרים כי בכמו אלה 

:־ ־־ - :״ זז זד ▼ :• • • * ..... 

יתכן וטעמה של הנערה הוא ענץ שיש לתן עליו את 

זד --.-ד •:▼יד•* י "י זז 

הדעת וכי אותו הפרש גדול בגיל, באפי ובמזג, עשוי 
להביא על הנשואין תקלות חמורות למדי. 

הרפנון. בלי נדניה! 

ולר. הה! אץ מלים בפי. כמובן. מי, לעזאזל, תנלד כמד 
זה? אף כי שה ושם ימצאו אולי כמה אבות, שהיו 

7 -ו• ▼▼ •▼: - ־ ז ▼ זד ▼ 

חסים על רגשי לבן של בנותיהם יותר מאשר על 
הוצאות הנדניה ושלא היו מקריבים אותן קרבן 

▼ ־־ :\ :▼ :זד ▼ ־*י• • ▼י ▼י* ▼י 




לעסקיהם ושהיו משתדלים קדם כל לתבל את 
הנשואין באותו דבק טוב קול התאמה אשר היא 
האומרת בהם על הכבוד, על שלות־הנפש ועל 

ז־ ־-־ - - ד ־ - 1 - ־•.•־.* 1 - 

השמחה, וכי... 

הרפנון. בלי נדדה! 

* • :ז 

ילד. אין ספק! כאן מסתתמות כל הטענות! לך ודבר 
בשעה שנמוק שכזה לפניך! 

הרסגון. מסתכל לעבר הגינה. לעצמו. הא, הא! נדמה לי שהכלב 

■ן ׳! • ; ... • ... - ... .. 

נובח. מישהו כבר ודאי משתדך אל הכסף שלי. 

לולי. אל תזוז. אני חוזר מיד. יוצא. 

▼ :־• •• • ד 

אליז. צחוק אתה עושה, ולר! כיצד אתה מדבר אליו! 

1 י ־ ־י ־.־ ־זד ״ ־ - ▼ 1 ־ - ~ ■י¬ 

ילד. אני משתדל שלא לעורר בו את המרה וכך מבטח לי 

:־ ׳ • : — זד : ״ זד ־זז ;זי \ : ז 

יותר שהוא ב;ךי. להטיח;שר כנגדו, פרושו לקלקל 
את הכל. יש מיני אנשים שאין אתה יכול להם אלא 

ש־־ • " :־ז • ... - ו - ז־ ז ... ... .ך 

בעקיפין, מיני אפי שאינם סובלים התנגדות, בעלי 
טבע סךבני שהאמת מקוממת אותם כמו את הסום 
על רגליו האחוריות, שלמראה הדרך הישר הם 

־־ ־ : x x :־ * •••:־:♦• ־* •.•*.* י -יד? - 

נהפכים לנציב־מלח. את הללו אין אתה מוליך אל 

ד : י • • : • •.* ־ :• - ז •• י - ■ד • 1 ד 

המטרה אלא אחרי שאתה מסובב אותם וגבם אליה. 

״ ־ זז זו ז ־י:־־•• •״• ־־ ׳ד : •• ■ד :־*▼ *■ ? 1 ז 

העמידי פנים שאת מסכימה לכל מה שהוא רוצה. 

־:־־** ז־ :• ־ ! ־ : • ז , ■ך - ... ש 

כך את בטוחה יותר שךצונך מתק;ם, וגם... 

אליז. אבל הנשואין הללו, ולר! 

:־ ־י ־ ־ • י ־ ז■ ־ זד 

ולר. נמצא תחבולה לבטלם. 

* 1 ־ 1 ־ : ־ 1 1 ־ : ■ד 

אליו. אבל איך נספיק להמציא משהו, אם הערב הם 

!- ז־ ־* י ־־ נ • י 1 - 1 • - *.• • ▼ ־.־ ד - 

עומדים להחתסז 

1 * 1 ״ ־ 1 ~ 

ולר. המצאי אמתלה לדחיה; איזו מחלה, למשל. 

•• 3 • :-* ־ 1 •*•▼*• ־־ 1 - ▼ :ש ▼ 

אבל הם יגלו מיד את הערמה אם יקראו לרופאים. 

1 ־▼ ־ נ־ זד זז: ז • •:י* ו 1 • 


אליז. 






ולד. 


את חומדת לצון! מה אלה מבינים? הבלים, הבלים! 

- : •.־־.• •ד י ז •• *.״ : • • :־ ז • :־ז • 

יכולה את לטל לך כל מחלה שתעלה על דעתך - 

ן ז ־ ן • ▼ י ־ 1 ־ :־ ז ׳.׳ ־.״׳.׳ ־ ־ 1 ־ י 

הם תנמדו רסבירו לך מנץ זו קפצה עללך. 

הרפגון. לעצמו, בירכתים. הכל על מקומו, השבח לאל. 
ולד. ואמצעי אחרון שבידינו - אנו קמים ובורחים והרינו 

ן :״ : ז ״ ־;־ • :״ :ז*״ יד ז* י ; " -;יי-- 

פטורים מכל. אם ;ש באהבתך, אליז ןקירתי, מזית 
כה אשר... רואה את הרפגון. כן, כן, ואיזו היא בת 
נבונה? המכבדת רצון אביה. אין לה עסק בפרצוף־ 

פנים של חתנה ואם לפניה אותו נמוק עצום ורב 

־ 1 • ־.• :־ ד ד : • : ז ••• ז־ * 1 ■ד ■ד־ד 

האומר "בלי נדניה", עליה לקבל מיד כלמה שנותנים 

■ד : • :־ 1 ▼זו ■ד •ז ׳ 1 ־ - זו 1 • 

לה. 

▼ 

הרפגון. מצין. אלה דבורים כהלכה! 

י : \ ז י ־ זו • • ־:־זז 

ולר. סלח לי, אדוני, שאני קצת יוצא מכלי ומרשה לעצמי 

: ־ ־ :־ * ז , :-* 5 י יי י• * — ־ * זו • ־ • • 

לדבר אליה בלשת כזאת. 

ן ־ •• - ז : ז י 1 

הרפנון. להפך, להפך! אשרי האזדם שכך שומעות. אני רוצה 
שתטל לך מרות מלאה עליה. לאליז• כן, עכשו את 

: י ▼ : •• ז־ ׳ד זו זר - י - : ■ד - 1 

בידים נאמנות! אני מוסר לו את השליטה שנתנה לי 

ן ־ד־ * זו:זו •ד •• זו ־־ : • ז־ זו • * ז • 

עליך מידי שמים והנני גוזר שתעשי כל מה שהוא 

־ 1 ־ • • •־ ▼־• ;•;• - זר־;־־*• ▼ ־־ 9 

מצרה. 

> ־זו 

ולר. לאליז. עכשו נסי נא לחלק על דברי מוסר שלי. 

אליז יוצאת. אלך אחריה, אדוני, ואמשיך את הלקח 
שאני נותן לה. 

הרפגון. כן, אני אודה לך מאד. זה הדרך... 
ולר. יש להחזיק עליה את הרסן מתוח קצו^ 

1 ־;־ • י ■ד זו ▼ זו זז• זו , 1 - ן'? 

הרפגון. נכץ מאד. הכרח הוא ש... 

1 ׳לר. הסר דאגה מלבך. אני בטוח שאעשה וגם אוכל. 

ד - * ?■¥ • • 1 י ד־ ־ ד ־ זו זו:־.־ זו ן- יי 






הרפגון. קום ועשה. קום ועשה. אני יוצא לשעה קלה העירה 

י ־־:- ״* י — גי• • - •▼־ד ־־ 1 ז 7 • ז 

ומיד אבי חוזר. 

ולד. פונה אל אליז, בלכתו אחריה לעבר הפתח שבו יצאה. כן, הכסף 

הוא היקר מכל תחת השמים ועליך להודות ול#בח 

- ז־ד י - -ז - • : ־ 1 ־־ • י : :־־״׳- 

לאלהי מרום שזכית והאיש היעזר הזה הוא אביך 

▼ ;•ז• : ז • - ז ־ 1 - יד ■ך • י 

מולידך. הוא היודע טעמם על חיים. כשאדם מסכים 
ל_קבל נערה בלי נדדה אין שואלים שאלות. הכל 
כאן! ושתי התבות הללו "בלי נדדה" באות תחת יפי 

▼ י :••־•*־ ־־ ז : • |\ :־ד ז - • 

ודל ומוצא וכבוד ובינה וישר. 

ז• ־ 1 : ז ■ ז זד 

הרפגון. לעצמי. הה, איזה בחור יקר! ממש אורים ותמים! 

x ז ז־ד 1 ־ ז • ן \ • 

אשרי שזכיתי למשרת כזה! 

־ • ־ עש• • ״•▼- זד 





מערכה שניה 


תמונה ראשונה 


קליאבט, לפלש. 

קליאנט. הה, צרה צרורה. היכן אתה תקוע כל הזמן? וכי לא 

י ▼ ▼ז 1 ז ״ ▼ י ״ז ז • • ז ■ן־י *• 

צויתי עליך... 

לפלש. כן, אדוני, באתי לכאן, כדי לחכות לך נטוע במקום, 
אבל אדוננו אביך - בעל־מרה כמוהו לא ראיתי 

5 - ז ;־ - ז • 1 — ▼ ■ד ד •ך• . 

מימי - סלק אותי מפה על־כרחי, כמעט ספגתי 

•■י־ • ~ 1 • • ־ ז 1 • • 1 - ז - 1 • 

מכות מידיו. 

־־ • •דד 

קליאנט. מה חדיש בעניננוז הדברים דוחקים ביותר; מ#עה 

י ש זז ג • ;ד• ־ : ■ו־ • ד • 1 : •• • ז ז 

#ראיתיך לאחרונה נתברר לי, כי אבי מתחרה בי. 

־.־ ן * • י ז־ ־־:־ ▼ • 1 ▼־ • י ▼ • • 1 ז; • 

לשלש. אביך התאהב? 

קליאנט. כך, ולא בקלות עלה בידי #לא לגלות לפניו כמה 

י זי :־• ־ד •ד :־ד• ש ו־ * ד 

הסעירה אותי החדשה הזאת. 

• : • ז • ־־ :־ד ■ד ־ 

לפלש. בעסקי אהבה הוא נכנם? מהו מ#ער בנם#ו, לכל 
הרוחות? לצון הוא חומד לו בבני־אדם? האהבה 

■ד ■די •:••־ד▼ ־ 1 ־ ד ־ 1 

נבראה ב#ביל בריות #י# להן דמות־הגוף כמו #לוז 

• : : ■ד • ג • 1 • ▼שי: ־יו זר 

קליאנט. בעוונותי הרבים נתקע לו הטרוף הזה במחו. 
לפלש. אבל ל#ם מה אתה #ומר בסוד מפניו את אהבתך? 

ז- ▼ ו- ? -▼ - 1 •▼▼ ש ־:- ■ד 1 י 

קליאנט. כדי #לא להרבות בו ח#דות ול#מר לי לעת הצרך 

ז :- ג־: :־־ד 1 * 1 •ז־־שי 



דרכים נוחות יותר לספל את הנשוא ץ הלא. מה 

:ז• ״ 1 ־ י־ זד * < ־ ז - 

תאבה נתנו לזדז 

: ▼ חי: 1 • 

לפלש. חיי ראשי, אדוני, אבוי לו למי אצרך למלוים. אדם 
סופג בזיונות למעלה ראש כשהוא נופל בידיהם של 

* : 1 - : ד 1 ;־ - • - זו זן 

נושכי נשך . 0 

קליאנט. העדן לא יצא אל הפעלז 

לסלש. חכה קצת. אותו מר סימון שלנו, הסרסור שהמלץ 
לנו עליו, איש חרוץ וזריז במלאכתו, אומר כי הוא 

יד זז • ▼ י :▼* • : - : •• • 

הפך עולמות למענך. קלסתר פניך בלבד, הוא 
אומר, קנה את לבו. 

ד יד זו • 

קליאנט. אני מקבל המשה־־עשר אלף פרנק שבקשתיז 

לסלש. כן, אבל בכמה תנאים קטנים שעליך למלא, אם 
אתה מתכון להגיע לתכלית. 

־ ז • : ־••י * ־ * - 1 - : ♦ 

קליאנט. הוא הביא אותך אל האיש המלוהז 

לשלש. הא, לאט לאט! הדברים אינם פשוטים כל־כך. 

ד : ־ : ־ ־:ד* ••ד : • •ד זי 

ההוא יושב־בסתר עוד יותר ממך דש כאן סודי 
סודות שאין אתה משער. את שמו אין מגידים והיום 
תמנו אתכם בבןת של צד שלישי, כדי לשמע מפיך 
ממש ערך נכסיך ומשפחתך ואני בטוח כי שמו של 

~ ד •••״• י :▼־.*• •:-:וי ־:- • ▼ - • ו ז• 

אביך בלבד עשוי להסיר כל מכשול. 

▼•י ▼ : ז • ▼ •: 

קליאנט. ועל הכל, רכושה של אמנו המתה שאץ להפקיעו 
מידי. 

• ד■ 

לפלש. הרי כמה סעיפים שהכתבו על ידיו לסרסור שלנו 

.— ־ ז ו • • זו \ : 1 ־־ ▼ד - - : ז• ¬ו¬ 

כדי להראותם לך לפני שאנו נוקפים אצבע; 

1 ״ 1 - : ▼ וי • : - זו▼ : ■ • ז• : ־ 

*בהיותנו מניחים כי המלוה ראה את כל הערביות 

♦ 1 - ־ ־ * *- 1 זד ▼ ▼ זד ז ד :— \ 

בעץ וכי הלווה הוא בוגר ובן למשפחה שנכסיה 

*-•ין• ־־ זד - ••יו•:▼▼ זד : ז זד ▼ 

מרבים, יציבים, בטוחים, ברורים ופטורים מכל 
1 \ • - • • 1 • 1 • 1 • • ▼ 



חיוב, יחתם חוזה נכון ומדיק במעמדו על נוטריון, 

- •ד•• זו ז • : \ ▼*:-:־ ▼ ץ - : ן 

עעליו להיות אדם יער ככל שימצא, ולעם כך יבחר 

זד ▼ ▼ • : זז זז 1 ד *.־•▼•• ! ״ ־ 1 י • ▼ ~ 

הלה על־ידי המלוה העומד בתקף על כך עההסכם 

- 1 - — :זו ־ 1 - 1 זד 11 ־ ▼ ■ זו ־ ד ו¬ 

יערך בדרך הראדה". 

קליאנט אין לטען כנגד זה. 

לסלש. "המלוה, כדי לא להטיל רבב על מצפונו, לא חתן 
את כספו אלא בחמשה אחוזים וחצי'.• 

קליאנט. חמשה וחצי? ןקחני רוח• מעשה הגון בהחלט. אין 

להתאונן. 

1 • : 

לסלש. נכון בתכלית. -אבל כיון שהסכום המדבר אינו תחת 
ידו על המלוה וכיון שכדי לעשות ךצוגו על הלווה 
נאלץ הוא עצמו ללוותו מאדם אחר ברבית על 

זד:.• ־ 1 * - ; • ן •• ▼ז ־ 1 ■ י זד 

עשרים למאה, יסכם שהלווה הנ״ל ןשלם רבית זו, 

בלי לפגם בשאר האחוזים, מאחר ערק על מנת 
להיטיב עמו מקבל עליו המלוה התחיבות כספית 

1 •• • • *-ו•• ▼ ▼ - - * זו • 1 - * - ו • 

זו-. 

קליאנט. מה כאן לכל הרוחותז! איזה איע־ןהודה, איזה 
בן־ערב הוא זהז הלא יע כאן יותר מעשרים וחמשה 

זד י :־ז זו *- ד י - - זד 1 • ־:- • ▼ 

למאה! 

ן - ▼ 

לסלש. בדיוק. זאת אשר אמרתי. תצטרך לעין בדבר. 

קליאנט. במה עלי לעין? אני צריך את הכסף ואין לי בררה 
אלא להסכים לכל דבר. 

זד▼ : ־ : ־ * ■ד ז י 

לטלש. זו התעובה עגתתי. 

— ג ז 17 • • 

קליאנט. ;ע עוד משהו? 

לסלש. עוד סעיף על מה־בכך. "מחמעה־עשר אלף 

הפרנקים, שהוא הסכום המבקש, לא יוכל המלוה 
להמציא במזמנים אלא ענים־עשר אלף ואת עעור 

ו ־ 1 • • 1 \ ▼ • זד▼ 1 - ▼ ▼ זד זד י ו זד • 





שלשת האלפים הנשארים יצטרך הלווה לקבל 

ן •.־ ■ד :־ ■ו־ • ־• : ז־ • * ▼ - * ־ ־.־ : ־ 1 - 

במטלטלים מעמדים וכיוצא בזה פלי־לבוש וחפצי¬ 

*־־::• נ \ ז ־ : ־ - ז:• 1 ~ 1 

ערך ברשימתם רצופה בזה ושהמלוה מעמיד אותם 

- ע י •.־ ! ▼ ־ 1 : ▼ ז:־ : זו ־ - * ד - :־ • ▼ 

בישר לבב על המחיר הצנוע ביותר שבגדר 

1 ־.• - ז ־ * 1 • • ? ״ • - ד :■.־־.־ 

האפשרות*. 

▼•.־: ▼ 

קליאנט. אינני מבץ דבר. 

לסלש. הנה ךשימת החפצים. תשמע. *ראשית, מטה על 
אךבע כרעים, מקשטת, מעשה־חושב, פסי רקמה 
שקוראים הונגךית, על גבי שמיכה שצבעה צבע 
הזית, עם ששה כסאות וכן רפידה לכסוי הרגלים. 

—* •ח־ •* :••י:•׳!• ג• ■י ־ : ־ • 

הכל במצב מצין עם במגה של משי־טפטה כחל 

— ; ־ 7 : \ ■ד י • • : ז :• ־.* • ־ : ז־ ז¬ 

עם נגה האדם. נוסף על הנ״ל: כלה בעלת שבל, 

מעשה צמר־קל, צבעו ורד־כהה עם פתילי־שולןם 

גדולים וקטנים, כלם משי-. 

* * : י ־ ־ \ ־י־ 

קליאנט. מה לדעתו אני צריך לעשות בכל אלהז 

לשלש. חכה. -נוסף על הנ״ל: שטיח של קיר המתאר 
שעשועי־אהבים של גומבו ומסה . 0 נוסף על הנ״ל: 

שלחן גדול מעץ־אגוז על שנים־עשר גלילי־כרעים 

\ו x י , ד ••••י :ד ־־ ז־▼ :••• :ז־• 

מעשה־חרט, המתארך משני קצותיו ועמדו, מתחתיו, 

־:־״ זז־ ־־:▼-* •:-:י ▼ * • ־ 1 * ־ : ז 

שרפרפים ששה". 

קליאנט. מה עלי לעשות, לכל הררי חשך ז 

לסלש. ארך־רוח, בבקשה. "נוסף על הנ*ל: שלשה רובים 
כבדים משבצים צדף לכל ארכם, יחד עם החצובות 

: •• • : \ ■ד • •״•״.־ 1 : 7 7 : ז — ־ ־:־ 

המתאימות. נוסף על הנ״ל: כיוץם עשרים לבנים עם 
שני קנקני־צנור ושלשה צנצני־קבול, מועיל מאד 

1 - • : ז • : ז~ • י . . 

למי שיש לו נטיה למעשי זקוק*. 

ו• ••• - : • ז *־*־•• • י ז 

קליאנט. אני יוצא מדעתי. 

1 ד־ • • - * • 

לשלש. לאט לאט. ץנוסף על הנ״ל: קתרוס מעשה אמן" 




מבולוניה וכל מיתריו ?גלמים, או כמעט כלם. ונוסף 

:זן▼ ־־▼ז : - * • : - \־ד : ד י 

על הנ״ל: שלחן למשחק הבילירד וגם טבלת אשקוקי 
למשחק הדמה וגם משחק האוז, יקבלנו מן היונים 
ושנינו צורתו. יפה מאד לבלוי־הזמן כשאץ מה 

1 • • ■ד ז;• ן 1 • ־: ־ 1 1 ~ 1 

לעשות. ונוסף על הנ״ל: עור הלטאה, שלשה וחצי 

־:־ ! זי ־ — ־:־ד▼ 1 ▼ ז- • 

רגל ארכו, ממלא תבן, חפץ מפלאונאה־למראה, 

*.־ ••־ ד: : \ ־ 1 •.*•.־■ •• ־״• י \ : ד :ז••• ג ־ : ע 

לתלותו לתקרה בחדר. כל הנכלל ומנוי לעיל, על־ 

• : - • : •ד -••••.־ זר - • : ד ד : - 

פי הערכה מקבלת של ארבעת אלפים וחמש מאות 
פרנקים, ובהנחה עד לסך שלשת אלפים, כנדבת לבו 

ו־:־ , -:-דד ־ 1 ־' 1 ;• :־ד• ן•*- • 

של המלוח•. 

ד - 1 *' 

קליאנט. ערכה אותו הדבר עם נךבת לבו גם מזד, הנבל 
הלסטים! ראית מימיך נשיכת נשך כזאת? ולא די לו 
בךבית המטרפת שהוא דורש, - עוד הוא עומד 
להכךיחני, שאקח ממנו בסך שלשת אלפים פרנקים 
כל מיני שברי־כלים, שהוא מקבץ! מכל זה לא 
אקבל אפלו את החלק העשירי מן המחיר ששלמתי, 
ואף־על־פי־כן אני מכרת להסכים לכל מה 
שעולה על דעתו. יש בכחו לכפות עלי כל דבר, 

•־ ־ : : • : ד ־ ד ד ד 

הוא מחזיק אותי, הפגע־רע, וחרב חדה שלו על 

־:־ ־ י • ־ זו ־־ ד ו:■;• - ד ד ־ 

צוארי. 

־ ד • 

לסלש. אתה דומה עלי, אדוני, במחילה מכבודך, כמי 
שעושה מעשי פנורז׳" והולך כמוהו בדרך־המלך 
לאבדון. לוקח כסף מראש, קונה ביקר, מוכר בזול 
ואוכל פרותיו בעודם בסר. 

*•־-דוד 

קליאנט. וכי מה בידי לעשות? ךאה להיכן מוליכה את 
הצעירים קמצנותם המגנה של האבות, ואחרי כל 

- ־ • ־ י : ד ד - : \ד ־.־ דד : ־ :—• ד 

אלה עוד מתפלאים, שהם עומדים ומחכים לזקנים 

- זי •;־־•• זו - ן• 1 ־־ • ־־;־• י¬ 

שימותו. 

זדד 

האמת נתנה להאמר, כי אביך שלך, במדת נוול שבו, 

ד דד •\ • : ד 1 •• ד - • ד • י *.* : י : ־ ־ 

עשוי להרתיח עליו אפלו אדם, שאין לו מרה כלל. 

ד !-:•-דד :־* • דד יד - * דד :ד 


לסלש. 



אני כשלעצמי, השבח לאל, אין לי נטיה מפלגת 

ד• - •ד־ ▼ - " י * ג * ■י \ : •.־ ־.־ 

לתליה וכשאני רואה את חברי קופצים על כל מיני 
עסקים פתלתלים, יודע אני להחלץ בנחת מן 
הערבוביה ולהיות פטור מכל אותם עדנים דקים, 

■ו־ • : נ ז : • : ־ 1 • ■י ■ך • :ז• ־ ־ י 

שאתה חש בהם ריח הסלם אל העולם הבא. אבל את 

־ד - ז ■ך ז ;• ־ ־־ \ ־ 1 ע ד ■ד - ■ד :־ ד 

האמת אמר לד, מדותיו הנאות ממש מעוררות בי את 

■ד :••• ־.־ - : י • •ד ־ז ־ ח־ : : • :• 

התשוקה לגנב ממנו, וחיי ראשי, אני בטוח, כי רדיתי 
מקים על־ידי כך מצוה גדולה. 

ן־'•• - ן- ד י • : ז : ־ 1 

קליאנט. תן לי את הרשימה. עלי לעין בה. 


תמונה שניה 

מר סימון, הרפגון, קליאנט, לפלש (בירכתים). 

מר סימון. כן, אדוני, זהו בחור שנצרך לכסף. עדנים שונים 
דוחקים עליו למצא את החסר והוא יקבל כל תנאי 

נ־ •י זז • : ע עז■•• * ן־ו׳■ ז ו¬ 

שאתה מבקש. 

הרפנון. אבל האם בטוח אתה, מר סימץ, שאץ אני מסתכן 
בכלום? היודע אתה את שמו, רכושו ומוצאו, של זה 

• : :----־דע* 1 ▼ ע זו 

שאתה מדבר בעדו? 

מר סימון. לא, אין ב;ךי להמציא לך את פרטי הפן־טים, שכן 
רק בדרך מקרה הפניתי אליו, אך הוא עצמו;איר 
את עיניך בכל הדרוש ומשרתו הבטיחני, כי תשבע 
נחת לכשתכירנו. כל מה ש;כול אני לומר לך הוא 
שמשפחתו עשירה מאד, שאין לו אם, והוא מוכן 
להתחיב, אם תבקש זאת, שאביו ימות עד שיצאו 

: • : ־- ו־- , ע ▼ • ש ־־ ע־ * 

שמונה חדשים. 





הרפגון. 


זה כבר שמץ־מה. מדת החסד, מר סימון, מחיבת 
אותנו להיטיב עם הבריות כל שעה שלאל ידנו. 

▼ : •• • • - ן• 1 ז ז ־. ן - ד• 

סר סימון. ברור כשמש. 

לסלש. רואה א" מר סימון. מה מתרחש כאן! מר סימון שלנו 
מדבר עם אביך! 

קליאנט. אולי ספרו לו מי אני? האם לא אתה הוא שבגדת? 

מר סימון. לקליאנט ולפלש. הו,הו!אכןזךיזיםאתם!מיגלהלכם 
שכאן המקום? להרפגון. על־כל־פנים, אתני, לא אני 
הוא שהגךתי להם את שמך ומקום מגוריך. אבל 
אחרי ככלות הכל אין הרעה גדולה. אלה הם 

- :— • : ־* ״ 1 זז ז : ▼ - •״• " 

בחורים שומרי־סוד ועכשו תוכלו לשוחח בענינכם. 

• :- 1 - ן ■ד 1 1 - - 1 • :־: ד 

הרסגון. מה פרוש הדבר? 

מר סימון. אדוני, זהו הצעיר המבקש ללוות ממך אותם חמשה־ 
עשר אלף, שאמרתי לך. 

הרפבון. ובכן אתה הוא, לסטים שכמותך! אתה הוא המתנול 
במעשים מפקרים כאלה? 

קליאנט. ובכן, אתה הוא, אבי?! אתה הוא המתגעל בעסקים 

י *••*־•ש ■ד• ־ ▼ ־ • ןז״ ־ ף ז • 1 

מחפיךים כאלה? 

מר סימון נושא רגליו ובורח. 

הרפנון. אתה הוא האומר לרדת לטמיון בהלואות מגנות 

־▼ ▼ •• ▼דע !• 1 * 1 ־ 1 ▼ 1 \ 

כאלו? 

▼ " 

קליאנט. אתה הוא האומר להתעשר בנשיכות־נשך נפשעות 

* - ד ▼ - ו•!־- **• דדי•! ▼ 

כאלו? 

▼ •• 

חרפנון. אחרי כל אלה עוד יש בך הצפה לעמד לפניז 

־־ :— ▼ ״ ••• - ני \ : ז־ - ן ▼ - 

קליאנט. אחרי כל אלה עוד יש בך הצפה להראות לפני בני־ 

־:— ▼ ״ ד - 1 י \ 1 ▼ !-▼ • 1 ~ * - 

אדם! 

▼▼ 




הרפנון. כיצד אינף מתב^ש, אני שואל אותך, שהגעת לידי 
הוללות שכזאת, שאתה שוקע בהוצאות מחרידות 

ו :• ד ־ד ־ ז - 1 ־ : ז ־ ד־ • 

כאלו ומפזר לרוח, בלי בשת־פנים, את רכושם, פרי 
▼ ־ 1 ־ ** ▼ 1 * ־ 1 * *.♦ * 1 4 • 

עמלם וזעת אפיהם על הוריוזז 

ד־ ־ד ■ל :— - .... ־.־ •״• י 

קליאנט. כיצד אינף מסמיק מכלמה, אני שואל אותף, שאתה 
מעטה ך 1 ךפה על שמך ומעמךף בסחר־מכר שאתה 
עושהז שאתה מקךיב את כבוךך ואת שמך הטוב 
ליצר זה שאינו שבע לעולם - לגרף עוד מטבע ועוד 
מטבע ולעלות במךרגות המל על התחבולות 
המגולות ביותר שהמציאו מעולם הגדולים בנושכי 

־־ : \־ד : - •.*•ן• - ז -ג • ; 1 - 

הנשך?! 

הרפנון. סלק עצמך מנגד עיני, פרחח שכמוך! סלק עצמך 
מנגד עיני! 

קליאנט. מי חוטא גדול יותר, לדעתך ז מי שקונה כסף שהוא 
זקוק לו או מי שגוזל כסף שאין לו מה לעשות בוז 

הרפנון. הסתלק מזה, אמרתי. ממש אזנים תצלינה! לבדו. 

י • : 1 ־ 1 ־:• - ד ד:־־ : • ד ז 

בעצם, גם זו לטובה. מכך אני למד, כי ראוי להשגיח 

ן ? *.* ־ : יד • ז י :־*•▼** ־ 1 1 ־ 1 *־ 

שבעתים על כל מעשה שהוא עושה. 

• 8 ▼ ־' - 7 -ך■;• ״ 1 


תמונה שלישית 

פרוזין, הרפגון. 

פרוזין. אדוני... 

י 1 ־ * 

חכי קצת. מיד אני שב לדבר אתך, לעצמי. מענץ 

- • ן י ד ־ ■י !־• ■ד * ־ *• • ■ד י - • *י• 

לענץ כדאי להעיף עין ולראות מה שלום הכסף. 

•״ודין־ ן▼• , ־*•■*•* ־־ 1 -זוזו 1 


הרפגין. 



תמיכה רביעית 


לפלש, םרחין. 

לסלש. אינו רואה אח פררזין. מ^זבה מאד. לו, כנראה, באמה 

1 \ ־.• : - - • ן ... ... 

מקום מחסן עלם על עתיקות. לא מצאנו פה אפלו 

▼י ־־*▼•▼•• ע - • י ▼ ▼ ן-• 

חפץ אחד מכל הרעימה. 

״ ז י ד ד • ז ▼ : • ▼ 

פרוזין. הא! אתה הוא, לפלע חביבי, מה לידידי בבית הזה? 

לשלש. הו, הו! את היא, פרחיו! מה מעעיך פה? 

שרוזין. מעשים עאני נוהגת לעשות בכל מקום: לתוך ולקער, 

להיות לעזר לבריות ולהפיק תועלת כל כמה 

• : 1 ••••• ־ : • : ■ד • י דד ▼ - ▼ 

עאפער מן הכשרונות הקטנים ענתברכתי בהם. 

:־ ד : ד • י ־־ • : ־:*־*• ד • : ז ־ 1 • ▼ ▼ 

אתה היודע, כי בעולם הזה בזריזות כפינו גאכל לחם 

־־ 1 ־ - ־ ־ 1 זו ־ .׳ •נ• ־ •• - דד 

וכי לבריות עלובות כמוני לא נתן האל מקורות¬ 

: • • : • :־ ד• ד ־ י ד ־• : • 

הכנסה, אחרים חוץ מן העצה והתחבולה. 

־־ : ז־ ▼ !־••• י •'▼•• ▼ : — : ▼ 

לשלש. יע לך עסק עם בעל־הבית? 

סרוזין. כן, אני מטפלת בעדו באיזה עדן על מה׳״בכך 
ומקוה אני שאקבל שכר טרחתי. 

ו־יז :־ ־ ד :— י •• : ־ • ! ז • 

לפלס. ממנו? אל אלהים! את עושה נפלאות אם תוציאי 

ממנו מעהו. להוי;דוע לך, כי במקום הזה הכסף 

יקר מפז. 

■י▼ , • ▼ 

סרהין. יע טובות מסימות עחודרות לפני ולפנים. 

- : \ ז ! 

לשלש. אני עבדך הנאמן,'אבל עוד אינך מכירה את אדוננו 
הרפגון. אדוננו הו־פגון אין כמוהו אנוע אנוע ולא־ 

אנועי באנועות, ואין כמוהו באדם אדם נאטם 

ד.• ▼ :*.* : - 1 ד ד דד ▼ ▼ ■דג ▼ 

ואטום־לב. כל טובה עבעולם עתעשי עמו אץ 

־:־ ״ ד ד ־.־־▼▼ ■ד - :־ • • ־ • 

הכרת־טובתו מגיעה עד כדי פתחון־יד. תעבחות 
־ ▼־־ ▼ ־ ־ ▼ ־־ 1 - •: י▼ •: ▼ 

וכבוד ועלמי שפתים ותעי־חבה - כל כמה עלבך 
חפץ; אבל כסף - לא חכר ולא ןפ_קד. אץ לך 



בעולם דבר יבע- וצחיח יותר מסבר־פנים עלו 

▼ ▼ ▼ז ז■■ : " •-ד ▼ • ־.־ 

וחביבות עלו. המלה לתת מעוררת בו רגעי־בחילה 

־־ז־ • ד ־ ־ ■ד 1 - : •דד • :״ 1 • ▼ 

כה חזקים, עלעולם אין הוא אומר אני נותן עלום, 

אלא - אני מ ל ו ה עלום. 

ד▼ :־־* ־* 1 ד ־ 1 

*רודן. אלהים גדולים! סמך עלי עאני יודעת כיצד חולבים 
את הבךיות. ;ע אתי סוד עבו אני פותחת לפני שערי 
חסד עבהם, מדגדגת את לבם ומוצאת נקדות־רגיעות 

ד ד ד ז־ ד :ד ד • ז - 1 1 • 

עלהם. 

ל&לש. הבלים, לא אצלו. אני נלחיב את ראשי אם תעיךי 
ואם תעוררי את האיע בשטח הכסף. בעדן זה הוא 
עומע רק תרכית. זוהי מדרגה כזאת על תרכיות 

■• ־ ־ 1 \! • • ־ ־י ־י ד \ : • 

עאין עצה כנגדה. יכול אדם לגווע לעיניו - הוא לא 

יד •* * •• ז : ד:־ר ▼ זז • : ־ 1 •• יד 

עקף אצבע. קצור דבר, הוא אוהב את הכסף יותר 
בלן הכבוד ונלן השם הטוב וכלן הבלדות הטובות 
ולמראהו על אדם המבקש ממנו נלעהו, עוית אוחזת 
בו. בכך אתה מפיל עליו אימת מות, אתה פולח את 

; ד• - ד ־• זז■ ־־ - ד ד ־ ז־ ••-ד 

לבו, אתה מהפך את קרביו. ואם... אבל הנהו חוזר. 

אני מסתלק. 


תמונה חמישית 

הרפגון, פרוזין. 

הרפגון. לעצמו. הכל על מקומו. נקיל. ובכן? מה חדע, פרוזין? 

סרוזין. הז, אלי! מה נאה ובריא אדם זה! כלך אימר 
בריאות־הגוף! 


הרפגון. מי? אנין 



סרוזין. 


מעולם לא היה צבע־פניך פה רענן ושופע מרץ. 

ז **די* ▼•.*י ־ :־־וי : - - זו* • 


הרסנון. באמת? 

סרוזין. וכי מה אתה שואלז מימיך עוד לא נראית צעיר כל¬ 

ן • 1 ־ ז - •ז״.• י •:••־ד▼• ▼ 

כך.* אני רואה בחורים בני עשרים וחמש והם זקנים 

▼ י ז־• ■ד ־ • * - •ד ג• 1 ז־ •• 1 - ו-י 

יותר ממך. 

הרפגץ. ובכל־זאת, פרוזין, כבר מלאו לי ששים, טבין 
וחקיליז• 

סרודן. ובכן מה מזה? ששים שנה - גם זה ענץ! זה אביב 
החיים! בדיוק עכשו אתה נכנס אל תקופת הפריחה 

:• •-וזד ־ •ד •:■ך •% :ו- -ן. ▼ 

שבחיי אנוש. 

■דו־־ דד 

הדסגון. נכון מאד. אבל בכל־זאת, עשרים שנה םח^ת לא היו 
אולי מזיקות לי. 

סרחין. אתה מתלוצץ. אין זה נחוץ לך כלל. אתה ז קרוץ 
מחמר שחיים בו עד מאה ש:ה. 

- זד •ו ־• - •* 7 זיז 

כך את סבורה? 

בהחלט. יש בך כל הסימנים. עמד ישר. אוהו! הגה 

ו זד : - 1 • ■ך -•■ד• :־ זז י¬ 

פה, בץ שתי עיניך, סימן של אךיכות־ץמים. 

את מבינה בכגון זה ז 

מה השאלה ז הראה לי את ידך. הו. אלי! איזה קו של 

▼ ־ 1 ••▼ -ו- •ד יו• - • - ד -י זו 

ודים! 

ה ר סגון. כלומר? 

סרוזין. אינך רואה עד היכן מגיע הקו הזהז 
הרפגון. ובכן מה מזה? 

חיי לאשי! אמרתי מאה שנה; אבל אתה מענצר את 

-- • ▼־:• ••־י ־ד־ז ד' - ז -נ- * 

המאה״ועשרים. 


הרסגון. 

סרודן. 


הרסגון. 
ם רודן. 


ם רודן. 



הרפגון. עד כדי כך? 

סרוזין. יצטרכו להרג אותך, אני אומרת לף; וסופף שאתה 
סומן באדמה את בניה ואת בני בניה. 

• י ז■ :~ד 7 •.־ 7 ;־ י נ־.• ו- 7 7 י 

הרפגון. יפה מאד. מה בעניננוז 

י ז;י 1 : • : 7 ״ 

פרחין. למה תשאל שאלות! אם;די באיזה ענין דע לף שהוא 
יוצא חד וחלק, ביחוד בעסקי שרוכים. בתחום זה 
אני מפליאה לעשות. אין לף שני אנשים בעולם, שלא 

ד־ ־ 1 ־ 7 - •• י ; י :ז • 7 7 

אמצא דרך קצרה ומהירה לשדך אותם, ונךמה לי 
כי אלו נתתי לי זאת במחי הריני קמה ומחתנת את 

• 7 ־ • • |• • 7 1 ▼ * ־ 7 7 " 

התרכי הגדול עם הרפבליקה של ונציה. 0 וענינה 

־ \ : ־ ־* 7 • 77 \ ! ־ 7 י ־. " 7 * 7 : ־ : 7 :' 

שלף, בסופו של דבר, אינו מן המסבכים. כיון שאני 
יוצאת ונכנסת אצל הגביר 1 ת שוחחתי אתן עליך 
בהרחבה וספרתי לאם מה רעיון עלה בלבך לגבי 

:-* 77 :־־:־ 7 •• 7 -ן * 77 :־;• | 

מרין בראותך אותה מטילת ברחוב או שואפת אויר 

- : -י ־ : ן י 7 ו ־•.־*.• 7 * ע ;• ד• 

צח בחלונה. 

* - 7 

הרפנון. ותשובתה... 

סר״ין. היא קבלה את ההצעה בשמחה. וכשאמרתי לה כי 

י • • 7:1 ־.־ - - 7 7 ן • : 7 : *.־ 7 ־ * • 7 • 

מבקש אתה מאד את בתה לבוא הערב לעת חתימת 

* ־ .־ י ־ 7 5 ־.־ ־ 7 7 7 ־.־ ־.־ * ־ ז־ * ־־ 

התנאים לנשואי בתף שלף, הסכימה לכך בלב חפץ 
והפקידה אותה בידי להביאה הנה. 

:־;־• 7 7 : 7 • ־ :־ ־ 7 - 7 

הרפגון. הערב הזה, פרחץ, מכרח אני לכבד בארוחת־־עו־ב 
את מעלת מר אנסלם, וכדאי, אפוא, שגם היא תדדה 
בין המסבים במשתה. 

פרוזין. כך ;אה. אחו־י־הצהרןם היא עומדת לבקר אצל 
בתף, אחר־כך יש בדעתה לטיל קצת ביריד ומשם 

•:*- 7 1 ״ *־: 7 1 ־" *• 7 ־ 7 • ״ 7 

היא באה לארוחת־הערב. 

7 7 ־ :־ ־ 7 7 ־.* 

הרפנון. יפה מאד. הן תסענה יחד במרכבה שלי. אני משאיל 

י 7 ־.־ : "י ־ ־ :ז ־•.*: 7 7 7 • ז— ־ * * 

אותה להן. 





פרוזין. 


רעיון נאה מאד 

- * י ז־.־ 1 

חרפנון. אבל, פרהין, האם דברת עם האם בעדן אילו נכסים 
שיש בידה לתת לבתה? אמרת לה שעליה למ£א 

: דד ▼ : • ▼ ■ד ־ : : ▼ *.־▼•% ▼ • ו 

איזו דרך, לעשות מאמץ כלשהו, שעליה להקיז 
מעצמה קצת דמים לכבודו של מארע כזה? סוף¬¬ 

¬ ־ : •ד :•ז •ד• • : :• : •ד !:• י 

כל־סוף אין אדם לו_קח נערה בלי שזו תביא א 
משהו. 

שרחץ. מה אתה סח? זוהי נערה שמביאה לך שנים־עשר 

י ד - ד ד ־־:-▼ •דו♦▼ וי 1 - •ך ▼ 

אלף ליברות בשנה. 

הרפגון. שנים־עשר אלף בשנה? 

" : 1 ׳ 1 ן ץ? 

פרוזין. כמובן. ראשית־כל, - היא גדלה וחנכה על חסכה 

• -.ך! ... • \ 5 ▼ : \ : ▼ ־ • ▼ • 

גדול באכילה. זוהי נערה שהתרגלה לחיות על 

ז ־:־־•▼ • ־:־▼ •ד • 1 ־ : ▼ • 1 ־ 

סלטה, חלב, גבינה ותפוח ולא יהיה לה אפוא שום 

ד ד ד דד :•־ד . ־־ ־: •:•ד ▼ •• 

צרך בשלחן גדוש במטעמים, במיני זום מעדנים, 

•ד* : \ : ▼ י ■ד :־:־־• 1 •- : \ ▼ • 

במעשי צלי וקלי שאין להם סוף ולא בכל שאר מיני 

1 - ז • :▼ * • •ד •• * ▼ •ד י : : ▼ נ▼ • - 

תרגימה שנשים אחרות שטופות בהם; אולי הוא דבר 

־ : * ז ד ז ■ •• : ▼ •ד ־־ ▼ ▼ 

של מה־בכך, אבל מכאן־לשם זה מצטרף לך 

: ▼ י :־ ▼ • ▼ י : ז ץ • : ▼ - • וי 

לחשבון של שלשת אלפים פרנקים לשנה, לכל 

; •ד : י •ד : •ד ך־ ▼ • :* :• י : ▼ ז ן ▼ 

הפחות. חוץ מזה אץ לבה נמשך אלא אחרי הגיי 
הפשוט ביותר ואין היא גורסת לא את השמלות 

־ ▼ 1 : י • •ד •ד •ד ־־ 1 ▼ 

ההדורות ולא את תועפות העך־ים ולא את הרהיטים 
המפארים, שבנות מינה קופצות עליהם כאלו אחזן 
בלמוס. הסעיף הזה שוה לך יותר מארבעת אלפים 

\ : - ▼ • * ־ •ד ▼ •ד וי - - - :-ד־ז • 

לשנה. חוץ מזה נפשה ממש סולדת מפני הקלפים, 

1 ▼ ־ 1 י • •\ - : ד ־* ▼ •ד •ד • : - - :* ▼ • 

דבר שהוא יקר־המציאות בנשים של זמננו ומכירה 

▼ ▼ זר ן־* ־ : • :ז• ״ : ־ ״ ־ • ▼ 

אני גברת אחת בסביבתנו, שהפסיד־ה השנה במשחק־ 
שלשים־ואךבעים, ־ עשךים אלף פרנק. אבל נל!ח את 
הרבע בלבד. חמשת אלפים פרנקים לשנה למשחק 

▼ ־.־ ־ • : ־ :־*-־.־ :- ▼ • : ־ :• 1 1 ▼ ▼ ן • : ▼ ז 

וארבעת אלפים לשמלות ותכשיטים, הרי לפנינו 
תשעת אלפים. ועוד שלשת אלפים על חשבת 

״ 1 ־־ דז • ז 1 •ד ד־ ▼ • - •ד 1 י 






האכילה, הרי לנו שנים־עשר אלף פרנקים על כף־ 

1 — ז ג־ ז ז דד* *-*•ז - •ן 

הייד. 

חרסגון. נכון, לא רע. אבל השבץ זה אץ בו כל דבר על 
ממע. 

םרוזין. במחילה מכבודך. וכי אין זה דבר של ממש אם אתה 

־ : ־ ▼ • : : י : ־ •• י ד ד ■י■ ד - ז - •ו¬ 

מקבל בנדניה אפי המסתפק במעט מן המעט ואהבה 

* - 1 •• • :־ד • ־•:־־•• 1 : \ ז • י ־ \ ז : - :־ ■ד 

גדולה לצניעות־הלבוע עם רכוע גדול על שנאה 

*▼•ז• ־! • 1 ד ד•!▼ 

ללןלפים! 

הרפגון. אבל הלא צחוק הוא שאת מצרפת לי את הנד־דה 
עלה מן ההוצאות עאין היא עתידה להוציא. לעולם 

ד ־ 1 • * ־ x ד - י • • ד : * ן ד 

אין אני נותן _קבלה על דבר, עאינני מ_קבל. צריך 
עןהיה לי איזה רוח מוחעי. 

נורוזין. אל אלהים! רוח מוחעי לא ןחסר לך. נוסף על כך 
עמעתי מהן, כי יע להן איזה נכסים בחוץ־לארץ 

▼ - ; • -די • - ד ד י - ד : ד • 1 י ▼דדי 

ובסופו על דבר הם בידיך. 

1 ז ■ז - ו זהו י 

הרפנון. נצטרך לברר. אבל, פרוזין, ןע עוד עדן עמעיק עלי. 

הנערה, כפי עאמרנו, צעירה היא וטיבם על צעירים 

־־־:־ד : * :• ז ־: ! • 1 • : • ז ד : • • 

הוא, על־פי־הרב,עאין הם אוהבים אלא את בני גילם 
ואינם נמעכים אלא אחריהם. חועע אני, כי אדם 

ו - ז • ! ז • ד▼ ־:— ד •• • דד 

בגילי לא יהיה לפי טעמה וכי דבר זה אולי עעוי 

* * • • : ד 1 • ־־ ג ז 1 • ▼ ד ד ־ ד 

להביא עלי כמה הסתבכיות קלות עלא ישביעוני 

* ▼ * ▼- ־־י • * ־־ : \ ■י ד ־: ־ • 

נחת. 

פרוזץ. הה, כמה אין אתה מכיר אותה! אף זה פרט מענץ 
עעלי לספר לך. היא סולדת סלידה נוראה מפני 

דד־ : ־ 1 י • דד : • ▼ ד▼ • ו¬ 

אנעים צעירים ורק זקנים בלבד היא אוהבת. 

1 -▼ • 1 • • ז ן-ן. • 1 - • דד 

תרסגון. זקןנים בלבד? 

כן, זקנים בלבד. ולואי ועמעת כיצד היא מדברת 

- י :-״ • • : - * ־ : 1 ־ : ז - ־ • :-דד 

בעדן זה. אין היא יכולה לשאת מראהו על בחור 

ן • וזי ד - * • ן▼ ד - - * - ד ▼ 


םי־חין. 





צעיר וכנגד זה אין לה בעולמה לנג רב יותר, ודא 

▼ • - י▼ : ז 1 ד־ •• • 

אומרת, משעה שהיא רואה ישיש נאה בעל זקן היורד 

זד זד • ז ז זד• ז ז • זד ־־ ־ זז" ־ " 

על פי מלותיו. כל שהאיש זקן יותר כך הוא קוסם 
לה לתר ואני מזהיךה אותך מראש לבל !על ה ?ל 
דעתך להראות לפניה צעיר משאתה באמת. היא 

- : : י : •• ▼ : ־ 1 זד ▼ ▼ • • ־.־ ־־ ־ 1 זד :זד זד • 

מבקשת אדם שיהיה לכל הפחות בן ששים, ורק לפני 
ארבעה חדשים היה מעשה - היא עמדה להנשא 

־ : ז ז :־ד ▼ • זז ־•:־:• • ▼ : ז ן • ז- 

לאיש ופתאם חזרה בה לחלוטין מן השדוך כשנודע 
לה מפי חתנה, שאין הוא אלא בן חמשים ושש 

ז • • דד זד •• י זד▼ •.•*:־־•• ז- 

וכשראתה כי אין הוא שם משקפים כדי לחתם על 

: זד ▼ :־ ▼ • -י ▼ •ו▼*•• ו",־•* ־י 

הכתבה. 

־ ו \ ▼ 

הרםגון. רק בשל כך! 

סרוזץ. אך ורק. אין היא מסתפקת, אומרת היא, במעט זה 
של חמשים ושש, וחטם שאין עליו משקפים אינו נחשב 

• • ▼ •• : זד זד •• י ▼ ▼ • :זי־■• ־* ד * ▼ 

בעיניה. 

: •• זד ▼ 

הרסנון. את מספרת לי דברים שלא פללתי. 

י - 1 1 - זד זד • : ▼ • ד • ־־ 1 • 

סרוזין. בערן זה היא מרחיקה לכת ועוד לא ספרתי לך את 
החצי. יש אתה בחדר כמה תמונות, כמה ציורי־ 

חותם." ובכן מה הן, לפי דעתך, התמונות הללו? כל 
מיני אדוניס" או קיפלוס" או פריס־ ואפולרז הבלים! 

• - :־ • -י ז ז• ד־▼• 

כאן לפניך זיו קלסתר־פניהם של סטווץ הסב, של 
פריאמוס המלך, של נסטור הזקן ושל סבא אנחיסם• 

: • - ־־ זד זד י זד זד: -▼••יין*.־ ▼ ▼ - 1 • ~ 

הטוב על כתפיו של בנו. 

הדסגון. הפלא ופלא. לעולם לא הןיתי מעלה על דעתי, 
ומאד נעים לשמע, שיש בה נטיה לצד זה דוקא. 

: ▼ • • : ־ זד- ז : ■ז : - ד ־ :זי 

לאמתו של דבר, אלו אשה אני, לא הייתי מחבב כלל 

- :־ • זד ז ז • • ז • ▼ • • 1 • ~ * ▼ 

בחורים צעירים. 

- * ... 

סרחין. מובן מאליו. אכן פרקמטיה נאה היא, בחורים 

צעירים! מי פתי ויאהב אותם; צרור של גרוגרות 

* • • • זד• :־.־:זו - ▼ : זד * ־י־ 




מטרזנות, על דרדקים מצחצחים, - טעם תפל מבלי 

ן \ ן ז ע ־:־־״' : \ : ז • ־ ־ ▼ - • 1 * 

מלח. וכי יע קרטוב של ממע בכל הקע והגבב הזה ז 

ד- 1 •- \י: זד -ז 1 ז • ; ־ : x -ד 

הרסגון. אני כשלעצמי - מחי אינו תופס. אינני מבץ כיצד 
נמצאות נשים שמחבבות אותם כל־כך. 

• 1 ■ד ז • ׳ד ן ־ * ז ז ▼ י 

סרוזין. יע מלרפות בעולם. לומר עהצעיךים יע להם חן! 

איה העכל הישר! וכי גברים הם בכלל, כל אותם 

־ ־• - •־ זד -זז :•:ד• •• • : ז ז ▼ 

לבקנים צעירים? וכי;ש שמץ עדן בחיות הללו! 

הרפגון. זאת אני אומר תמיד. אותו קול על תרגגלת מטפחת 

1 • ז • 1 ־: : זד 1 \ *־ ־־ 

ואותם עלשה חוטי עער על זקן המזדקרים כמו 

ן ד : ז ־* •• ז *.• זז ■י ״* • : י* 1 

עפמו של חתול ואותן פאות על פעתך והמכנסים 

ו▼ זו ז : • 1 י - זד • : ׳ 1 * : - • :ז־• 

התלויים על בלימה וקפלי הכתנות הפורצות פרץ. 

סרוזין. מה נדברז שברי כלים לעמת איע כמור! הנה גבר 
שו־אוי לשמן! יע במה לשים עץ. כך צריך אדם 
להיות בנוי ולבוע כדי לעורר את האהבה. 

*• 1 :ז ן- : ~ זד ▼־ג־ ▼ 

הרפנון. את טבורה, עאני עשוי למצא חן? 

סרוזין. למצא חן? מרהיב עידם. מראה פניך ממע קורא 
לציר. תסתובב קצת, בבקשה. כליל השלמות. נראה 

ן - ד • : •• :יז : -זיז 1 • ־־ : •• • 1 זד 

אותך מתהלך קצת. הנה זהו גוף מחטב, חפעי, ?¬ול¬ 
תנועה, כמו עיאה לו לאדם, ובלי כל סימן על 

ג ■ד 1 זד 7 זד ו ▼ ▼ ן • זי * ▼ י זי 

מחושים. 

הרפגון. מחושים גדולים אין לי, השבח לאל. רק השעול 
הקופץ עלי מפעם לפעם.* 

סרוזין. עום חעיבות. דבר זה מוסיף לך לדת־חן♦ נע לך 
דרך־עעול חביבה מאד. 

זד זד 1 • 1 - • 1 x 

הרפגון. אמרי נא, מךץ עוד לא ראתה אותי כלל ז היא לא 
העגיחה בי בדרך מקרה ברחוב? 

סרוזין. לא, אבל שוחחנו עליך ארכות. תארתי אותך לפניה 

י ד* ▼ - 1 ז זד י ד\ - - > • • • • 99 ▼ 



תאור מלא וגם דבךתי בשבחי מעלותיך והוכחתי לה 
מה טוב חל י קה אם היא נשאת לבעל שכמוך. 

הרסנון. יפה עשית, ואני מוךה לך. 

סרוזין. יש לי, אדוני, בקשה קלה שאני מביאה לפניך. מיו 

י ״ • :־־ • ־ ד * ד ־ * ד •. :־ • : • ד :•דד , 

מחמירות. אני עומדת במשפט שכמעט ואני מפסידה 
בו, כיון שחסר לי סכום של מה־בכך דכולאתה על 
נקלה לסיע לי, שאזכה בדין אם תעשה עמי חסד 
מה... אין אתה משער באיזה תענוג היא עתידה 
לראות פניך... פניו חוזרות ומאירות. הו, כמה אתה 

• : דדי - ד ־ ד 

מוצא חן בעיניה! וכמה ץ־חב לבה למראה צוארון־ 

הקפלים העתיק הזה■ שלצואו־ך! ועל הכל היא 
עתידה להתפעל מן הדרך שאתה קושר את מכנסיך 
בשרוכים אל אפדתף. היא לא תדע נפשה מאהבה 

• : • ד ד־ \ ד : • • - - ־ : ד ־ ד 

אליך. חתן מקשר בשרוכים - הרי זה מאכל מלכים 

•■די ד ד * 1 \י ד • ן • :־*• ד ־:־ • ו ד • 

בשבילה. 

• ג • ־ד 

הרסגון. דבו־ןך משמחים את לבי. 

טרוזין. חיי, אדוני, המשפט הזה חשוב לי עד מאד. פניו חוזרות 

— ד־ * ־־ • : ד ־ ד זי - : 

ומחמירות. אם אפסיד בו הריני יוצאת בחסר לל. 

סיוע כלשהו עשוי לתקן הכל... חבל שלא ראית 

־־ ד : ד ז .-..וו - :־־ ד ד ד• ▼ 

מזית התפעלות, שהןתה בה כששמעה אותי מדברת 
על־אדותיך. פניו חוזרות ומאירות. עיניה ממש נוצצו 
משמחה בשעה שמניתי את מעלותיך ועכשו היא 
לוהטת מקצר־רוח לךאות את הנשואין גמורים 
וחתומים. 

-ד־ * 

הרסנון. הסבת לי קרת־רוח רבה, פרוזץ, ולא אכסה ממך, 
שאני חיב לך כל תודה שבעולם. 

דד• ■ד ד 1 ד ד דד ד 

םרוזין. אני מבקשת ממך, אדוני, להושיט לי אותה עזרה 
קלה, שאני נצרכת לה. פניו חוזרות ומחמירות. דבר זה 

-יד ד :־־*•: ד ד ד ד ד ד 

יקימני על רגלי ועד עולם אהיה אסירת־תודה לך. 

־:-ן- ד דוד ו־•־ ד וי 





הרסגון. 


היי #לום. עלי לסים כמה מכתבים #הגחתי. 

*־• * ד- : — ־־ ד * : ▼ • ד •־ 1 • 

פ רודן. האמן לי, אדוני, שמעולם לא היית יכול לע*ר לי 

-:-•־׳ :־ • *.־ ־• ■ד ז• ז ? ־*ד • 

במצוקה חמורה יותר מזו. 

• י 1 י :־ ז - • 

הרסגון. אצרה שהמרכבה תעמד הכן להוליך אתכן ליו־יד. 

ם רחץ. לא הייתי מטריז־ה אותך לולא ההכךח הכופה אותי. 

הרפגון. וגם אךאג לכך #נסעד בהקדם, כדי #האכילה לא 
תזיק ל=ז• 

ם רחץ. אל תמנע ממני את הטובה שאני מבק#ת. אץ אתה 
מ#ער, אדוני, באיזה ענג היא... 

הרסגון. אני הולך. קוראים לי. להתראות בקרוב. 

סרוזין. לבדה. תכה אותך הקדחת, ראש־כלב שכמוך, לכל 
הרךי־חשך! הוא עמד איתן בפני כל ההתקפות 
#ערכתי - המנול! ואף־על־פי־כן - אינני נוט#ת 
את המערכה. עוד י# לי דרך א#ר בה, על־כל־ 

* :־ז -ד - ״ דדי ד־ זד ▼ - ▼ 

פגים, שכרי מבטת. 



מערכה שלישית 


תמונה ראשונה 

הרפגון, קליאבם, אליז, ולר, מרת קליד, פד דק ברנדרואן, 

למרלוש. 

הרפגון. בואו, עמדו כלכם לפני ושמעו איש סקדתו לשעה זו 

י • : \ : ד : •ז■ ־ : • : • : \ •ז : ז ■ז־ 

ואיש מלאכתו אשר עליו לעשות. בואי נא, מרת 

: • 1 - : :־:־ 7 7 - :־ • ז ז־ 

קלוד. בך אנו מתחילים. רואה מטאטא שהיא מחזיקה נידה. 

כך נאה, הנה את עומדת וכלי מלחמתך בה־יך. 

אותך אני ממנה לנקות;פה בכל, אך שימי לב שלא 
לשפשף את הרהיטים שפשוף חזק, כדי שלא להביא 

*■־:••* ־.־ זז•• • : י זז 1 : ״ :• 1 ־ד • 

עליהם כל;ה. חוץ מזה אני מפקיד אותך, לעת 
ארוחת־הערב, על משמרת הבקבוקים שאם ;עדר 
או אם ישבר אחד מהם, אני מנכה אותו ממשכרתך. 

• ז •• זו ז - ••• :־ • ג ־ ••• • ־ \ * י• י 

מר ז׳ק. לעצמו. ענש ושכרו בצדו. 

הרפגון. למרת קלוי. גמךנו. לכי. אהה, ברנדוואן, ואתה, 
למרלוש, - אתכם אני ממנה להדיח את הגביעים 
ולתת משקה לאורחים, אבל רק בשעה שיהיו צמאים 

* ז- ־:די ז : • ז -':זז ־.־ • ; : • 

ולא כדרכם של אותם משרתים חצופים הקמים 

1 1 - : ז ד ז : ז : • • -זי' 

להסית את האורחים ולעוררם לשתיה- בשעה שהללו 

וז• :׳ ז :• : :ז •:•ז :זז /•-ז 

כלל אינם מעלים על דעתם. תהיו מחכים עדש;בקשו 
אתכם, ולא רק פעם אחת, ושימו לב למים שיהיו 

דו;■ : - 1 -- ־־ : ׳ - •־״ ז • > 

מצדים תמיד. 

ן• ז • 

מר דק. לעצמי. כן, היין הנקי פגיעתו רעה. 



למרלוש. ענפשט את הסנרים, אדוני? 

;־ • : ד ־ •ז• ד . 

הרפנון. כן, כעתראו את האורחים באים. אבל עמת על 

י - י :••••: :• ־ 1 : • ▼ • דז • ! — 

בגדיכם עלא יתלכלכו. 

. ״ " . ן - ן ן 

ברנדוואן. להוי ידוע לף, אדוני, כי על המקטרן עלי, מלפנים, 
יש כתם גדול על שמן מן המנורה. 

למרלוש. ואני, אדוני, - מכנסי יע בהם הר גדול מאחור 
ורואים אצלי, במחילה מכבודך... 

1 • 1 • • : • x • : ן • 

הרסנון. עמעתי. אתה, צריך שתעתזיל לעמד גבך אל הקיר, 
שיהא הקהל רואה רק מה שלפנים. ואתה תחזיק את 
הכובע, הנה כך - אחיזה כזאת, כעאתה משמע את 

־ ־ • - ד 1 :־־ • ד ▼ : ־.• ־ ד : ־ •• זו 

האורחים. הרפגון מראה לברבדוואן כיצד עליו לעשות כדי לכסות 
על כתם השמן. ואת, בתי, תהיינה עידך פקוחות על מה 
עמחזיךים מן השלחן והשגיחי שהכל ישמר. מלאכה 
זו נאה לעלמות. בינתים הכיני עצמך לקבל את פני 

דד -:-ז ־־ !־• ▼ • • - •״ 1 • - 1 ״ :• : - 

ארוסתי שתבוא עוד מעט לבקרך ולהוליכך עמה 
אל היריד. את עומעת מה עאני מדבר אליךז 

-ד• ־: -־־ זד:-• - -- 1 

אליז. כן, אבי. 

הרםנון ואתה, בני, לסטים של מעי שאני סולח לו בטוב לבי 
על מה שארע כאן לא מכבר, אל יעלה על דעתך 

- - זד - - ־ 1 י • : ■י - -ד זד — - 1 * • 

לקבלה בפנים זועפות. 

1 - י 1 ▼ : ד • :־ 

קליאנט. אני, אבי? בפנים זועפות? מדוע? 

הרסגון. אלהים גדולים! אנו יודעים דרכם על בנים 

י מד• : • 7 : • - ן 7 ;־ 7 • 

עאבותיהם מתחתנים בענית ואיזה עידם הם זוקפים 
על מה עקוךאים אם־חורגת. אבל אם אתה מב_קע כי 
אעכח את הנבלה עעעית, זו עצתי לך להאיר פנים 

זד : - זד ־: ■ד זד ▼ • ▼ :־ ▼ • ןי 1 ד - 7 • 

לעלמה, ובקצור - לקבלה יפה ככל עתוכל. 

▼ - 1 ▼ 1 • ■ 1 - • 1 ▼ ש זד 1 ▼ ־ 

על צד האמת, אבי, איני ז יכול לומר כי אני עמה 


קליאנט. 



?)מחה גדולה על שהיא נעשית לילאם־־חותת. הייתי 
מ?וקר אלו אמרתי בזאת. אבל לקבלה יפה ולהאיר 

• ־••ז • ▼ - : • -ד :־* •ד :-■ • : ד •ד•״• ן ־י־ • 

לה פנים - לעניו זה אני מבטיח ^זאמלא את בקלזתך 

▼ ׳ 1 • ן • :זי זר ד־• - 1 • - דר־- זר ־־יי ▼ 1 י 

במלאה. 

• 1 ▼ 

הרפגון. ךאה הזהרתיך. 

קליאנט. ודה סמוך ובטוח כי מצד זה לא תהיה לך כל סבה 
להתאונן עלי. 

הרפגון. יפה תעשה. ולר, עכ?וו עליך לעזר לי. הו, מר ז׳ק, 
בוא קרב נא, בבקשה. אותך השארתי אחרון אחרון• 

מר ז׳ק. אל מי אתה מדבר, אדוני? אל הרכב או אל הטבח? 

• •ד - ־ 1 נ - *• :־ • זו ▼ ־ ■ד זד - - זר 

?והרי אני ?זדם שהם אחד. 

הרפגון. אל שניהם כאחד. 

י זר נ - זד נ ז• ¬ו¬ 
מר דק. אבל אל מי מהם בראעזונהז 

י :־ ז■ ... . .... ד • ■ן 

הרפנון. אל הטבח. 

מר ז׳ק. חכה קצת, אם טוב בעיניך. מסיר אח מפיל הרכבים ונשאר 
עומד בבגדי טבח. 

הרפנץ. מה, לעזאזל, כל הטקס הזה? 
מר דק. דבר ואני שומע, אדוני. 

הרפנון. התחיבתי, מר ז׳ק, לערך הערב סעדה לאורחים 
?והזמנתי. 

מר דק. נסים ונפלאות. 

י • • : ־ : ■ד 

הרפגון. אמר, תערך לנו סעדה כהלכה? 


מר ז׳ק. כן, אם תתן לי כסף כהלכה. 

הרפגון. לכל הרוחות, תמיד כסף! אין להם בפיהם אלא 

י 1 ▼ ד ד• זד :ד * ~ י ז ;• נ • זו 7 ▼ 




ךבור אחד בלבד: כסף, כסף, כסף! תמיד הם 
מדברים על כסף. בשכבם ובקומם - כסף! 

* ־ : • ״־ דד■ : ־ 1 ; 1 : י ־ד /•די 

ולר. מימי לא שמעתי תשובה מחצפת כזאת. חכמה גדולה 

־ ▼ - ▼־:• * ▼ : \ זד זד ▼ זר:▼ ן ■י¬ 

¬־ להתקץ סעדה כהלכה בכסף כהלכה• אץ 
לף דבר קל מזה בעולם ואץ לף שוטה שבעולם 

$ י ▼ ▼ ־ י • :• ▼ ▼ ג •• * 1 י ד •ד▼ ▼ 

שלא יעשה זאת. אבל איזהו חכם - המתקין סעדה 

?ד ־:׳־ ״ :־ ▼ - זד ▼ ▼ - 1 • י י 1 \ ▼ 

כהלכה בלי כסף כהלכה. 

- :- ▼ ▼ : • ע זד י ־:־ 11 

מר ז׳ק. סעדה כהלכה בלי כסף! 

י ו\▼ -:-▼▼ 1 • ד ד' 

ולר. כן. 

מר ז׳ק. באלהים, אדוני המפקח, תלמד אותנו את הסוד 
הזה ותבוא במקומי כטבח. שכן אתה ממחה מה 

: ▼ •גי• : - ▼ /•״י -ז \ 1 ▼ 

לכל דבר וידך בכל. 

1 ▼ ▼ ▼ :▼: י - 

הרפגון. שתק. מה יהיה נחוץ לגוז 

מר ז׳ק. בקש את מר מפקח שלף ויכין לף סעדה מלאה 
בחצי־חנם. 

הרפגון. מהר! אני מחכה לתשובה. 

מר ז׳ק. כמה אנשים יהיו לשלחן? 

הרפגון. נהיה שמונה או עשרה. אבל אין להביא בחשבון אלא 

י • : :־ : ▼ :־זז :- ▼ •*•:▼* : זו : י ▼ ד 

שמונה, במקום שיש אכילה לשמונה יש לעשרה. 

1 ▼ : ▼ י זד - :- • ▼ • ן ? - ־;־זז 

ולר. כמובן. 

מר ז׳ק. ובכן נצטרך ארבע הבאות... חמשה מיני אקדמות... 

מרק... מנות ראשונות... 

▼ ▼ י ▼ • 

הרפגון. להררי־חשך! יש כאן כדי להאכיל עיר שלמה. 

י ע - * - ע• - ▼יו- •־*-• • ו~ ▼ 

מר דק. בשר צל... 

' ▼ ▼ ▼ 

הרפגון. שם ידו על פיו של ז׳ק. נבל! אתה זולל את כל רכועזי! 

י ▼▼־▼-זד▼! • 



מר ז׳ק. מ־קוית... 
הרפגון. אתה ממעיך? 

ולד. אתה מתכון לראות את כרסם על האורחים 

מתפקעת, מה? וכי זמן האדון את אורחיו על־מנת 
להמיתם בזלילה וסביאה? כדאי לך עתעין קצת 
בספרי הלכות בריאות ותעאל מפי הרופאים אם:ע 
בעולם דבר עמזיק לאדם יותר מאכילה גסה. 

▼ ד ד ד ד ־ ־ י ז זז ~ ״ ד • ז ־ ז 

הרפבון. הוא צודק בהחלט. 

ולר. להוי ידוע לך, מר ז־ק, לך ולכל הדומים לך, כי 
כל המכץ עלחן גדוע לחבריו, כאלו קם עליהם 

ד — •• • י \ : זי ז : • זי ך■״ *, 

בחרב. כל הדורע טובתם על אורחיו, סעדתו 

: דד ■ד - זז ד : ־ד 1 \ז 

סעדה צנועה היא וכדברי מעל הקדמוני: חיב אדם 

: \ ז ; זי • —י: • -ד זז 

עיאכל על־מנת עיחיה ולא שיחיה על־מנת קדאכל." 

הרפגון. הא, כמה נאה דרעת! בוא ואנשק אותך בעד דברי 

י ז - ז זד ז - • : י ן - • ג " 

החכמה הללו. הרי מימרה מפארת, כמותה לא 

- ז : ז ־ ז :־** : ז ודד : ז 

עמעתי מימי. חיב אדם עיחיה על־מנת ע*אכל ולא 

ז ־ : • • ז ־ ־ ז זז ד ■ : ד ־ : ז ד ־ 1 

ע*אכל על־מנת עיחיה. לא, לא כך. כיצד אמרת? 

זז ד • : ד ז * - - ז י־י 1 ▼ 

ילד. חיב אדם עיאכל על־מנת עיחיה ולא עיחיה על¬ 

¬ז זז ד - - נ ז ד • 1 ז 1 ד י 1 ד - 

מגת עיאכל. 

וז ד 

הרסנון. כן. עמעת? מי האדם הגדול עאמר זאת? 

- י ז ״ : ז • ז זז ־* ־ 1 •."׳ד¬ 

ולר. אינני זוכר עכעו את עמו. 

הרפגון. אל תעכח לכתב לי את המלים הללו. אני אקבע 
אותן באותיות על זהב על הכרכב בחדר־האכל. 

זיו ד זז - --ן -ן— ז ? 

ולר. אכתב לך אותן. ואשר לארוחת־הערב תן במיי 
ואעעה. אכץ את הכל כמו עיאה ונאה. 

ודד. , ;• ז • י ד - 1 דזד וזז 

אנא, עעה זאת. 

זז 1 - 


הרסגון. 





מר ז׳ק. 


הנה מה טוב. פחות דאגות על צוארי. 

־ ז ן▼ ־ -ז • 

הרפגון. ןש להכין מן הדברים הללו שאין הבריות מו־בים 
לאכלם ושיש בהם כדי להשביע מיד: אמה נתח 

: ־י : ▼ ::•־ ▼ ־•• 8 - : - : • - • ■י •• ד - - 

בשר־כבש, כלו עמן, עם אמה מעשה־בצק מפטם 

: ־ •••*.* \ \ זי • - :• ־:־־ •• ▼ - י ו \ ▼ 

יפה בערמונים. 

ז: ; ־: • 

ולר. סמך עלי. 

הרפגון. ועכשו, מר ז׳ק, יש לנקות את המרכבה. 

י : ־ : מ ־ ־ י - 1 ־ 1 :■ ־ זד : ־ד ■ד 

מר ז׳ק. חכה בא, דבר זה לרכב. חוזר ולובש את מעיל הרכבים. 

י - זר ז־ ■ד •"• ־זי ז־ ▼ 

מה אמרת? 

ז ד ־־: ▼ 

הרפגון. ;ש לנקות את המרכבה ולהחזיק את הסוסים מוכנים 
כדי להוביל אל היריד את... 

מר ז׳ק. סוסיף, אדוני? חיי ראשי, אין בהם כה לפסע פסיעה. 

לא אמר לף, אמנם, כי הם מטלים על גבי הקש, - 

:• ■ד:־!־ • ״ \ 7 ־ - ־ ־־ י 

בריות עלובות אלו אין להן אפלו ל!ש בארוה ומוטב 
ארחק מדבר שקר. אבל אתה כופה עליהם תעניות 
כה חמורות, שכיום אין הם אלא משגים מפשטים אז- 

ג־ •יו־ - * •• •.ר▼ \ ז• \ ן ▼ • 

רוחות עו־טילאיות, מץ סוסים שבדמיון בלבד. 

הרפגון. מסתבר שהם חולים; והרי אין הם עובדים. 

מר י׳ ק• ואם אין הם עובךים, אדוני, אין הם צריכים 
לאכל? הלא טוב מזה היה להן, לבהמות 

זד ד.* • *.* זז ■ד ״ י .... 

עלובות אלו, אלו עבדו הךבה ואכלו משהו. לבי 
נשבר בקרבי כשאני רואה אותם תשושים כל־כך, 

• : מ : • י: • : זד:־ • זד ■ד : • ■ד מי 

שכן ^ש בי חבה אליהם אל סוסים שלי ובראותי 
אותם הולכים וכלים דומה עלי כאלו אני במקומם. 

•ד : • :־ 1 • זד ז־ $ • ג־ • • ג י ▼ 

יום־יום אני מחסיר מפי למענם. לא טוב, אדוני, 

היות האדם קשה־לב כל־כך, עד כי לא צר א 

גד ז זז ן י - •ד ז■ - . - 

בצערם של אחיו. 

1 ־:־▼ ד ד ▼ 




הרפגון. 
מר דק. 

ולר. 

מר דק. 
ולר. 
מר דק. 
הרפגון. 
מר דק. 


הרפגון. 

מר דק. 
הרפגון. 
מר דק. 


אין זו עבודה מרבה ללכת עד היריד. 

- י :־ ־ 1 * \ ד 7 ד :• ־ ־ ז• 

לא, אדוני. לבי לא יתנני להוליכם ולנפשי אחטא אם 
אוריד *שוט על גבם, שעה *שהם חלושים כל־כך. 

־ 1 ז ז :• •• :־ ז־ זי 

כיצד תבק*ש מהם כי יגררו את המרכבה ואין בהם 

- 1 — 1 ״ ד ־ • :: •ד •;יו זז : - י זד 

כה אפלו לגרר את רגליהם? 

אדוני, אבקש את שכננו פיקר 0 כי י_קבל על עצמו 
לנהג בהם. וכך יהיה לנו לעזר גם בהכנת הסעדה. 

• : ־ 1 •ד : ז י • : יד ז :־•־.- ־ ־ :־ ־ד ־ ־ : \ז 

יהי כן. מוטב כי ימותו בידיו של אחר ולא בידי. 

1 • •* • ד יד : דד •ד ־־ - נ 1 ז— 

מר ז׳ק עושה את חשבון־הנפש. 
מר מפקח עושה את חשבון־עצמו. 
לשתק! 

אדוני, קש בי טבע שאין אני סובל את החנפנים, ורואה 
אני מה דרכו בעדן זה, - שהרי כל הקפדות שהוא 
מקפיד יומם ולןלה על הלחם ועל הקן ועל העץ ועל 
המלח ועל הנר אינן מכונות אלא ללחך פנכה 

-•ד- -- -די ; \ ד •דד :-- 1 •:ד 

ולסובב אותך בחלקות. לבי מתחמץ למראה כל 
אלה וצר לי כשאני שומע כל יום תמיד מה דבוךים 
מדברים עליך; שכן סוף כל סוף, על אף כל טינה, 
הריני הוגה לך מדת חבה ואחרי סוסים עלי אתה 
האדם שאני אוהב מכל בעולם. 

ד ד ד •דג־־• •• - ד ד 

האוכל לשמע מפיך, מר דק, מה דברים מדברים 

• ן ־ • ־ • - - 1 - ן ד• ;-ן. 

עליז 

ד ־־ 

כן, אדוני, אלו ידעתי כי לא תהן_ה רוגז על כך. 
לא, בשום פנים ואפן. 

במהילה מכבוךך, אני יודע יפה כי אביא אותך לידי 
כעס גדול. 




הרסגון. לא, לא. להפך. אתה תסב לי הנאה מרבה. אני 

י 1 ~ •״♦ י - ▼ ד •• • :־זז ג\ ▼ ן- • 

אשמח מאד לשמע מה מדברים עלי. 

* 1 ־ : • ג ־ 1 - : • •ו¬¬ 

מר דק. אדוני, כיון שאתה עומד על כך, אמר לך בגלוי כי 
שמים אותך ללעג בכל מקום וכי מכל צד מטיחים 
בנו הדודים על חשבונך, וכי אין להם לבריות 
תענוג רב יותר מאשר להלבין פניך ואחוריך ברבים 
ולספר בלי קץ בדיחות בגנותך. האחד אומר כי אתה 
מדפיס לוחות־שנה מיחדים שבהם אתה מכפיל את 

- : • דד : \ ־!־ • ד 7 :• ־ ד - : • :• 

ימי הצום וההגבלה, כדי לצאת ברוח מן התעניות 

ן•• ־־ :-:דד : ~ ז ״ : - • 1 - 

שאתה כופה על אנשיך. השני מספר כי י 2 ז לך תמיד 
סבה מוכנה לבוא בריב עם משרתיך, ביום התחדש 

• ד דד ד : • • : ד : • : ■ : — 

השנה, או בעת שהם פורשים מעבודתם, כדי שתהא 

- ד ד : :• ״ : ־ •• :־ דד : :• : • 

לך אמתלה שלא לתת להם כלום. האחר מספר כי 

1 י :— : ד ־.־ ד•• ד •.־ : ד - - ! ־ 

יום אחד תבעת לךין את חתולו של שכנך על שאכל 
עיירים של צלי־כבש; והלה מוסיף כי לילה אחד 

גד• ״ : • ־. /• : - ד . ן . - . ד ... .ך 

הפסו אותך כשאתה בא לגנב מעצמך את המספוא 
אשר לסוסיך וכי עגלונך, זה שזדה לפני, חבט אותך 
בחשך ןפה־ןפה במקל־חובלים שלו וכי אחר מעשה 
לא פצית פה והס מלספר. בקצור, מה אמר ומה 

ד • ד *.* : - ־ ! ־ ״ : •י ד ־־ ד 

אדברז בכל אשר נפנה הופכים והופכים בך; נעשית 

ג— •• : ד :־ ד • : • : : • : י ־.- •• ז 

למשל ולשנינה בפי כל ולעולם אין מדברים בך בלי 

ודד :•:•ד :• ג ד ••':-ג• גי ג• 

לכנותך כילי ולסטים ונבל ונושך־נשך. 

הרסגון. חובט בי. אתה טפש ובן־בליעל וחורץ־לשון ועז־ 
מצח! 

מר דק. הרי לך. וכי לא ידעתי מראשז לא האמנת לי. 

ז ג— : י ג• ד- : • ••• :•.־-: ד • 

אמךתי לך כי אביא אותך לידי כעס אם אמר לך את 
האמת. 

ד :••• •% 

הרסגון. תלמד לדבר כבן־אדם. 






תמונה שניה 


מר ז׳ק, ולוי. 

ולר. אני רואה, מר ז׳ק, #אתה יוצא בהפסד מגלוי־לב 

- : ן!־ 1 - . . 

ללף. 

מר דק. לכל הרוחות, אדוני הקופץ־בראל והממחה־לכל־ 

י : ־ 1 ז■ ;- • ־ י •• י : : ־ \ נ ד : ▼ 

דבר, אין זה עסקף. תתבדח על השבון מכות שלף, 

כלתספג אותן, ואלו למכותי שלי הנח. 

ולר. הה, נכבדי מר דק, אל תכעס, בבקשה ממף. 

מר דק. לעצמי. הוא מכשכש בזנבו. הבה אחציף פנים ואם 

י : •:ז ־ 1 ־ 1 ־ ; ■ 1 ז• ז . 

הוא שוטה עד כדי לפחד מפני, אני מקרצף אוחו 
קצת. נקיל. היודע אתה, אדוני המתבדח, שאין 
בדיחות עמדי ואם אתה מרתיח את דמי סופף שאתה 

:• •ז־ :• ־▼ -:־-ד ד• :יד-▼ 

צוחק אצלי צחוק אחר לגמרי! מאיים פל ולר והודף איתי 

אל הירכתים. 

ולר. הו, לאט־לאט! 

מר ז׳ק. מה פרוש לאס־לאט? אני עולה כטוב בעיני! 

ז ־ *- ד־■ ▼ - 1 ־* ־ 

ולר. אנא בחסדף. 

מר דק. חצוף אתה! 

ולר. נכבדי מר דק! 

מר דק. אין פה לום נכבךי־מר־ז׳ק ואין זה לוה פרוטה. אלו 

מקל בח־י אני ז־ל אותף כהלכה. 

ולר. הכיצד? מקל? ולר הודף את מר ז׳ק החוזר ונסוג מסניו. 

מר דק. הה, לא כך נתכונתי. 

י ▼ ז־ • • : ־־: * 

ולר. הידוע לף, אדוני המתחצף, כי אני האיל העלוי 

ו-▼ - זי • - • : — ו • ▼ • ד ▼ 

לחלק לף עצמף מן המקל? 



מר ז׳ק. 
ולר. 

מר ז׳ק. 
ילר. 
מר ז׳ק. 
ולר. 
מר דק. 
ולר. 

מר ז׳ק. 


מרוזמ. 
מר ז׳ק. 
כורוזין. 


אץ ספק בלבי. 

הידוע לזז #אץ אתה כל״כלזז אלא טבח #וטה 

:—ן - 1 י - י ־ ז ▼ \ 1 י זד▼ • ▼ * 

ועלוב ז 
1 ▼ 

אני יודע זאת יפה. 

• - ־ ▼ זד 

ושעוד אץ אתה יודע מי אני. 

״ ׳ - . ו¬¬ 

אנא, סלח לי. 

זז : - • 

אמרת #תדוש אותי במקלז 

־!־:זז•▼ • ; ־־־* 

אמרתי לשם הלצה. 

ז - ; • : ״• :־ ז■ ז 

ואני אין אני אוהב הלצות כאלו. חובם במר ז׳ק. דע לף 
שאתה ליצן גרוע. 

זד - ■ד ״!יז - 

לבדי. _יכה הדבר את גלוי־הלב. מקצוע מאוס הוא. 
מהיום והלאה אין לי חלק בו ושוב לא אדבר אמת 
לעולם. אדוני עצמו, יהי כן - יש לו איזו זכות לחבט 

ן ־ 1 :־ * ־ : : • •• י ״ •• ן ¬ד¬ 

בי, אבל אותו מר מפ_קח - אני אתנקם בו, אם ץדה 

בידי. 

: ז• 


תמונה שלישית 

מרין, פרוזין, מר ז׳ק. 

דדדוע לף, מר ז׳ק, אם אדונף בבןתז 

כן, ידוע לי. כל עצמותי אומרות לי #הוא בבית. 

־' ז ▼ - 1 ־ ־־ * 

אמר לו, בבקן#ה ממף, #אנו כאן. 



תמונה רביעית 


מרין, פרוזין. 

סרין. הה, מה בסערה נפשי, פרוזץ. הלא אין אך צו־יכה 
לפרש לפניך כמה אני יראה מפני הפגישה הזאת. 

* ד - נ ד ־• י - ד • :״ ד • : •• - . . ד . 

פרוזץ. אבל מדוע? מפני מה את חוששת! 

פרין. אבוי! את היא השואלת! האין את מבינה לפחדיה 
של נפש העומדת לראות את המזבח שאליו היא 
עתידה להקשר! 

ז־ • ד : • ד י •• 

פרוזין. אני מבינה כי בשביל מיתה יפה לא היית בוררת 

5 ־ ׳ 1 ־ 7 * ־ } * . ■ן ■ן .ן ,ך. .... 

לך דוקא את הרפגון לענש מן השמים. אני רואה 
כי אותו בחור צהבהב שספרת לי עליו נטוע קצת 

ד ו-;ד •.♦•-:ו• דד ד - * י ▼ 

בךמיונך. 

מרין. כן, פרוזין. אשמה זו ישנה בי ואיני מכחישה אותה. 

הוא כבדני בבקוריו פעמים אחדות ורשומם, אני 

•:־־• ;•יד :די :־ד ן• ד ד־ • 

מודה ומתודה, נשאר בלבי. 

ד • ; -ד • ן ־ ן • • 

פרוזין. אבל היודעת את מיהו! 

ד־ ד ן־ ־ ־ - , . 

מרין. לא, אינני יודעת מיהו. אבל יודעת אני כי הוא עשוי 
מחמר היכול לעורר את האהבה וכי אלו הבררה 
ב;ךי הייתי מעדיפה אותו על פני כל איש אחר וכי 
הוא במדה רבה הגורם לכך שאותו אדם שמועידים 

• ד ־ ד ־־ •• זדי•.״ ד▼ ;• • • 

לי נראה לי כאימה חשכה. 

• • : ־.־ • : ד :־ •• ד 

פרחין. אל אלהים! כל הטךזנים הצעירים הללו אנשי־ 
חמודות הם ומעלות ש^-ש בהם מכריזות על עצמן 
יפה יפה, אבל רבם דלפונים שאץ דגמתם ומוטב 

ד ״.* ד ־.* :־־ ד \ ד ־ : • *.• •• י \ : ד ד ▼ 

שתקחי לך בעל זקן ש^ביא לך מכל טוב. אמנם אני 

מודה כי יש כמה מלידות קלות שצריך להתגבר 
עליהן עם בעל שכזה, אבל אץ זה לארך־ימים 

*־״ •* זו י • ־ ־ זו ד זו :־ •ל ~ ן י ד • 




ולאחר שהוא מת, האמיני לי, יכולה את לקחת לך 

1 ־ ־ ■ד •• ־:־■•• • : ח־ ־ 1 ▼־*־ ז 1 

בעל נאה יותר שיביא את הכל על תקרבו. 

מרין. אלהים גדולים! האין זה מוזר, פרוזין, שכדי להיות 
מאשרת עליך לפלל ולצפות למותו של מישהו! 

והמות, הרי לא תמיד הוא נשמע לחשבונות שאנו 

1 - ■ד זד ז— ד * ־׳ ג ־ * * ) *.* ■י 

עושים. 

פרוזין. הבלים! אין את נשאת לו אלא בתנאי שהוא מניח 
אותך אלמנה בקרוב; דבר זה חיב להרשם כאחד 

־די - : זז : זי ז ־ 1 :״ ״־־ד * יד •• : יי ־ 

הסעיפים שבכתבה. זו תהיה הצפה, אם אין הוא מת 

- : • • זד - : \ ז * : ע \ : ■י * •• י - 

בעוד שלשה חדשים. הנהו בכבודו ובעצמו. 

: : ■ד דדז * • ~ • 1 1-1 

מרין. הה, פרוזין! איזו בריה! 

* ץ ן • י - 1 • ▼ 


תמונה חמישית 

הרפגון, פרוזין, מרין. 

הרסגון. אל תתרעמי עלי, יפתי, שאני מופיע לפניך 
במשקפןם. יודע אני קסמלך דים להכהות עינינו 
וכי הם נראים היטב בכה עצמם וכי אין צרך 
במשקפןם, כדי לחוש בהם ואף־על־פי־כן הרי 
במשקפות אנו צופים בכוכבים, ובכך א?י קיבע 
ומאשר שהנך כוכב־שמים. אבל איזה כוכבי הכוכב 

: - •• *.••זי ־ ז ־ • :־ ־ 1 .. ״ ■ך - ד 

היפה שבכוכבי ממלכת הכוכבים. פרחין, היא אינה 
משיבה דבר ואינה מראה, כך נדמה לי, אפלו סימן 

*•ז דד :•• 7 ־: ז ־!••*ע • •זדי 

קל של שמחה למראה פני. 

פרוזין. היא עוד מפתעת כלה, וחוץ מזה - כך דךכן של 
עלמות שהן מתבישות בתחלה לגלות את המתחולל 
בנפשן פנימה. 

הרפנון. נאה דרשת. ראי נא, יעלת־חן, הנה בתי באה 

י דד ד - : ן ן• ז ־■ד־ -י • •• • • ־ 1 ▼ 

לברכי• 






תמונה ששית 


אליז, הרפגון, מרין, פרוזין. 

מרין. באחור רב אני ממלאה, גברתי, את חובתי כלפיך 

*• ־ :־• נ ־ 1 ז :ו ש• ן ־ • • 

בבקור זה. 

אליו. עשית, גברתי, את הדבר שהיה מחובתי לעשותו. היה 

ד■ -דד •\ דד ד• ־־ ד־ דד 

עלי להקדימך. 

הרסגון. תאה את כמה היא מגדלת? עשב שוטה צמיחתו 

י ▼ ־ ן - ד • וץ־.• ד - " ש ו • ▼ 

מהירה. 

1 • ■י 

מרין. בלהש לפרוזין. הה, כמה הוא מאום! 

י ד - ד ▼ 

הרפגון. מה יפתנו אומרת? 

פרוזץ. שאתה מלא חן. 

ה ר מגון. רב מדי הכבוד שאת חולקת לי, יעלה חמודה. 

י ־ - x •.*־•; :••.׳׳ • ־;־ זד? 

מרין. בלחש. איזו מפלצת! 

הרפנון. אני מודה לך על רגשי החבה הללו. 
מרין. בלחש. זה למעלה מכחי. 

י 1 - : ד 

הרפגון. הנה גם בני, הבא להשתחוות לפניך. 

מרין. בלחש לפרוזין. הה, פרחין, איזו פגישה! הוא שעליו 

ספרתי לך. 

סרחין. למיין. הרי זה מעשה שלא יאמן! 

אני רואה שאת מתפלאה שיש לי בנים גדולים כל־ 

כך; אבל בקרוב אני מתפטר משניהם גם יחד. 

▼* :־ ז־ 1 ▼• 1 • • ג-- • ד ־ ־ ־־ 


הרפגון. 





תמונה שביעית 


קליאנט, הרפגון, רלר, מרין, פרוזין, 

קליאנט. גברתי, אם אמת אדבר, הרי זה מקרה שלא סללתי! 

ואבי הפתיעני לא במעט כעגלה לי לא־מכבר את 
הרעיון עעלה בדעתו. 

▼ - : י :•זז : - : 

מדין. מפי הוצאת מלים. זוהי פגיעה לא־צפייה 

י • * ▼ • • • :•יד 1 ז 

עהפתיעתני במדה שהפתיעה אותה. לא הייתי מוכנה 

יד : • ד יד • * ״ ▼ וי ▼ • • •י ▼ 

להתרחשות מעין זו. 

קליאנט. אין ספק, גברתי, כי אבי לא יכול היה לבחר בחירה 

י ~ § ז■ - י : • : * ז • ז ▼ ־ 1 • : 1 י ז 

נאה יותר, ורבה שמחתי על הכבוד ענפל בחלקי 

ז▼ ״ נ־ ז • : •ד • ־ ־ ז דז־ • 

לראותך כאן; ואף־על־פי־כן לא אמר לך כי עע 
אני לכונתך זו שאת מתכונת להיות לי אם חורגת. אני 
מודה ומתודה כי הנני מתקשה להשמיעך דברי־ 

ברכה; זהו תאר - אם טוב בעיניך - שאין אני מאחל 
לך כלל. רבים ןראו אולי את הנאום הזה צורם 
וחסר־לב, אבל בטוח אני בך עאת מסגלה להבץ 

־:־ ־ •י ד־ ז ז ־ :־ • זי ♦.* - נ : \זז גז•' 

את דברי כראוי. הנעואין הללו, גברתי, כפי שאת 

? :▼־ ▼זר ־• ־ י - ז .... י . 

יכולה לשער בנפשך, מעוךרים בי סלידה; לא נעלם 
ממך, מאחר שידוע לך מי אני, כמה קעה פגיעתם 

• •• י •• ־ ־ 7 ז •▼י • :־־• "־ ז זיז ן י ז ז 

בי; ובקצור, אל תהיה בך טינה עלי אם אמר, 

ברעותו של אבי, כי אלו בידי הדבר לא היה העזדוך 

• : ד ז • • ן ▼• -▼ ▼ ▼ז - • י 

הזה יוצא אל הפעל. 

הרסגון. ראיתם מץקבלת־פנים מחצפת עכזאת? אתה תקבל 
ממני נאום כהלכה! 

מרין. ואני, מה אמר ומה אעיב לך: לעדן זה כמוני כמוך 
ואם אתה סולד מלךאותי אם חורגת, הריני סולדת 
לא פחות מלךאותף בן חורג. אנא, אל תאמר בלבך 
כי אני היא המבקעת להביא עליך את הרעה הזאת. 

.- . . - ן... : ▼ • זד י :• ▼ ▼ ▼ 

צר לי מאד עאני גורמת לך מורת־רוח; לולא היתה 

1 ז.— ד ד ן י ־ ־ - ▼ ו ▼ 





פלי גזרתו טל כח טאץ לעמד בפניו, הריני מבטיחה 

- ; —ך ״ : זז :־־*־ ־ - 1 • ד 

לך בהן־צדקי טלא הייתי מסכימה לנטואץ אלה 
טמצערים את לב ף. 

הרסגון. היא צודקת בהחלט. ענה כסיל פאולתו. אני מבקט 
את סליחתך, יפתי, על הצפתו של בני. זהו עזוטה 

זז • ־־ \ : ־י ־.* : * ד יד 

צעיר שאזניו עוד אינן שומעות מה שפיו מדבר. 

ד • זד ד :ד •• ■די : ־־ זד• ז * - 

מרץ. האמן לי כי דבריו לא העליבוני כלל, להפך, שמחתי 

י •ך״י • •:דד *.־:•••• : יד ן - •ד * יד - ; • 

מאד טבדרך זו הביע לפני את רחטי־לבו. דברים 

: 7 נ זד זד * • • - : ד ־־ זר ־ :— • ן ד • 

גלדים אלה דוקא לרוחי הם ואלו ךבר לטון אחרת 
הייתי מכבדת אותו הרבה פחות. 

ד• • :־•.־•.• ־ : •• ד 

הרפגון. טובת־לב הנך שאת טורחת כל־כך להצדיקו. הזמן 
יוסיף לו קצת שכל ותראי טהוא ישנה טעמו. 

• • :• ד •• זד נ • : • זד 1 - זד ־־ : 

קליאנט. הא, אבי, בעדן זה לא ןתכן כל שנוי שהוא, ואני 
מבקט בכל התקף שהעלמה הכבודה תאמין לךברי. 

הרסגון. אתה בשלך? אולי תשנה את דרך דבורך! 

קליאנט. ובכן, יפה! אם ךצתך שאדבר בלטון אחרת, הרשיגי 
נא, גברתי, טאעמיד עצמי במקומו טל אבי ואמר לך 

ד : • : • •.•־.־־־ - : • • : * זד ד • 1 - די 

כי מימי לא ראיתי בעולם דבר נאה ממך וכי אין אני 

• ד ־ ד • ד ד דד דד • ־־ י : • ••':־• 

יודע מה אטר גדול יותר מלהיות דשא חן מלפניך 

- - ד ד ״ • • : •• • : ד־• י 

וכי הזכות להקרא בעלך היא תפארת, היא טעם־ 

עתים עליון, טאני מעדיף אותו על חלקם טל גדולי 
מלכי עולם. כן, גברתי, אטר זה, לדעת כי טלי את, 

טוב בעיני מן היפה בדרלות. אל מחח־חפץ זה אני 
מכון את כל תשוקותי וקנאתי; אין בעולם דבר טלא 
אהיה מסגל לעשותו, כדי לזכות בזכ״ה נעלה כל־ 

•.־:־.״ : \ ד ־;־ : - • 1 ־ : • ד ■־:־ ד ד 

כך והמכטולים הקשים ביותר לא... 

די:־•: • -די• : •• 

הרסנון. טמע נא, בחורי, לאט, בבקטה. 

י ן• 1 ־־ • 5 ־ ן ••זיז 

קליאנט. אני ממלא את מקומך ותרט בטבחי הגברת. 

י *-• 1 - - זד ויו , * ״ 1 * 1 - ־;־.׳ז 





הרפגון. לי, תודה לאל, פה ולשון משלי ואינני צריך 
שליח־מצוה כמור. מהר, הבא כסאות לשבת. 

1 • - • 1 ד ■י י - ▼ - * 1 7 :• ;• 

ם רודן. לא, מוטב שנלך מיד ליריד, כדי שנקדים לשוב 
ותהיה לנו שהות לשוחח בהרחבת״הדעת. 

1 • * זד ■י־ ז 1 --- 

הרפגון. ובכן - שירתמו את הסוסים. אני מבקש את סליחתך, 
יפתי, שהסחתי את הדעת ולא הגשתי כבוד לפני 

זז • •.*־:• •ד --- 1 •- 1 • • •ו¬ 

שאתם יוצאים. 

קליאנט. אני דאגתי לכך, אבי. בקשתי להביא כמה קער 1 ח 
של תפוחי־סיך ולימון מתוק עם מינימךקחת. הזמנתי 
בשמך. 

הרפגץ. בלחש, לולי. ולר! 

ולר. להרפגון. הוא יצא מדעתו. 

דד • - : 

קליאנט. אתה מוצא, אבי, כי אין זה מספיק? העלמה בטובה 

י - ד 7 • ■ ״י- -ן. ז ?״!ז 1 ■ 1 

תסלח לנו ולא תקפיד. 

• * ־ -ך 1 - ♦ 1 . 

מרין. לא ודה כל צרך. 

קליאנט. הראית נדמלך, גבךתי, ןהלם נוצץ יותר מזה שאבי 
נושא על אצבעו? 

מרין. נכון, הוא מבךיק להפליא. 

קליאנט. מסיר את הטבעת מאצבעו של אביו ומרשים לסרין. כדאי 

שתראיהו מקרוב. 

מרין. אמנם כן, הוא;פה מאד וממש יורה זיקים. 

קליאנט. חוסם אח הדיר לפני מרין, הרוצה להשיב את היהלום. לא, לא, 

גברתי, אץ כידך נאה לו*. ז 1 מתנה שאבי נותן לך. 

1 •*• * י 1 ז* * ז ז *זז זז• " י ז י 


הרמנו?. אני נותן? 




האין זאת, אבי? הלא בקשתך היא שהעלמה תקבל 
אותו מידיך כמתת אהבה. 

קליאנט. 

בלחש לקליאנט. מה אתה עושה? 

ז ־ ז •ד 

הרסגון. 

איזו שאלה! למיין. הוא מרמז לי שאבריח אותך 

: ״ ז 1 ־ - זו - 1 • - ▼ י 

לקבלו. 

1 ־' ; 

קליאנט. 

לא, לא. אין צרך... 

מרין. 

למיין. חדלי לך מזה. הוא לא יקה את מתנתו בחזרה. 

•־׳ ז • 1 ז " :י־־ו־י 

קליאנט. 

לעצמו. לכל הרוחות! 

1 ז ▼ 

הרסגון. 

אין זה... 

מרין. 

מוסיף ומונע את מרץ מהשיב את הטבעת. לא ולא, אני אומר 

ז ד• 

לך. את מעליבה אותו. 

▼ * ־ 1 - :־ • ¬ו¬ 

קליאנט. 

אנא, בבקשה ממך." 

מרין. 

לא, בשום פנים ואפן. 

קליאנט. 

לפצמו. יכה הדבר... 

הרסגון. 

ראי כמה הוא מתמרמר על שאת מסרבת. 

ו• ־ ־ 1 •:־:•• - ? ־ 1 ן זזו * 

קליאנט. 

בלחש, לקליאנם. הה, הנבל! 

x -זז 

ה ר מגון. 

את רואה כי הוא מגיע לכלל יאוש. 

־ : ז • 

קליאנט. 

בלחישה, מאיים על קליאנט. הה, רוצח! 

הרסגון. 

לא בי האשם, אבי. אני עושה כל מה שאפשר כדי 

דד* ז ■ :־ ־ •ד ז ־־ ד ד ן ו ו¬ 

שהיא תקבלנו, אבל זו מתעקשת. 

7 • :־־*:•.- ד־ ▼ •:-־די•.• 

קליאנט. 

בלחש, לקליאנט, כולו חימה. לסטיס-לתליה! 

• 1 • • 1 • ▼ 

הרפגון. 

בשלך, גברתי, אבי כועס עלי. 

1 :• ▼ 1 : • : • ד• •• ▼ - 

קליאנט. 

בלחש, לקליאנט, באותן העוויות שמקודם. מכה טריה! 




קליאנט. סופו שיחלה בגללך. עשי חסד, גברתי, ואל תסרבי 

י זו •.•:־.* זו * 1 י־ - י :־ • ד••• : • 1 • 1 ־ 1 ▼ 1 • 

עוד. 

פרוזין. אל אלהים! מה הכרכורים הללו! קבלי את הטבעת, 
אם האדון עומד על כך. 

מרין. להפרגין. כדי שלא להביא אותך לידי רגז אני מקבלת 
אותה עכשו. אמצא שעה נוחה ואשיבנה לף. 

▼ ־־־:ד י• :־ר ־י־ ▼ 1 ־:־ • זו־ו וי 


תמונה שמינית 

הרפגון, מרין, פרוזין, קליאנט, אליז, ברנדוואן. 

ברנדוואן. אדוני, יש כאן אדם המבקש לדבר אתף. 
הרסנון. אמר לו שאני עסוק. ש;בוא בפעם אחרת. 
ברנדוואן. הוא אומר שהביא לף כסף. 
הרפנון. אני מבקש סליחה. מיד אני חוזר. 

י ד• 1 •״ ז 1 •▼ •יו-• - 

תמונה תשיעית 

הרפגון, מרין, קליאבט, ולר, פרוזין, למרלוש. 

למרלוש. בא במרוצה ובדרכו הוא מפיל את הרפגון ארצה. אדוני... 

. 

הרפגון. אבוי! אני מת... 
קליאנט. מה קרה, אבי? נחבלתז 

י - ז־ י ז■ ■ד• זו :¬ו¬י¬ 

נבל זה ודאי קבל כסף מבעלי חובות שלי כדי 
שירוצץ את גלגלתי. 

ע 1 - י זו \וזו • 


הרפגון. 



ולר. 


לא קרה דבר. 

•ד י ־ד ד ▼ 

למרלוש. אדוני, את סליחתך אבקש... חשבתי בי מוטב 
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שאמהר... 

הרפגון. מה אתה מבקע, רוצח! 

למרלוש. אני בא לומר לך ששני סוסיך פרסותיהם נשמטו... 

:־ • •ד ־ 1 1 : - ••• י *־ 1 - ••• • 11 

הרפנון. להוליך אותם מיד אל הנפח. 

קליאנט. עד שיפרזלו את הסוסים אמלא את מקומך, אבי, 
בקיום הכנסת אורחים. אוליך את הגברת אל הגנה 
ואצוה להביא את הכבוד. 

הרפנון. ולר, עליך לשים עין על מה שמתרחשפה. השתדל, 
בבקשה ממך, לחסך מזה בל במה שאפשר, בדי 
שנוכל להחזיר לחנוני. 

1 ־ :־ • ־ ד *־ 1 • 

ולר. מובן מאליו. 

מרפגון. לעצמי. הה, בן־בליעל! לרושש א 1 תי זו בונתך! 



מערכה רביעית 


תמונה ראשונה 

קליאנט, מרין, אליז, פרוזין. 

קליאנט. נכנם לכאן. פה יהיה לנו נוח יותר. אץ כאן מי 
2 דטה אץ ונוכל לדבר באץ מפריע. 

אליז. כן. גברתי, אחי גלה לפני מה עזה אהבתו אותך. 

-י :•:* ז • • x :־ד־ ז - ־ 1 ־ ־:־ז ז־ , 

יודעת אני כמה צער ומרורים עשוי אדם לשבע 

-- ;־• ־ ז־ - . . ד x ז ... 

ממיני מכחולים כאלה, והאמיני, לבי כלו עמכם 
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בכל המתרחש כאן. 

* ־ 1 ־.**.. ז י 

מדין. כשאני רואה אותך קןמה לעמד לימיננו, הרי ךבר זה 
בלבד נחמה הוא לי. הנני משביעה אותך, גברתי, כי 
תשמרי לי תמיד רגשי־רעות נדיבים אלה שיש בהם 

• ■ד• ״ 1 •• "זו זו" ▼ד 

כדי להמתיק את מר גורלי. 

1 - 1 - ג • * זו ־ ־ 1 • 

םרוזין. חיי, כמה צר לי עליכם, גם עליך וגם עליו, שלא 
הבאתם ענץ זה קדם־כל לפני. הייתי מונעת מכם 
עגמת־נפש והדברים לא היו מגיעים למקום שהם 

־ 1 : ־ ־.־ .• : ־ : ד • ד - • . 1x1 .... 

תקועים בו עכשו. 

י ש 

_ 

יקירתי, מה את מחליטה לעשותז 

-ז ז • x ־ן• x ־:־־ 

מדין. מחליסהז וכי בת־חוךין אני לההליט דברז שעבוד 
זה שאני כסופה לו אין בו מקום אלא למשאלות־לב 

ד •.*:־•ו ז -י x * ע▼ •״וו• • 

?לבי• 



קליאנט. 


רק משאלות־לב? זה כל הסעד שאני מוצא בך? לא 
אחוה שמחזקת ידים, לא נדיבות שחשה לעזרה, לא 

-:-ז : ־ •••־.• י ־ד- • :• :■ ז ז ו•••:▼ 

אהבה הנכונה למעשה? 

- :־ ז - 1 ז : ־ 

מרין. מה אדבר? שים עצמך במקומי וראה מה ביךי 
לעשות? מצא דרך, צוה, עליך המלאכה. אני 

- : ז זד זד * - ז זו י -:זז נ- * 

מפקידה עצמי בידיך וסומכת על ישר־לבך שלא 
תבקש ממני אלא את המתר לי על פי הכבוד 

* ־ - י • ־.־• ?ד▼ \ ז • ־ • - ז 

וההגינות. 

קליאנט. אבוי, מה את מניחה בידי כשאת משאירה לי רק מה 

■ :־ ז —:-•ז :ז• * ז •־ י - 

שירשו לי אותם ז־קדוקים קטלניים של כבוד קפדני 
והגינות חששנית? 

מרין. אבל מה יכולה אני לעשות? גם אלו פסחתי על שפע 
סמים שבנות מיננו חיבות בהם. הלא אמי לנגד עיני. 

היא גדלה וטפחה אותי באהבה רבה כל־כך ולבי 

•:ז :•:ז • :-:-ז -ז ▼ זי : • • 

לא יתנני לגרם לה צער. קום ועשה, דבר על לבה, 

השתדל במיטב יכלתך לעוררה שתתן הסכמתה. 

* * ־ - נ ־ : ז : : י : : ז • - י - ן ז ז ▼ 

יכול אתה לעשות ולדבר כל מה שברצונך, הרשות 

ז ־ ז ־ :־ : - - ז ־ זד • : : י ז: 

נתונה לך. ואם לא ידרש עוד אלא שגם אני אמר לה 

: ז : י : • •ז - זד ז זד- - ז 

כי נשאת חן מלפני, הנני נכונה להתודות לפניה 

זז ז -י • 1 ז- : ז *•נ- ן יזו ▼ 

ולגלות מה לבי רוחש לך. 

: ־ - • • •• ו * 

קליאנט. פרוזין, פרוזין חביבה שלנו, הנכונה את להיות לנו 

: •ין • י ד־ • ז זד ז - : י - ן • ן ▼ 

לעזר? 

ו •• ז־ 

פרוזין. חי אלהים! שאלה יפה שאלת! נכונה אני בכל לבי! 

* :זד• : ז ז ז ז - : ▼ * ז :־• : ז • • 

עליכם לדעת כי בעצם ןש בי ניצוץ אנושי. נשמה 
שנתנו בי שמים אינה מברזל דש בי עךינות־נפש 
כדי לגמל קצת חסד פה ושם כשאני רואה אנשים 
שאוהבים זה את זה באמת. מה יכולים אנו, אפוא, 

לעשות בעדן זה? 

יקליאנט. אנא, המלכי בדעתך. 




מרין. האץ־י את עינינו. 

אליז. המציאי משהו כדי לקלקל מה שעשית. 

* 1 ־ • ־ זד : - 2 * 1 :•־ • ־ :• ז • 

םרוזין. דבר זה קשה קצת. למרק. מה ששיך לאמך, אין היא 
חסרה מדת שכל־ישר ואולי אפשר יהיה לה&ך את 

ר ״ז • ״ ;• ז־ ד : ־ זד 2 ▼ • : ••• ־־ :־ 1 זו 

לבה ולעורר אותה שתעביר לידי הבן מה שחשבה 
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לתת בידי האב. לקליאנם. אבל זו צרה שאביך הוא 

■ד ♦־ זז ד ז 1 ז :■ ז ■ י 

אביך• 

קליאנט. נכון, כך הדבר. 

סרוזין. רצוני אמר כי הוא ישמר טינה, אם יסרבו א 
בגלוי ובמר־לבו לא ן_קל עלינו לעורר אותו אחר־ 

כך שיתן הסכמתו לנשואיכם. כדי שנבוא לתכלית 
צריך הסרוב לבוא ממנו עצמו ועלינו להשתדל, 
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באקו דרך שהיא, להמאיס אותך בעיניו. 

קליאנט. את צודקת. 

פרוזין. כן, אני צודקת. ידוע לי. זהו, אם כן, הדבר שאנו 
צריכים. אבל השאלה היא, לעזאזל, איך עושים 

: ■ר - : •־ ז • ־ :־■ז •• - י • 

זאת. אלו מצאנו איזו אשה, בגיל נכבד פחות או יותר, 

זז - • ז : • • : ז ז •• 

שיש בה ניצוץ מסגאתי וישנתברכה ביכלת משחק 
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מספקת כדי להראות כמטרונה מן האצילים, כי אז 

״י ן דעי : - 1 •״ ז 1 - : ז * י ז:• * • ▼ 

אנו מצרפים לה על רגל אחת פמליה של משרתים 
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וממציאים לה איזה שם מוזר של מרקיזה או רוזנת, 

נניח מבו־טן התחתונה, ומכאן ואילך _יד־חרוצים שלי 
מעוררת את אביך שאאמין כי זוהי אשה גדולה בעלת 
שלשים אלף פתקים במזמנים, חוץ מבתי־חומה שק! 

לה, וכי היא מאהבת בו למעלה ראש וכה משתוקקת 

▼ : • • : זו זד : - : ־ד : • : ;• יז■ 1 

להנשא לו עד שהיא נותנת לו את כל רכושה עם 

1 • ז - ־ זד• זד זד זד ז 2 ■ך . 

שטר־הכתבה. אין בי ספק שהוא יטה אזן להצעת¬ 

! ▼ — : \ ▼ יי• י• ▼••יד • ;• ;׳י ן ־ ז ־ 

נשוא ין זו. שכן אמנם אוהב הוא אותך מאד, יודעת 
אני; אבל קצת יותר מזה הוא אוהב את הכסף. 




פתיון־תאוה זה יעביר אותו על דעתו ולאחר עלתן 
את הסכמתו בענינכם עולכם, עזוב אץ זה חעוב 

ד ־־ : ז 1 :•:־:־.• ד▼ ד -יד ▼ 

הרבה אם הוא מתפכח בסופו על דבר לכעלב^א 
לתהות על קנקנה על אותה מךלןיזה. 

קליאנט. זוהי מלאכת־מחעבת. 

סדוזין. הניחו זאת בידי. נזכרתי בידידה מעלי עתצלח 

• * - 1 • • • ■ד ״ ד • ד • 1 - 

למשחק זה. 

1 • ו ▼ יד 

קליאנם. היי בטוחה, פרחיו, כי אם דבר זה עולה בידך, 

:־ • : ▼ : • י • ▼ ▼ ד ד 1 ד• י 

לא אמנע ממך תודתי. אבל, מרץ, יפתי, ראשית 
חכמה נתחיל נא להטות אחו־ינו את אמך. אם יופר 
השדוך הזה הרי שמחצית חפצנו בחרנו. אני משביע 
אותך, אזרי כל מאמצלך; העזךי באהבתה הנותנת 
לך עליטה עליה; עלחי בה את כל חנך המכניע, 

את הקסם הכל־לכול עהאלהים נתן בעירך 
ובשפתותלך. ואנא - אל תחסירי שמץ מאותן מלים 
רבות, מאותן בקעות חנונות, מאותן התרפקיות 
שובות־לב עאין לעמד בפניהן. 

מרין. אעשה כל מה שאוכל, ולא אחסיר דבר. 

ד נד ד ▼ ־־ ד - : ־ 1 • ▼ ▼ 


תמונה שניה 

הרפגרן, קליאבט, מרין, אליז, פרוזין. 

הרסגון. לעצמי. הה, הה! בני נועק את ידה על אמו־חורנתו־ 

▼ ▼ 1 ••• * ד ▼▼ ד • ־ ן 

לעתיד ואמו־חורגתו־לעתיד כאלו לא אכפת לה 

־ ▼ ־ : • ־ : ד ▼ • : • • 1 - ▼ 

כל־כך; או לע כאן איזה סוד שלאלךעתיז 
אליז. הנה אבי. 



חרסנון. המרכבה מוכנה. אתן יכולות לנסע פכל שעה 

י ־?־:־ד▼ זז יי- זי י • • 1 - ן ז י* 

#תבחרו. 

זד• 1 :־ 

קליאנט. כיון #אינך הולך עמהן, אבי, אצא אני ללוותן. 
מרפגון. לא, השאר כאן. הן מוצאות את דרכן בלעדיך ואתה 

• ■ד - זי־ , 1 ז •• • זי • 1 ז;י י *־ ז 

נחוץ לי. 


תמונה שלישית 

הרפגרן, קליאנט. 

הרסנון. ובכן, אמר לי - פרשת אם חורגת לחוד - מה 
בעיניך העלמה הזאת? 

*••די ז - ן ז ־ 

קליאנט. מהי בעיני! 

הרסגון. כן, הליכותיה, גזרתה, מדת יפיה, חכמתה. 

*־ ' :־ • זו ז •:ז ז • - ▼ ג ▼ ▼ : ▼ ▼ 

קליאנט. לה־לה. 
הרטנון. כך; וחוץ מזה? 

קליאנט. אם נדבר בגלוי־לב, אבי, לא מצאתי בה מה 

י • ן־ :• - ־ 1 ■־!•▼ ־־ 

שחשבתי. הליכות של גנדרנית מבהקת, נזרה מנשמת 
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במקצת, יפי זול ושכיח וחכמה בצמצום גדול. אל 
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נא תחשב, אבי, כי אני אומר זאת כדי להמאיס אותה 
עליך. אם חורגת זו או אם חורגת אחרת - מצד 
זה היא טובה בעיני לא פחות מכל אשה שבעולם. 

זד• ▼ ן - - ■ד • ז • ז •ד ז ז 

הרסגון. ובכל־זאת אמרת לה זה עכשו... 

1 ▼ ■ד ־ 1 ז־ ▼ זד ־ 1 ז 

קליאנט. אמרתי לה כמה דברי חלקות בשמך, ורק על־מגת 

* ▼־•:• ▼ - ד :־ ▼ 1 ••** 1 • י ־ ןז 

להסב לך נחת־רוח. 

• ז- • י ־- - 



הרטגון. מסתבר, אפוא, לטאץ אתה מוצא בה כל עדן! 
קליאנט. אני? אף לא שמץ. 

הרפגון. חבל מאד. שכן עלי לחזר בי מרעיון מסים שעלה 
בדעתי. כשראיתיה כאן הרהרתי קצת הרהורים 

: - : • 5 י • 1 - ג • ן 1 ־ 1 . . . 

בנוגע לגיל שאני עומד ב 1 ובאה מחשבה בלבי 
שהבריות ימצאו בכך טעם לפגם שאני מתחתן עם 
נערה צעירה כל־כך. הרהורים אלה הניעו אותי 

־:- x • : x ■ד ז 1 . . . .... ... . 

למשך;די מן העדן כלו; אך כיון שכבר הצעתי לה 
הצעת נשואין וחיבתי עצמי לפניה, הייתי נותן אותה 

- x - • • י :•־•:• ־ : • 1 x ד ־ד • • •• י ד 

לך, לולא אותו מאוס שאתה מואס בה. 

1 י - ••• ־ x י 

קליאנט. ה;ית נותן אותה לי? 

הרטנון. כן, לך. 

קליאנט. על־מנת שאשא אותה לאיטה? 

י ־ ן x :• ד x • : x x 

הרפגון. על־מנת יטתשא אותה לאשה. 

י - :■דע•▼ ׳ 1 : • x 

קליאנט. שמע נא, אמנם נכון הדבר שאין היא לפי טעמי, אבל 

ן ־ ז 7 ; ז ז י ־ x ▼ •.•••*• : • ־ 1 • 1 ־ ז 

אם תה;ה לך קורת־רוח מכך, אבי, ה;יתי מסכים 
לשאתה לאשה, - מאחר שאתה עומד על כך. 

ן •• ד : • x -- x - ••• *• ־ ז י 

הרסגון. אני? ;ש בי מדת הגינות יותר משאתה סבור. אני לא 
אכפה עליך דבר שאינו כלבבך. 

;• : ־. , x ־.• י x x ... •• . . ., . ו 

קליאנט. סלח לי, אני מוכן לעשות את המאמץ הזה, מאהבתי 
אליך. 

הרסגון. לא, לא. אין נשוא ין מאשרים במקום שאין ז?ןת 
לבבות. 

: ד 

קליאנט. דבר זה, אבי, אולי ;בוא עם הזמן. אומרים, כי 
האהבה היא פעמים רבות פרי הנשואין. 

x ״דז • : x • ־ 1 • ־• •י 

הרסגון. לא, מצד הגבר אין להסתכן בעדן זה. ;ש כאן פתח 



לתוצאות עגומות שאינני נוטה לקבל על עצמי. אלו 
היתה בלבד איזו משיכה אליה, כי אז - בכל הכבוד. 

1 : ז : • ▼ •־ ■״• ־ד • ▼ : ז - ▼ 

היית נושא אותה לאשה במקומי. אך כיון שאין הדבר 
כך, אשוב למחשבתי הראשונה ואתחתן אתה בעצמי. 

▼ 1 • 7 ן - ; -- . .ך. •ן : ן - 1 . ■ן : ־ : • 

קליאנט. ובכן, אבי, כיון שכך נתגלגלו הדבךים, הבה אתוזיה 
לפניך ואגלה לך את סודנו. האמת היא שאני אוהב 
אותה מיום שראיתיה בשעת טיול. ה;ה בדעתי לבקש 
ממך רשות לשאתה לאשה ולא נמנעתי מכך אלא 

• : * : 1 •• ז ן • ▼ : • ־ : • • ▼ * זד ▼ 

מפני שנודעו לי כונותיך לגביה ומפני שחששתי 

• ג - : • -ז ד 1 1 ־ ד ▼ ״ 1 - *.• ▼ - 1 " 

לעורר את חמתך. 

הרפגון. בקךת אצלה בבןתז 
קליאנט. כן, אבי. 
הרסנון. פעמים רבות! 

קליאנט. לא מעט, לפי הזמן הקצר שאנו מכיךים. 

הרפגון. קבלו אותך;פהז 

קליאגט. יפה מאד, אבל לא ידעו מי אני. לכן היתה מרין 

ז ז:• : ד־ ■ד 1 : •ד־• ד - י ד :▼ ־ 1 ■י 

נרעשת כל־כך כשראתה את פני. 

• : ••• 7 ▼ י 1 *.־ ־ 1 רז *.* ▼־ 

הרפנון. גלית לה את רגשי לבך ואת כונתך לשאתה לאשת 

י ••זז זד • :- • 1 • 1 זו ־ ז״ד 1 י 1 - ▼ 1 • ▼ 

לרז 

קליאנט. כמובן! ואפלו נטיתי לקחת ךבךים עם האם בעדן 
זה. 

הרסגון. וזו - דעתה היתה נוחה שאתה מדבר נכבדות בבתהז 

י : ־:▼ ▼:▼ ▼ זד•▼ ו־ ־ • 1 ▼ •" ▼ 

קליאנט. כן, נוחה מאד. 

הרפגון. והנערה, לבה משיב לך אהבה! 

' 1 -:־▼ • ▼ ~ • |י • :־* ▼ 

קליאנט. אם לדון לפי מראה־עידם, אבי, דומני שהיא 

מחבבת אותי פחות או יותר. 



הרפגון. אני שמח מאד #נגלה לי הסוד הזה. דבר זה בדיוק 

י ד- • ▼ - - : ;••:ז ־ ־:־ ▼ ▼ ד 1 • * 

בקשתי לדעת. גמרנו, בני! אתה תופס מה מתרחש 
כאן? תצטרך, במחילה מכבוךך, להוציא מלבך את 
האהבה הזאת ולחדל מלכרכר מסביב לעלמה 

ז ־:־ 7 - 1-1 •:־:•• ־ ▼ • 1 ־ : 1 

שהועדתי בשבילי עצמי ובקרוב אתה נושא לאשה 
את זו שאני משדך לך. 

קליאנט. כך, אבי, - כך אתה מתחכם לי! ;פה! כיון שאלה 
פני הדבךים הנני מכריז ומוךיע, אף אני, כי לא 
אוציא מלבי את אהבתי למרק וכי כל דרך שבעולם 
הכשר לי כדי להלחם אתך ולהוציאה מידיך, וכי 
אם אתה נשען על הסכמתה של האם אמצא לי אולי 

- ד •:▼י־ ־ ן ז ז ז ד ז ״ דו▼ • - 

בעלי־ברית אחרים ש:עמדו לימיני. 

הרפנון. הכיצד, פגע רע שכמוך? הסגת גבול? 

קליאנט. אתה הוא המסיג את גבולי. אני מצאתי אותה לפניך. 

י ־ ▼ -* ד: • ד• זז • ▼ !▼די 

הרפנון. וכי לא אביך אני? וכי אין אתה חיב בכבודי? 
*• ▼•*:־־ 1 • ״ י ־ ▼ ־▼ * 1 • 

קליאנט. בענקים כמו אלה אין הבנים דרבים דין־קדימה 
לאבותיהם. האהבה אינה יודעת כבוךים. 

הרפגון. אני אראה לך מיד כבוד של ממש בכמה חבטות של 

: ד 1 • • ▼ ♦ ד ־־ ▼ • ־ ▼ :־■ ▼ ד 

מקל. 

קליאנט. כל איומיך לשוא. 
הרפגון. אתה תמשך ןךך ממךק! 
קליאנט. לא:עלה על דעתי! 
מרפגון. תנו לי נדד את המקל! 





תמונה רביעית 


מר ז׳ק, הרפגון, קליאבם. 

מר ז׳ק. הו, הו, הו, רבותי, מה כאן? איזו רוח נכנסה בכם! 

־ ▼ י - ־•גז▼▼•.* 

קליאנט. לא אכפת לי. 
מר דק. לקליאנט. הה, אדוני, לאט לף. 
הרפגון. להתחצף כנגדי עד כדי כך! 
מר דק. להרסגון. הה, אדוני, בנחת. 
קליאנט. אתה לא תסלק אותי ממנה. 
מר דק. שמע, בלי ת־ים! זה אביך! 
הרפנון. תגני לגשת אליו. 

י 1 •• • ז;־ •• ▼ 

מר דק. שמע, בלי ידים! זה בנך! לפחות אלו בי אתה חובם, 

י : ־ : • ד- • • :י - ז . י - ץ - 

מילא. 

- ׳ 1 ־ 

הרסנון. מר ז׳ק, רצוני לעים אותך עזופט בינינו על־מנת 
עיודע כמה אני צודק. 

־.־ •ז־־־ ־ ז :־־ - 1 

מר דק. אני מסכים. לקליאנס. תתרחק נא קצת. 

הרסגון. אני אוהב נערה אחת עיש בדעתי ל&אתה לא׳טת 
וראש־כלב זה יע לו חצפה לאהב אותה גם הוא 
ולהשתדך אליה, אף שאסרתי עליו באסור חמור. 

ן ♦ : - •• * •• ;• ז ־ י ••• ־ 1 ־ : • דד ! • ▼ 

מר דק. לאיפה. 

הרפגון. הנשמעה כזאת עבן קם על אביו להתחרות בו! 

האין הוא חיב, מפני הכבוד, להמנע מלהפריע לי 

- י ־▼•:•* ־▼ !•־ד־ • 1 ־ 1 •־ • 

בךברים אלה עבלב? 

מר דק. אתף הצדק. תן לי לדבר אתו. ואתה עלד כאן. 

ניגש אל קליאבט שבקצה השני של הבמה. 




קליאנט. ובכן, יפה! כיון שהוא בוחר אותן* לשופט לא אנוס 
מן המערכה. יהיה מי שיהיה. גם אני אביא לסניף, 

- י — :-ד ד • ::־ • :• • ן:• ־ :־־ • ־ 1 • 1 ׳ 1 זו י 

מר דק, את טענותי במחלקת זו לבינינו. 

מר דק. כבוד גדול אתה חולק לי. 

קליאנט. נפשי יוצאת אל נערה אחת המאירה פנים לרגשותי 

ז - .... ־.* ־:—ר ־ ־ ־:•ז ז■• ן•: 

ומקבלת באהבה את מחשבתי לשאתה לי לאשה 

*־־';• :• : ־:־ ▼ :■ ־:־ ־ : • : •• ד * 1 * ▼ 

והנה אבי קם לבלבל עלינו את אהבתנו בהצעת 

: ••־ 7 • ▼י :־:•• ז ־• *.* ־דז - *-▼־ 

נשואין שהביא לפניה. 

מר דק. מאד לא יפה. 

י : 7 ־.־ 

קליאנט. האין הוא מתביש, בגילו עלו, להרהר הרהורי 
נשואין? האם עוד ;אה לו להיות מאהב ז האין הוא 
צו־יןד להניח התעסקות זו לצעירים ממנוז 

מר דק. אתף הצדק. הלא צחוק הוא עושה. תן לי לחטף 
שיחה אתו. ניגש אל הרפגין. רואה אתה ז בנף אינו בן 
מביע כל־כך ולשוא דברת בגנותו. הנה דעתו 

••• 7 ■ד' :-ז: • ־־: 7 •: • - ־: 

מתיעבת עליו. הוא אומר כי ידוע לו עהוא חיב 

ז 7 •• • ז ־־ :• ־ ▼ 

בכבודף וכי רק חמת־רוח נמהרה עבו הוציאה אותו 
מגדרו והרי הוא מקבל עליו כל מה עתמצא לטוב, 

לו רק תנהג בו במאור־פנים יותר מאער עד כה 
ותזמן לו איזה שדוף נאה ש;ניח את זיעתו. 

מרסנון. הה, אמר לו, מר דק, עאם כך הדבר עתיד הוא 
לקבל מידי כל טובות שבעולם וחוץ ממרין אני 

* - • •• • ד • ד ־.״ ז ▼ * *•-*•יד־• 

מתיר לו כל אשה שנראית לו. 

מר דק. תן ואני גומר את העדן. ניגש אל הבן. רואה אתהז 
אביף אינו חסר בינה כל־כך ולשוא דברת בו רעות. 

7 • 1 •־ •־ד 7 ■ 7 י :־ז: • ־: 7 7 ־ 

הוא טוען כי רק הפרץ הזה שפרצת עליו הוא 
שהעלה את חמתו וכי אין לו טענות אלא כנגד דרך 

זד ־.י דד 7 ••• ד * • - י : 7 ־.־ ־ 7 ::־.־ 7 ־.* י 

התנהגות שלף והוא ישמח לתת כל מבקעף ובלבד 

• ן ־;- ד 1 1 1 •:- 7 - 7 : \ז' ! 1 •:־ 




שתעשה דרכף בנחת ותחלק לו מדת כבוד והדור־ 

:•־דד - ; 1 י : ־־ 5 -ד■ ו • - זי 1 • 

פדם וציתנות שבנים חיבים לאבותיהם. 

▼ • ;- :▼ :• ז• ־ז־ ־ ד־ - ד 

קליאנט. הה, מר דק, יכול אתה להבטיחו נאמנה שאם הוא 

׳ ד - - ז ד -▼ו־־:• •.־:ד 1 ז :• • 

נותן לי את מרין לא יהיה איש נכנע לפניו יותר ממני 

- י • ״ ־־: ־' • ן זו • • : 7 : ז 7 - • :•• 

ולעולם לא אעשה דבר אלא כמצותו. 

• ▼ זו;זו זו 7 7 זו▼ : • : ■י 

מר דק. להרפגין. בסדר. הוא מסכים לכל ךבו־יף. 

הרסגון. ובכן, הכל על מקומו בא בשלום. 

מרז׳ק. לקליאנט. תם ונשלם. הוא מקבל בשמחה מה 

' ־ *״ 1 - **■•** •••▼ - 

שהבטחת. 

זו • 1 ־ 1 ▼ 

קליאנט. השבח לאל! 

מר ז׳ק. רבותי, עכשו אין אתם צריכים אלא לבוא בדברים 

' - - -:▼••*-•״• : • • זו▼ ▼ •ן 7 • 

זה עם זה. אתם בדעה אחת. אתם קופצים לריב 

זו • :• ־ זו : ~ ▼ - ־ ד • 1 • ▼ • 

מפני שאינכם מבינים איש את רעהו. 

קליאנט. מר ז׳ק חביבי, כל ימי אהיה אסיר־תודה לף. 

ז ▼ ▼ ־* זד : זו ד• * * , 1 

מר דק. על לא דבר, אדוני. 

י ־ 7 7 ד • 

הרפנון. שמחת את לבי, מר דק, וראוי אתה שלא אקפח את 
ע)כרף. הוא מפשפש בכיסו ומר ז׳ק סבור שהוא עומד לתח לו 
משהו, עד שהרפגון מעלה ממחטה בידו. 


מר דק• הריני נושק את כפות־יךף. 




קליאנט. 

הרפבון. 

קליאנט. 

הרפגון. 

קליאנט. 

הרפגון. 

קליאנט. 

הרפגון. 

קליאנט. 

הרפגון. 

קליאנט. 

הרפגון. 

קליאנט. 

הרפגון. 


תמונה חמישית 


הרפגון, קליאבם. 

סלח לי, אבי, על #יצאתי מגדריי. 

1 - • - זו* ▼ • 

אין בכך כלום. 

האמן לי עלבי מלא צער על כך. 

ואני, לבי מלא שמחה שדעתך נתישבה עליך. 

1 - •.*־ 11 ' • ן ־ : x ז ז 1 

כמה רב טובך שכבר שכחת את אשר חטאתי לפניך. 

־ 7 ־ : י :• ! 7 ▼ ־ : ▼ זד ד זד 7 ז • : ־ 1 ־ •.־ י 

חטאת בנים נוחה להשתכח משהם חוזרים בהם 

־ ־ 7 ־ ▼ 1 * 1 ־־*•־* ■ ד ״ 1 • ▼ע 

ומקיימים חובתם. 

; • ד x 

היתכן? ללא שום טינה בלב על כל מעשה־תעתועים 

ד־ז״י • ■ ז ־ - ־ ▼ ־ :־ ״ ־״ 1 • 

עליז 

מדה זו של ציתנות וכבוד שקבלת עליך מחיבת 

• 7 ־ •״• ־־: ־ד : ז ?•'־ 1 ז ז 7 י 1 ־־ זו ד 

אותי שאוציא כל טינה מלבי. 

־.־ . ■ך . ץ ... 

היה סמוך ובטוח, אבי, כי עד אחרון ןמ י אשלר 
בלבי את זכר חסדיך. 

ואני, הנני מבטיח לך כי אין בעולם דבר שלא 

־־:־ ־ ־־:•- 1 ' • ־־ י 7 7 ז 7 זו 

תקבלנו מידי. 

1 ־• : ־.־ • ז• 

הה, אבי, לא עוד אבקש דבר מידך; מה אבקש 

ד 7 ״ 2 י ז־ ז־ ־ ־ד 2 י יד ;־״ * •״ 1 

ולא קבלתי לאחר שנתת לי את מוען. 
מה אתה אומר! 

7 ־ 7 .. 

אני אומר, אבי, שמלאת את כל משאלותי וכלן 

" ד• :■ • •• 7 :• 7 • : :־ ־ : \ ז' 

צרורות בחסד זה שאתה עושה עמדי כשאתה נותן 
לי את מוען. 

מי אמר, שאני נותן לך את מוען! 



אתה, אבי. 

- חד ־ד• 

קליאנט. 

אני! 

ג־ • 

הרסגון. 

כמובן. 

קליאנט. 

מה פרוט? הרי אתה הוא להבטחת לותר עליה. 

ד~ ־־ ▼ *״*־־•▼•-- ▼ע ▼ 

ה ר סבון. 

אני - לותר עליה ז 

*־• ו־- זד? 

קליאנט. 

ודאי. 

הרסגון. 

לא היו דברים מעולם. 

ז : ז • •• ■ד 

קליאנט. 

לא חזרת בך מתביעות עיט לך עליהז 

־י־: ז־ : 1 • : • י.־- וי זד ז 

הרסגון. 

להפך! אני עומד עליהן בכל תקף. 

קליאנט. 

מה, לסטים שכמותך? אתה מתחיל טוב! 

הרסגון. 

אחת אמרתי ואין לשנות. 

קליאבט. 

טמר נפשך, פגע־רע! 

הרסגון. 

עשה כל מה טתעשה. 

ז- •• ▼ ־ זד -:־ •ד 

קליאבט. 

אני אוסר עליך לבוא בדלת אמותי. 

ז־ ־ ״ ▼ זד י ז 1 ז זד ־ • 

הרסגון. 

מקבל עלי. 

ו-י- ▼ - 

קליאנט. 

אני מנדה אותך נדוי גמור. 

*־*•: —.* * י• ז 

הרפגון. 

בבקשה. 

קליאבט. 

אני מכריז טאין אתה בני עוד. 

הרפגון. 

להירן• 

קליאנט. 

אני מעביר אותך מן הליטה. 

הרפגון. 

כל מה טלבך חפץ. 

קליאנט. 

ואני מוריט לך את קללתי לראטך. 

הרפגון. 

מוחל על כל המתנות הללו. הרפגין ייצא. 

קליאנט. 




תמונה ששית 


לסלש. 

קליאנט. 

לפלש. 

קליאנט. 

לסלש. 

קליאנט. 

לסלש. 

קליאנט. 

לסלש. 

קליאנט. 

לסלש. 


הרסגון. 


לפלש, קליאנם. 

בא מן הגן ותיבה בידו. הה, אדוני! נמצאת לי בדיוק ברגע 

•י :־־ • ״ 1 - ד • וי י ▼ד- 

הנכון! בוא מהר אחרי. 
מה קרה! 

ד יי 

בוא אחרי, אני אומר. שלנו בידנו. 

־:־־־־ :־• - לי 1 י¬ 

מה פרוש? 

הנה מזלף. כמנח בקפסה. 

־•דן' ן \ 1 ו\ 1 ן ז 

מה הדבר? 

י ־יי 

יום תמים ארבתי לזה. 

י• י ־ 1 • יד 

מה כאן? 

אוצר הכסף של אביף וקניתי במעיכה. 
איך עלה ב;ךףז 

אספר לף את הכל. הבה נברח. כבר אני שומע אותו 

:־ ־ ״ ויד ־ יי • 1 ־ וי *־ • - 

צווח. 


תמונה שביעית 

הרפגון. 

קולו בשמע עוד מן הגן בצווחו על הגביבה והוא בא בחפזה ובגילוי- 

ראש .גבבה! גבבה! רצח!׳ 4 תפסו את הפושע! צדק, 
צדק, אלהי המשפט! אני אבוד, אני הרוג. שחסו 
אותי, גנבו ממני את כספי. מי הוא זהי איזה הוא? 
איה הוא? איפה הוא מתחבא? מה עלי לעשות כדי 



למצאו? לאן לרוץ? לאן לא לרוץ? האץ הוא עם! 
האין הוא פה? מי זה? עמד! אל עצמו, בחפסו את עצמו 
בזרועו. השב לי את כספי, נבל... הה, אני הוא זה! 

ז •• זו ־־;•▼▼ ▼ ד־ • זד 

ראשי סחרחר עלי ואינני יודע איפה אני, מי אני 
ומה אני עושה. אבוי, כסף מסכן שלי, כסף מסכן 
עלי, יז־יד נפשי ודקר! הנה נלקחת מעמי, ומאחר 
שנטלת ממני נטלה משענתי, נטלה נחמתי, נטלה 

*.••־־:▼ • זו * • : ־י • ־ : • ■ : ▼ זו ז ▼ • • : ▼ 

שמחתי, הכל חשך בען־י, אין לי תכלית וטעם 
בעולם. אם אין אתה לי למה לי חיים! תם ונשלם. 
אין בי כח לשאת עוד. אני הולך למות, אני מת, 
אני קבור. האין איש בעולם שיבוא להקימני לתחיה 

:-״ ז< — 1 . ־ 1 יד יד ז — • ן - י • ן • ▼ 

על־ידי עדשיב לי את כספי או שיודיע לי מי לקח 

אותו? אה? מה אתם אומרים? לא, אין איש. זה שעשה 

▼ ▼ : • - י • •.••״•▼ ▼ 

את המעשה, ןהיה מי שיהיה, הרי ארב מוה־ןפה 
לשעת־הכשר ובחר בךיוק את הזמן שדברתי עם 
בני הפגע־ו־ע. לדרך! אלך לעורר את הדין ולדרש 
כי מנמידו לחקיו־ה את הבית כלו, משרתים ושמשים 
ובן ובת ואותי עצמי. כמה אנשים נתאספו פה! בכל 

״ י ־־ 5 ־ ־ : * ־־ ־ 1 :־▼ • * : ־־ : • ▼ 

אשר אשים את עיני אין אדם שאינו חשוד עלי וכל 

:־ זד ▼ • זו •־־••<▼▼ זד־• ▼ ▼ - 1 ▼ 

אחד נראה לי כאלו הוא שגנב ממני. אה? מה 

זד ▼ * : ז• • : • זו ז־ • זד • ▼ ▼ 

הלחישות הללו שם? על זה שגזל את כספי הם 
מתלחשים? מה הרעש הזה שם למעלה? או הגנב 
נמצא שם? אנא ברחמיכם הרבים, אם יודע לכם 

•:▼ ז ▼ז :■*:-••זד ▼־• • •ז— ▼ זד 

דבר על גונב כספי, - הנני מתחנן לפניכם: הודיעוני 
נא דבר. האין הוא מתחבא שם ביניכם ? הם מסתכלים 
בי כלם וצוחקים לי בקול. אני מבטיחכם ערש להם 
חלק בגנבה. מהרו, הבו קצינים, שוטו־ים, שופטים, 
דינים, כלי־חקירה, עצי־תליה ותלינים. אני אתלה 

־ ▼• : - :־• י ־ 1 ־ ד־ ־• : • ▼ : - :▼• :־• זד : זד 

את כל באי־עולם ואם אינני מוצא את כספי אני 

זד ▼ ־ 1 ־־ ז : • - זד• ־• זד - ן • 1 ־• 

תולה את עצמי אחר־כך. 

זד זד - * • ־ - זי 







מערכה חמישית 


תמונה ראשונה 

הרפבון, קצין־משטרה, לבלרו. 

הקצין. סמך עלי ואל דאגה. מלאכתי היא ואני תיל בה, 
השבח לאל. לא היום הזה התחלתי עוסק בגלוי 
גנבות; ולואי ויש בידי צרורות של אלפי פרנקים, 

ו- ן־ נ- : ז־ ; - 1 - 1 - ו•׳ 

כמספר האנשים ששלחתי לתליה. 

1 • * ־ ▼ :־ז • *.*▼־־:• • 1 • ד 

הרסנון. כל אנשי דין חיבים להכנם בעבי הקורה ואם אץ 
אתם מוצאים לי את הכסף אני תובע למשפט את 

־* •יד ו• • *.* •עזי די 1 • * ▼ ־ד 

המשפט. 

הקצין• עלינו לעשות כל מה ששורת הדין מחיבת. אתה 
אומר כי היו לף בקפה הזאת... 

־ 1 וי -\יז - 

הרפנון. שלשים אלף פתקים מבין ותקילין. 

הקצין• שלשים אלף פתקים! 

הרפנון. שלשים אלף פתקים. 

הקצין• עבה הראויה להתכבד. 

יי 1 - ▼ ד 1 ד ו • ; ־ " 

הדפנון. כל ענש קטלני שבעולם לא ישוה לפשע הנתעב 

י ■ד ;• •י : ז • :• ז ▼ • : •.־ ־ ד • ־ • : ▼ 

הזה. ואם אין הוא בא על ענשו, הרי שהדברים 

: • - י ז ־ ־ 1 : :— זד ־ ו ▼ • 

הקדושים מכל שוב אינם בטוחים בידינו. 

- ן • • - ד 1 • : •ד¬ 

ה קצין• באיזה מטבעות היה שמור הסכום הזה ז 

יי ו ־ זו - 11 ▼ד▼ - , _״ 




הרפגון. 

הקצין. 

הרפגון. 

הקצין. 


מר ז׳ק. 

הרפגון. 
מר ז׳ק. 

הרפגון. 

הקצין. 


בלואידורים כשרים עם פיסטולים #לא היתה בהם 

: • • 1 - • • • 1 • ע ז 1 ז ז :• 

יד• 

▼ 

את מי אתה חו#ד בעבה ה*אתז 

את כל באי עולם. ואני דור# ממף לשים במאסר 

זז•• ז ־:- • - •וי יי• - - ר־ ▼ 

את כל העיר כלה עם הפרורים. 

? ז ז• \ז • -:ז• 

אם בקולי תשמע לא כדאי להפיל פחד על הבו־יות. 
געשה בשובה ונחת עד #נעלה בידינו כמה הוכחות 
על־מנת #נוכל אחר־כך לפעל בחמר-הדין ולה#יב 

־־ : ז - ־ ־ ▼ י • ן 1 ;• - • י 1 ז • 

לף את זיינו־יף. 


תמונה שניה 

מר ז׳ק, הרפגון, הקצין, לבלרר. 

מירכתי הבמה, כשהוא פונה אחורנית אל המקום שממנו בא. תכף 

אני חוזך,#יטבחו אותו מיד, #יצלו את רגליו, שישרו 
אותו במים רותחים ו#יתלו אותו לתקרה. 

: ־ • : • 1 ־.* • ו ־* • 1 •־ 1 

את מיז את העב ז 

אני מדבר על החזרזיר, א#ר מר מפ_קח #לף #לח 

לי ואני עומד להתקין אותו ב#בילןז על־פי נסח 
־:־* 1 ־ 1 •י 1 ••• 1 * ־ • ־־ 

#לי. 

לא בזאת אנו עוסקים עכ#ו. הגה אדון זה מבק# 
לשוחח אתף בעמן אחי• 

למר ז׳ק. אל פחד. אני לא אקים רע# והענינים יתי#בו 

- ד• ז•* -- : ז • :ז־ • 1-1 

בנחת. 




מר ז׳ק. אדון זה הוא אורח לסעזיה? 
הקצין. חיב אתה, ידידי היקר, שלא לכפות דבר מאדתיף. 
מר ז׳ק. חיי, אדוני, אני אראה כל מה שאני יודע לעשות 

י - - :־ * ד• ־:••• ▼ - ד*־• ■ ־ ■ד 

ואכבד אותך כמיטב ןכלתי. 

הרסנון. לא בזאת אנו דנים! 

מד ז׳ק. אם לא אתקין לך מטעמים ככל שעם לבי, הרי אעם 
בזאת אך ורק מר מפקח שלנו שקצץ את כנפי 
במספרןם של חסכונות שהוא חוסך. 

הר מנון. אין אנו מתעסקים פה באכילה. פרא־אדם! אני 
דורש ממך כי תאמר לי מה אתה יודע על הכסף 
שגנבו ממני. 

מר ז׳ק. גנבו ממך כסף? 

הרפגון. כן, ראש־כלב! ואני עולה אותך לתליה אם אינך 
משיב לי אותו. 

הקצין. אלהים גדולים! אל תתגולל עליו כך. מפךצוף־ 
פניו אני רואה שאדם ישר הוא וסופו לגלות לך כל 

•ד x • ;• :• זז x x : * ־ 1 • ¬ו¬ 

מה שאתה מבקש לדעת, בלי שנצטרך לעזים אות 1 

בבית־הסהר. כן, ןךיך י , אם אתה מודה במעשה, 

לא יאנה לך כל רע וגם תבוא על שכרך, כראוי, 

: \־.- : • x - :־־ ■ד ־־ 1x5 ' זז 

מידי אדוניך. היום גנבו ממנו את כספו ולא חתכן 
שאין אתה יודע שמץ־מה על כך. 

מר ז׳ק. לעצמי. הנה מציאה שנזדמנה לידי להתנקם במר 

י •- ; • x: -:••• x וז• 1 • :—•י ו¬ 

מפקח שלנו. מיום שהופיע כאן הוא חביבו של בעל־ 

הבית ורק דעתו נשמעת. גם טעמו של מקל שספגתי 

- - • :־ 1 ־ : • : — ־ - 1 :• - - י ד x ־ 1 • 

מידו עוד לא נשכח מלבי. 

• X • ן - ... 


הדפנה. מה אתה מנהם שם! 

י 1 x - x ־ •• ז 




הנח לו, הוא מתקין עצמו למלא את בקשתך, אמרתי 

— יי־ —*• 11 — : ן • •• זז •זי ? ן י ! •ן • 

לך כי אדם יער הוא. 

ן * זז זז 

הקצץ. 

אם אתה מבקע, אדוני, פי אספר לך דברים פהויתם, 

־ ז : — י :־ • • :-- 1 * : ד • - זז ▼ 

אני חושב שאותו מר מפ_קח ^קר שלך הוא עעעה 
את המופת הזה. 

מר ז׳ק. 

ולר? 

הרסגון. 

?ן• 

מר דק. 

הוא עראיתיו כה נאמן לפני? 

הרסגון. 

הוא ולא אחר. אני סבור כי הוא עגנב את כספך. 

: - :־• ז • עד־ ■ד ־ 11 * 

מר דק. 

ועל סמך מה אתה סבור כך? 

ן- :-י▼ ־ ז ז זי 

הרסגון. 

על סמך מה? 

מר ז׳ק. 

כן, על סמך מה? 

הרסגון. 

אני סבור כך... על סמך עאני סבור כך. 

מר דק. 

אבל עליך לומר לנו מה הוכחות יש בידך. 

דז ז :• 1 ־ ז x ז ־ ג ▼ג • 

הקצין. 

ראית אותו משוטט מסביב למקום שבו החזקתי את 

x • x ן ~ ■ ז • ־ ז י ע זו וזו־; י • ••• 

הכסף? 

הרסגון. 

כן, כמובן. איפה החזקת את הכסף? 

מר דק. 

בגן• 

הרסגון. 

ממש כך. ראיתי אותו מעוטט בגן. ובמה היה מנח 

- x 1 x x •• ן - ־־*־• ־ד דד \ x 

אותר כסף? 

מר דק. 

בתוך לןפה נעולה. 

הרסגון. 

זה הדבר. ראיתי קפה בידו. 

־ x x x • • \י x : x 

מר דק. 

וקפה זו כיצד היא נראית? אני אכיתה אם עלי היא. 

ו\י 1• • - - x •• .־*• ־ • 7 ז • • 

הרסגון. 




מר דק. 
הרפבון. 
מר דק. 
הרפבון. 

מר דק. 
הרפגון. 
מר דק. 

הקצין. 
מר דק. 
הקצין. 
מר דק. 

הרפגון. 
מר דק. 
הרפבון. 
מר דק. 
הרפגון. 

מר דק. 


כיצד היא נראית? 

כן* 

היא נראית... היא נראית כמו קפה. 

־: •• • •ן - : \י •ו¬ 

מובן מאליו. אבל תאר אותה קצת לפנינו. הבה 

זי ״ ז ■ד ז •• ז־ : י ▼ 1 ▼ ▼ ▼ 

נשמע. 
* : ־ 

זוהי קפה גדולה. 
• \י▼ ; ▼ 

זו שגנבו ממני קטנה היא. 

הו, כמובן, היא קטנה אם מסתכלים בקנקן; אבל 
אני קורא לה גדולה מצד מה שיש בה. 

:־־ י- ▼ : ▼ • - ־־ זו- ז 

מהו צבע שלה? 
צבע שלה ז 

זו ־־ זו ▼ 

כן• 

זהו צבע... כן... זהו מין צבע שכזה... איגף ;כול 
לעזר לי בזה ז 


האין היא אדמהז 

- י• ד\ ז 

לא, היא אפרה. 

:־־ ד 

הה, כמובן, מין אפר־אדמזים. בךיוק לכך נתכונתי. 
אין כל ספק. זוהי לבטח. כתב, אדוני, כתב את 

״ י ־ 1 ־ 1 •• 1 ז :• ־ 1 :־ • : זו 

עדותו. אלהים אדירים! במי להאמין אחלי כל 
אלה? במה נשבע ולא נשבענו לשוא... לאחר מה 
שקרה, דומני כי אני מסגל לגנב ממני עצמי. 

זד ז'־ו־ ־ • • :־• 1 \ז • : ■ ז־ • ־ * • 

אדוני, הנה הוא חוזר. אל נא תאמר לו, כי אני הוא 

־" 9 - *־* 

שגליתי לף זאת. 




תמונה שלישית 


ולר, הרפגון, הקצין, לבלרו, כזר דק. 

הרפגין. קרב הנה. בוא והתודה על הנורא בחטאים שהיו 

י : '־■ - ז־ : • ן — - - ז־ - ד • ;• ? 

מעולם עלי אדמות. 

ולד. מה תב_קש, אדוני? 

הרסגון. הכיצד, נבל שכמותך, אין אתה מסמיק אפלו על 
פשע זה אשר פשעת? 

ולר. איזה פשע? מה כונתך? 

הרפנון. איזה פשע, תועבת אדם? כאלו אינך יודע מה אני 
אומר. לשוא אתה מעמיד פני תם. הכל גלוי וידוע 1 
הכל ספר לי. הנשמעה כזאת? לגמל לי כך על טוב¬ 
לבי, להערים ולהתקבל עליכבן־ביתבכונה־תחלה 
כדי לחתר תחתי? כדי לטמן לי את הפח הזה? 

ולד. אדוני, כיון שהכל ןדוע לך לא אתחמק ולא אכחיש 
את הדבר. 

~ז ▼ 

מר דק. לעצמי. הו, הו! כנראה נתנה לי נבואה ואני לא ידעתי. 

י ־ יד • : ד ־:- • ■ד־ ן • 

ולר. עמדתי לדבר אתך על כך וחכיתי רק לשעה הנוחה, 
אך כיון שכך הדבר הנני משביע אותך שתוציא רגז 
מלבך ותשמע את טעמי ונמוקי. 

הרפגון. ואיזה טעמים ונמוקים נאים יכול אתה להשמיעני, 

י : ז • ן י •ז ז • ז - ▼ :*־*•-• 

גנב נאלח? 

-ז־ ־.*דד ▼ 

ולר. הה, אדוני, אין השם הזה יאה לי. אמנם נכון הדבר: 

חטאתי לך, אבל אחרי ככלות הכל, הרי זה עוון 

ץ ז • ן י :־! ־־ • ן ־ :־־•• *.* ▼ י 

שיש לו כפרה. 

־ ז זר 

הרסגון. הכיצד, יש לו כפרה? שד בצהרים! רצח לאור 

י ▼ ~ ־־ - -▼▼ -▼דו־■• ע- 1 

היום! 



ולר. 

הרפגון. 

ולר. 

הרפגון. 

ולר. 

הרסגון. 

ולר. 

הרפגון. 

ולר. 

הרפגון. 

ולד. 

הרפגון. 

ולר. 

הרפגון. 


אנא, אל נא באפף. תשמע דברי ונוכחת לדעת כי 

7 ז ־ ז :-:י •ן- : 7 ־ 1 ־ 1 ז 7 - - . 

אין הרעה כצע^קתך. 

לא כצעקתי? כך! דם לבבי, עצמי ובשרי, לסטים 
לתליה! 

• 8 • 7 

עצמך ובשרך, אדוני, לא בידים רעות נפלו. חזקה 

: 7 :' :־ * : 7 ־• 7 17 :־״▼ 7 ' 

עלי #לא אעשה להם עול וכל הפרשה הזאת אין בה 

7 ־־ 7 7 :־. , ־ 7 7 י־ 7 •.* £ 7 ־ 7 7 7 ־ • 7 

כל מעות #לא אוכל לתקנו. 

7 : \ 7 7 ־ : ־ 1 1 

זאת בדיוק אני דור#. ת#יב לי מה #גזלת ממני. 

: * * :־ • ~ 7 • * ־ 7 7 ־־ 1 7 * 7 • 

כבוךך, אדוני, ןבוא על ספוקו. 

וכי מה ענין כבוד לכאן? אמר לי, מיהו שעורר אותך 
למעשה זה? 

אבוי, העוד אתה #ואל זאת ממני? 

ן- ־ - 7 ** • 

כן, זאת אני #ואל ממך. 

האל א#ר הוא צדוקם #ל כל מעשים #אנו עושים 

7 *• :־ 7 7 1 7 ־ !־ • 7 7 • 

במצותו, אלהי האהבה. 

1 • : 7 : 7 " 7 * :־ 7 

האהבהז 

7 ־־ :־ 7 

כן, האהבה. 

- י 7 - :־ 7 

אהבה נאה, אהבה נאה, חיי רא#י! האהבה לדינרי 

-:- 7 77 -;- 7 77 — • 7-1-7 1 • ו¬ 

הזה ב #לי. 

־ 7 7 7 • 

לא, אדוני, לא כספך הוא #ל,סם לי, לא הוא #זהרו 
הכני בסנורים. להוי ןדוע לך שאין אני מבקן# דבר 
מכל נכסיך, לו רק תניח לי נכס זה #בידי. 

• 7 ; 77 • - ־ י ־ י 7 7 7 7 1 7 • 

לא ולא, לכל תחתיות #אול! זאת לא אניח בידיך. 

7 $ 7 ־ 5 ־ ; ־ * ־ 1 77 י 

אבל מה דעתכם על ההצפה הזאת-#אשאיר בידו 

8 ־ 7 ־ ־ 718 ־ ־ \ 1 7 ־ 7 ־ 1 • | 7 

את הגנבה! 





ולר. ל 1 את אתה קורא גנבה ז 
▼ ־ ▼ י -־ 1 

הרםגון. אם אני קורא לזאת גנבהז אוצר שכזה! 

י • • 1 - ז 1 - ז־ ז ד ז;■ 

ולד. אמנם נכון, אוצר הוא, ואין יקר ממנו בכל מה שיש 

▼ : ז ז 1 •ד : •־ י ■דד י • 7 : 7 - 7 •׳ 

לד; אבל אם אתה משאיר אותו בידי, הרי לא תאמר 

וי ד 7 • -־ד ־ : • :ז• ;— - 

שבכך אתה מאבד אותו. על ברכי אני מבקש ממך 
את זה אוצר־החמודות ומצוה גדולה תקים אם תתן 

יל ד ־ - ״ ן ■ז ן ? !- ו- • • •• י 

לי אותו. 

הרסנון. לא יקום ולא חזיה. מה זה עולה על זיעתך! 
ולר. אגו כרתנו ברית־אמונים ונשבענו שלא נפרד לעולם. 

▼ ז־ ־ : :• דד • 7 • ▼ ~ ן ▼ 

הרסנון. שבועה לתפארת! ברית על ליצנות! 

י : ▼ 1 • 1 77 ן• יי ״ ▼ 

ילר. התחיבנו שהקשר בינינו שריר וקים לנצח. 

• : — : :• ־♦.•••ד - ז• *-•▼ ▼־.־־ 

הרפנון. אני אתיר לכם את הנדר, ה^ה סמוך ובטוח. 
ולר. כבר אמרתי לך, אדוני, כי לא מאהבת הבצע עשיתי 

▼ יי ־: • : 1 :־ • • ••־:־- - •ד ־ ▼ • • 

מה שעשיתי. לא אותם חשבונות שאתה מדמה בנפשך 
הם שעוררוני לכך. משאת־נפש נעלה מזו היא שנתנה 

: • : 7 ' ־ : ־ זוזו ־;־ ▼ ־ • 7 ז!ז 

בי את ההחלטה. 

הרסגון. בסופו של דבר יצא כי מגמילות־חסדים נוצרית הוא 

י ] 7 7 7 "״ • : • :־ ■ד • : • 

חומד את רכושי. אבל אני יש עמי תקנה לדברים, 

והמשפט, לסטים נאלח שכמותך, יביא את הכל על 

1 ־ ־ : ז • ! ־ 7 ;ד 7 זר 1 1 ■ ▼ • 7 - - 

מקומו. 

ולר. רשאי אהה להעזך במשפט ככל שייטב בעיניך ואני 
נכון לכל כפיה שתכפה עלי, אבל לו תאמץ לי 

▼ יו▼ : • ד זד • : *.* ־י ־ :־ ־י ־ :־ ׳ י * 

לפחות שאם רע המעשה שעשיתי הרי רק בי האשם 
ובתך אין בה שמץ עוון בכל הפרשה הזאת. 

הרסגון. בזאת אתה נאמן עלי בהחלט! עוד זה אני חסר שגם 
בתי יד לה בפשע הזה. אבל עלי לקבל חמדה עוזה 

• • ▼ ▼ - ••• ־ ־ ־.• :־ ▼ ▼ - ן ־ י - •ד :▼ : ▼ 

שלי בחזרה ואתה חיב לגלות לי היכן החבאת אותה! 

• - :-▼▼ *-▼ -▼ 1 - • ••▼יזרו- ▼ ▼ 







ולד. אני? אני לא החבאתי אותה. היא עודנה אצלן?. 
הרפנון. לעצמי. הה, קפתי היקרה! נקיל. היא לא יצאה 

ד \י 1 • -זזיז • ▼ ן ▼ 

מביתי? 

ולר. לא, אדוני. 

הרפנון. הא, אמר לי בב י קשה ממך: לא נגעת בה? 

ולר. לנגע בה? עול אתה עושה גם לי וגם לה. לבי לוהט 
אליה בשלהבודה טהורה ונאצלת. 

הרפנין. לעצמי. לזלהבתיה לקפה עילי! 

־ ג ד ד : ־ 1 ־ \ 1 ד ד• 

ולר. אלו מצאה בי הרהור אחד #ילז בו כדי לפ 4 ע 

־ 1 : ■ד • • 1 ד▼ ד - ן ~ • : - 

בכבודה הלא טוב מותי מחיי. כל־כך צנועה היא 

:־ • ״ -- 1 דין▼ . 

רשרת־לב ומיהו ?דעז... 

הרפנון. לעצמי. הקפה שלי יעורת־לב! 

־ \ • ז ״ . . . - 

ולר. רק זאת לזאלה נפלוי להתענג על מראיה תדום דבר 

י ד ד ־ : ♦ :•:־־••־־ ־ : ד ▼ : דד 

האסור לא חלל את הערגה שנסכו בי עיניה היפות. 

ז ז * ~ ד זזו: ז ;•זו • - ד ז־ - ד 

הרפנון. לעצמי. עיניה היפות של הקפה שלי! הוא מדבר בה 

•• ד ▼ ־ ד ד ־ \ 1 ד ד • ! ־ - ▼ 

ממש כאוהב באהובת נפעזו. 

ולד. המשרתת קלוד, אדוני, יודעת את האמת על כל 
המעשה והיא יכולה להעיד לפניך... 

:־־ ״ : • : ד 1 ־ד ־ ודדי 

הרפנון. מה? המשרתת גם היא מערבת בעסק? 

ולר. כן, אדוני, היא היתה עדה לארושינו. ומאחר עגוכחה 

״ י :־ ־ • ז : ז - ד : - - ••־־־* ד : ז 

לדעת כי באמת ובתם־לב אהבתי, עזרה לי לעורר 

▼־־ ־ ד :ד ד 1 •• •ד ־ : • ד :ד 1 - 

את בתך שתבטיח לי הסכמתה ותקבל את הבטחתי 

• 1 י ד־*••• ־ 1 ▼▼▼ ן ־ • •• ד ־ 1 ▼▼• 

שלי. 

לעצמי. הט... האם מפחד המשפט דעתו מטלטלת? 

\ ־ * -- ־ • : ־ד - : 1 \ 1 ד ד 

בקיל. איזו ערבוביה אתה מערבב לי כאן בדבר בתי? 

• 1 וז ־▼ 1-1 - • 7 י • * - .. 


הרםגון. 




ולר. אני אומר, אדוני, כי לא על־נקלה עוררתי את 

ד־• *־ 1 ־• • ־־ :־י־ד 

תם־לבה וצניעותה להסכים למעאלתה על אהבתי. 

1 ־ ▼ 1 ־ 1 • ו•:-!▼ זד ־דז • 

הרפגון. תם־לבה וצניעותה על מיז 

ולר. על בתף; רק אתמול גמלה בה ההחלטה ענתח״ב זה 

זד * : י ז : ▼ ־ 1 ־ ־ 1 ז ז " 

לזה בהבטחת נשואין. 

▼זד 1 ־ 1 ▼ - • י 

הרפגון. בתי התחיבה לפניה בהבטחת נשואיזז 

י * * * * ־ 1 ▼ *▼־.־* : ־ : ־ 1 ־ * • י 

ולר. כן, אדוני, ואף אני התחיבתי לפניה. 

•• י :־ • : ־ י ד־ ־ * 1 ־ ־ : • ▼ 

הרפגון. אל אלהים! מדחי אל דחי! 
מר דק. לקצין. כתב, אדוני, כתב. 

* 1 ג־ • ג 

הרפגון. פגע רודף פגע! צרה גוררת צו־ה! לקצין. קום, אדוני, 
מלא חובת תפקיךף וערך לו את כתב־האשמה 
כמעפט לסטים ומפתה לדבר חטא. 

• • ו ־ * 1 • : ־;• * : ־ ״ 1 

מר דק. כמעפט לסטים ומפתה לדבר חטא. 

ז 1 • ו ־ • : ־ : ־ זו • : - - ו 

ולר. לא עמות אלה יאים לי וכעיודע ברבים מי אני... 

־* ־.־ ■ד • • *•.*•▼־* ־ 1 - • ד־ • 


תמונה רביעית 

אליז, מרין, פרוזין, הרפגון, ולר, מר ז׳ק, הקצין, לבלרר. 

הרפגון. הה, סוררת ופורקת־על! הה, בת עאינה ראויה לאב 
עכמוני! כך את מ_קימת תורת מוסר שלמךתי אותך! 

כך את כרוכה אחרי אהביו על גנב בליעל ואת 

▼ ־ 1 : ז ־ נ—• ד ■ד •.־ ־־ד : • ־ ־ : ־ ו 

מתארשת לו בלי לטל רעות ממני ז סופכם להוכה 

• 1 ▼ד זד 1 • • : • : זו * ' ז¬ 

כי טועים אתם, גם את וגם הוא. לאליז. ארבעה קירות 
על ממע יהיו ערבים לי עלא תערכי דרכיך. לולי. 

זד ־ ־י • 1 ;— ־ • זד > ▼) • 1 ▼ ־ • י 



ואתה, עץ־תליה נאה יהיה שכרך ממני על כל 

ן - ▼ *־ י : • x זד ״ > ד !▼זי • - ▼ 

מעשים טובים שלך. 

ולר. לא על־פי חמתך יוציאו עלי משפט ולפני וידונו 

־־ • 1 : • • יו■ ־* • : x : • :- •"• ז 

אותי לכף־חובה ישמעו לפחות את דברי. 

נ ־• ז ־ז ־.* :■!־־ 

הרפגון. לשוא נחפזתי ואמרתי תליה. דינך רסוק עצמות על 

י ״.״:־:• *▼• 1 • *•ד •וי• י דז ־ 

האופן." 

אליז. על ברכיה לפני אביה. הה, אבי, תן נא קצת רגשי אנוע 

1 ז• •• י ז : י ■ד • : ־* 

בלבך ואל ?היה שלטונו על אב בידיך לעריצות 
שאין אחריה כלום. אל תניח לחמת־זעם ראשונה 
לגרף אותך כלך ולמה לא תשהה קצת לשים אל 
לבך מה אתה עומד לעשות. מוטב כי תשתדל ותכיר 
לדעת את זה שהעלה את כעסך. אין הוא כלל וכלל 
כדרך שאתה רואה אותו לעינים ואותה פליאה 

: •״• ;■ * ד ־ ז זד : ז : • ▼ 

שאתה מתפלא כי נתתי לו את לבי לא תהיה גדולה 
כל־כך לכשתדע כי לולא הוא לא הןיתי _קןמת לפניך 
זה מכבר. כן, אבי, הוא שהציל את נפשי מאותה 

• : ז ־• י ▼ • :• • ־ ״.־ ־ : ־ •־ 1 

סכנה גדולה בנהר, שאתה יודע, ולו אתה חיב תודה 

-זז : ז -זד ד ־ 1 ״ ־ 1 ־▼ -ז * 

על חייה של הבת הזאת אשר... 

הרפנון. כל אלה דברי הבל. לדידי, דדה מיטיב עמי הרבה 
יותר אלו היה מניח אותך לטבע ולא היה עושה מה 

זז ▼ד ד ־־ 

שעשה. 

;■ ז ▼ 

אליז. אבי, אני משביעה אותך באהבת אב כי... 

ז • ד• ־:•ז :• :־:- ז • 

הרסנון. לא, לא, אינני רוצה לשמע דבר. המשפט יעשה את 

- ד״ ע • ; - x x ־ • : ז •ד־.' ••• 

שלו. 

מר ז׳ק. לעצמו. אתה תשלם לי שכר חבטות שהבטת בי. 

- x ן- 1 - :־ x ע ▼ *־ : ע • 

פרוזין. לעצמה. לזאת ן י קךא תסבכת! 



תמונה חמישית 


אבסלם, הרפגון, אליז, מרין, פרוזין, רלר, מר ז׳ק, הקצין, לבלרי. 

אנסלם. מה לף, אדוני הרפגון, שאתה רוגע כל־כןדז 
הרסגון. הה, אדוני, אין ביש־מזל כמוני בעולם. כל פרענות 

׳ ■ך :•־•••'• ■ז ז • ז ז ▼ \ : ■ל 

ותהו־ובהו נשתלחו באותו כתב שאתה בא לחתם 

1 ז־ ־ : ־־ : : : ז זד ־ ־ 1 ד 

עמדי. רוצחים אותי נסעו מצד הרכוש, רוצחים אותי 
נפש מצד הכבוד. הרי לסניף נוכל שבנוכלים, בן־ 

בליעל שהפר את הקדושים שבחקים, שחדר אלי 
במסוה על מערת כדי לגזל את כספי ולפתות את 

*.* 1 ▼ 1 ♦* • 1 ד - 1 • 1 - ד 

בתי. 

ולר. מי יע לו עסק בכספך עאתה מערבב לי אותו לכאן 
י - ־••.•י*-**••.•־▼ * ־ * - • 1 ־ 1 י 

בלי־הו־ף! 

הרסגון. כן, הם נתנו הבטחת נעואין זה לזה. עערוריה זו 
מענינך היא, אדוני אנסלם, ועליך להיות צד 
בתביעה הנערכת נגדו ולקבל על עצמך את כל 
ההוצאות הכרוכות במשפט, כדי להתנקם בו על 

־ ־ד ־: ־־•*▼ ו- 1 • * — * ־־ 

עזות־מצח שלו. 

אנסלם. אין בדעתי לשאת לי אשה בכח־הזרוע ולא אבוא 

••*:־־:• ▼ • • ז :־־־•: ־־ : ■ו¬ 

בתביעות כלפי לב עכבר הוא נתון לאחר, אבל מה 

• : • :־־••♦• יד : ■ד ■ד ׳:*־*• יד - 

עעיך לעניניף שלף נכון אני לקבלם עלי כאלו היו 

״* — ז־ י 1 • :׳ד־.״ י ד : 1 ? ין—• 1 •י : ז ▼ ־־ 1 • ▼ 

עלי עצמי. 

הרסנון. הרי לפניך קצין הגון שהבטיח לי כי לא ןחסיר דבר 
מחובת תפקידו. לקצין, בהצביעו על ולר. ערך לו כתב־ 

אעמה כהלכה, אדוני. ועיהיה לזה טעם פלילי 

- : ־ 1 ־:־זז 1 ־ • 1 זד • 1 ד ▼;׳ ־ - 1 • • 

למופת. 

1 •־ 

אינני יודע מה פשע פלילי ימצא באהבה שאני אוהב 
את בתף ומה הענש הקטלני עאפער יהיה לפסק לי 

זד ־ 1 י ז ■ד ד — - 1 : ־ד• זד זד : •ד • :־.־ • : י • 

כדבריף, על חטאת ארושינו, לאחר שיודע מי אני. 

•*▼די - — - - * ־־ ־ •••*ד־ • ד• 


ולד. 




כקלפת־השום חשובות לי כל המעשיות הללו. הם 

.. 1 .- ־ נ־ - ד־ ־ - ■ד .. 

שורצים כיום בעולם כל אותם ארחי־פרחי של 

1 ־ ־ ▼ ▼ ▼ ▼ ־ 1 1 ״ ▼ : •* 

אצילות־כביכול, כל אותם זיפנים הבאים למקום 

ד• •:■ך x ■ד ־:▼• - x • *׳ 1 ' 

שאץ מכירים אותם ומתקשטים, כרב חצפתם, בשם 

זד •• י ־ • • ז •:־־':• : \ 1 ז ז ־־ " 

המפאר הראשון שעולה על דעתם. 

הרפגון. 

להוי;דוע לף שיש בי מד־ה מספקת של ישר, כדי שלא 
להתפאר במה שאץ בי וכי נאפולי כלה יכולה 

: • : x •• ־־ ;• זד - י 1 • • \ 1 ! ▼ 

להעיד על מקור־מחצבתי. 

ולר. 

לאט לוז. תהיינה אזניף שומעות מה שאתה עומד 

: - : 1 • : זד x x : ז• 1 : ־ זו - ▼ 

לומר. שמא אתה מסתכן יותר משנראה לף. אתה 
עומד לפני אךם שמכיר ןפה את נאפולי כלה רש 
בידו למצא מיד מה שוה אותו ספור־מעשה שלף. 

1 ▼ • : • ז ־ ז;• ־ ־ :־•••־.• 1 י 

אנסלם. 

חובש מגבעתו בגאווה. לא איש כמוני ידע פחד ואם מכיר 
אתה את נאפולי, הרי שידוע לף שמו של דון תומם 

־ ־ 1 ז• •־- • ו— זד▼ ־־ 1 • * זו י ־ 

ד׳אלבורסי. 

• ־ : : • 

ולר. 

ידוע גם ידוע. מעטים האנשים שהכירוהו יפה 

▼־ - ד - 1 ־־• ד :־ש • זד • • ז ז• 

ממני. 

אנסלם. 

לא אכפת לי דון תומם ולא אכפת לי דון מו־טץ. 

הרפגון. 

אנא, הנח לו וידבר. נשמע נא מה הוא מבקש לומר. 

זז — • ־ - • : ־ ־ 1 ! -- 1 - 

אנסלם. 

אני מבקש לומר כי אותו אדם־הוא שבזכותו באתי 

;־•:־-* ־ • דד זד • 1 ז • 

לעולם. 

▼ ד 

ולר. 

בזכותו באת לעולם! 

▼ x x ▼ * • 

אנסלם. 

?ן• 

ולר. 

חדל מזה. צחוק אתה עושה. בקש לף מעשיה אחרת 

:— ־ זד 1 1 ־ x זד —י : י ־ :־ • x ־ זד זד 

אנסלם. 


שתעלה ביד זז יותר מזאת, ואל תנסה להחלץ 

ד־:־;■ 1 זי: י ״ • 1 - 1 - זו •-▼-י 

באחיזת״עיגים כמו זו. 




ולר. 

אנסלם. 

ולר. 

אנסלם. 

ולר. 


אנסלם. 


שמר על הנימוס בדברף אלי. אין כאן שום אחיזת־ 
עינים. לא אמרתי דבר #אין בידי להוכיחו על¬ 

¬־. 7 ־־ 1 • 7 7 ל - י וז■ ן • - 

נקלה. 

:־י 7 

אתה מעז לטען כי הנף בנו #ל דון תומס ז־׳אלבוךסיז 

כן, זאת אני מעז לטען ואני נכון לעמד על אמת זו 
כנגד כל אדם #בעולם. 

1 ד.־ 7 זז זד 7 ד 

עזות־מצח #אין דגמתה. להוי ידוע לף, לגדל 

־ " ־ *.־ •• י \ : ז 7 *.״ :;׳•׳ 7 ־ : י : ;• 

תמהונף, כי אדם זה #אתה מספר לנו עליו, הנה זה 

• : : * * ־ 1 ז־ •״• 7 ־* 7 : ־ •• ■ך •ך ■ן ... " 

##־עשרה #נה לפחות עברו מאז נספה בים, הוא 

••• ג - 7 7 ־* ■ד 7 : •־ 7 • : 7 -ד 

ובניו וא#תו, באמרם למלט נם#ם מגזרות אכזריות 

7 ז : 7:7 :־*•♦ -:•ד - : 7 • 

#באו עם מחומותיה #ל נאפולי" ואשר מפניהן גלו מן 
העיר כמה מ#פחות #ל אצילים. 

ז • - 7 • : 7 :• • • 

אמנם כן, אבל להוי ןדוע לף, לגדל תמהונף אתה, 
כי בנו #היה אז בן #בע, הוא ואחד המ#רתים, 

: •% 7 7 7 ♦.•*•.־־ : ־ : 7 : • 

לאחר #נטרפה אותה ספינה, נמ#ו אל אניה 

3 - ״.״*:: 7 7 : • 7 * : ־.־ ; 7 ־ 7 

ספרדית, וכי אותו בן #נצול הוא המדבר אליף 
עכשו; להוי;דוע לף כי רב־החובלים #ל אותה 
ספינה, שרחמיו נכמרו על גורלי, הטה אלי חסד 
וגדלני כאלו בנו אני, וכי כלי־מלחמה היו כלי־ 

1 * : ־ ־ : * : :־־ * : * 5 י* * 5 7 7 7 ... 

מלאכה שלי מיום שנמצאתי מכ#ר לכף. לפני זמן 
מעט נודע לי כי אבי חי, כי לא נספה כא#ר דמיתי, 
ובעברי במקומות האלה, כךילחפ#ו,זמןלי המקרה, 
פרי הה #גהה העליונה, את אליז היפה בדרכי ומיום 

1 --: 77 7 ־.* * 7 *.♦ • ־ 7 7 : ־ 5 • 

#ראיתיה רדיתי עבד ל;םיה. מרב אהבתי אותה 
ומחמת _קפךנותו #ל אביה גמרתי אמר לחדר אל 
ביתה בדרכי־עקיפים ואת הורי הוספתי לחפש בידי 

- 7 : • 1 • : זד ־־ ־ ז • 1 ־ •• • - 

#ליה. 

7 • ־ 

אבל מה עוד סימנים #יעידו בף, חוץ מפיף אתה, כי 
אין זה ספור־בדים #רקמת מסביב למעשה #היהז 

- י ע • ־ • זד 7 - • 1 7 • 7 • !־;־*.• זד 7 7 




ולר. רב־החובלים הספךז־י; חותמת־כז־כד שהחזה 

לאבי; צמיד של אבני־שבו שקשרה לי אמי על 
זרועי; פדרו הזקן, אותו משרת שנצול אתי מן 

1 ־דו ־ ז״" 1 יי־- זו• • • . י 

הים. 

־־ ¬ו¬ 
פרק. אהה! למשמע ך־בריף יכולה אני לערב כי אין אתה 
מאחז עינים. כל מה שאמרת מעיד לפני ברור פי 

1 ־•• ז־ - ד▼־!▼-• ן ז־ 1 • 

אחי אתה. 

▼ • ־ ▼ 

ולר. האמנם? אחותי את? 

- \ : ז :־ * ־ * 

פרין. כן, אחותף אני. מרגע שפתחת את פיף לא ידיעתי 
נפשי. אמנו, שאתה עתיד לשמח אותה שמחה גדולה, 

־:• • ״ -ד - ד יד• ! ־ - ־ ד • 1 ז : ■ו¬ 

ספר¬ה לי רבות על תלאות אשר מצאו את משפחתנו. 

אף אנו, בחסדי שמים, לא נספינו באותה ספינה 

-י ד :־:•• ד־• ג ד : • ד 

רעת־מזל, אבל נפשנו נשארה לנו לעולל במחיר 

ד־ -ד ד ־ : •• • : :־ד ד :דד • 1 • 

חפשתנו. שודדי־הים הם שאספו אותי ואת אמי, מעל 

\ : ד •• : - - ד -דד: : -ד • • •• - 

אחד משברי הספינה. לאחר עשר עונים של עבדות 
שחק לנו המזל והוציאנו לחפשי. חזרנו לנאפולי 

• •• י ▼ --ד ; •ד -ד:• ד-: ו-־ * 

ומצאנו כי רכושנו נמכר כלו ועל־אודות אבינו לא 

▼ד •: *:־ \ ד• 

נודע לנו דבר. עברנו לגינואה, שם נטתה אמי לאסף 

- ד דד ד - : : ־• ד ד • : ד • • •ד :ד * 

כמה שירים עלובים של ירשה שנגזלה ממנה; ומשם, 

־ ד נד• :־ • יד :\ ד •ד • :: ד ••דד • ד 

בהמלטה מפני עולתם המרשעת של קרובי 

!•ד:ד • :- -:דד ־־ :\- •״• : 1 - 

משפחתה, הגיעה לעיר הזאת וכאן היא חיה את 

•ו-*ד ••ד ד• - ;די• -ד זו 

חייה, אם אלה קרויים חיים. 

- ד ד • - זו : י • ־ • 

אנסלם. הה, שמןם! מה גדולים המופתים אשר לעצם כחכם! 

כמה ברור אתם מלמדים אותנו לדעת כי אין 

־ ד ד - •ד : - : • ד ד- - * •• * 

מלבדכם עושי נפלאות גדולות! חבקוני נא בני, 

ותהיה שמחתכם מתערבת בשמחתו של אביכם. 

1 • ו ד • : ־ : •ד • ן ד ד יד 1 • 1 ד •ד :־ • ד 

ולר אתה אבינו? 

- ד ד• 

פרין. אתה הוא שאמי הרבתה כל־כד לבכות לדז 

־■ ד *•••וודד ד י ״ן 1 ' 




אנסלם. כן, בתי, כן, בני. אני הוא דון תומס ךאלבוו־סי. 

*טנצול בחסדי האל מזעפו של ים, הוא וכל כספו 
אשר אתו, ובחשבו אתכם מתים, זה שש־עשו־ה שנה 
ומעלה, הנה עמד, לאחר נדודיו הרבים, לבקש לו 

־-• ־ : ד * " ד־ : ־ ־ : ־ 1 ז־ • : —* 

בחומים בקרב משפחה חדשה, בברית״נשראץ עם 

: *:דד ;־•ד יד • : • * • * • 

אשה טובת־לב וישרת־דרך. מאחר שנוכחתי לדעת. 

כי באם אשוב לנאפולי חיי תלואים לי מנגד, הוצאתי 
מחשבה זו מלבי לעולם. עלה בידי למכר כל מה 

־:־דד • ־ : ד דד :ד• *: ד 

שהיה לי #ם ונקשרתי לעיר הזאת. כאן המירותי את 

־.־דד ־ ד :־:•־: ־ ד• ־ ד • :־ * 

שמי ונקראתי אנסלם באמרי להסיר מעלי ענמתו של 

: • • ־:•״•: : ד : • : ד * ד ־ ד : ד 

אותו שם קודם אשר הביא עלי פגעים רבים כל־כך. 

ררפגון. זה בנףי 

אנסלם. כן. 

ררפגון. אני מחיב אותף לסלק לי שלשים אלף פרנקים יטהוא 
גנב ממני. 

אנסלם. הוא גנב ממףי 

ררפגון. הוא־הוא. 

ולר. מי אמר לף זאתי 

הרפנון. מר ז׳ק. 

ולר. למר זיק. אתה הוא קואומר זאתי 

מר ז׳ק. אתה רואה שאינני אומר כלום. 

ררפגון. כן, הנה הקצין שגבה עדות מפיו. 
ולר. אהה מאמין שאני מסגל למעשה שפל כל־כו־ז 

— ד ־:־ ־ י ־.־;־• ; \ ד ;־:־״.־ דד ד ד • 

הרפגון. מסגל או לא מסנל, אני רוצה ל_קבל את כספי 
בחזרה. 




תמונה ששית 


קליאנם, ולר, מרין, אליז, פרוזין, הרסגון, אבסלם, מר ז׳ק, לפלש, 

הקצין, לבלרו. 

קליאנט. תנוח דעתך, אבי. ואל תאשים איע. יעז אתי הדעות 
בעדן זה שלף ובאתי לומר לך כי אם אתה גומר־ 

אמר ומרשה לי לשאת את מרין לאשר. יחזר לף 

־*;•.♦ • ? •• :• ־ 1 -י ן • ז \ 1 ־ : י 

כספף• 

הרפגון. איפה הואז 

קליאנט. אל דאגה. הוא במקום־מבטחים ואני ערב לו. אין 

י ־־ : ז ז־ • : • • : •ד • ת־ •• •• • 

הדבר תלוי אלא בי. עליף לומר לי מה בדעתף 

- ־ 1 ז ■ד *.־ ▼ • ז־ •-־ י ־ • ־ ג — * * * 

לעשות, הבררה בידך: או את מרין אתה נותן לי או 
את קןפתך אתה מאבד. 

הרפגון. לא הוציאו כלום מתוכה! 

קליאנט. אף לא פרוטה. המלך בדעתך ואמר אם נכון אתה 
לחתם על נ&ואין אלה ולצרף את הסכמתך 
להסכמתה על האם, הנותנת לה רשות לבתר גץ 

:־־:■זד▼ ד ▼ ״ ▼ 1 • ן - 1 

ענינו. 

1 •• 

מרין. אבל עליף לדעת כי הסכמה זו עוב אינה מספקת 

— ▼ ▼▼•▼־■־־ • ־:זז ז - ן • 

עכשו, כי הבה העיבו לי עמים, יהד עם אחי העומד 

־;־ד . • ד—• ־י~ • ▼• ז •• 

לפניך, את אבי אער ממנו עליף לבקעני. 

1 ז •.־ י ־.* ז • :־ ־.־ ־ ־.־ ־ 1 •% י , - . ן.. . 

אנסלם. חסדי שמים, בני, העיבוד אליכם לא על־מנת שאהיה 
לכם למכעול במעאלות לבכם. אדוני הךפגון, הלא 
מבין אתה מעצמך כי נערה צעירה מסתבר עהיא 
תבחר בבן ולא בא . אנא, אל תאלצך לומר לך 
דברים שאין כדאי לשמעם ותן הסכמתך, כמוני, 

ו▼• ד״י :־־ ו־י־*▼ ו~' ־:▼▼*י ▼ • 

לעדוף הכפול הזה. 




כדי שתתישב עלי דעתי אני צריך לראות את הקפה 

1 - זד•;-״ ▼--*• *־־־•▼• י •ן זו - \ • ▼ 

עלי. 

הרפגון. 

אתה תראה אותה בריאה ועלמה. 

־ ז • : ע ז נ • ז : ד 

קליאנט. 

אין לי מה לתת לבני לנשואיהם. אין לי כסף. 

הרפגון. 

יפה וטוב. אני, יש לי כסף בשבילם. אל יהיה דבר זה 

ד זו ד :־ ־ ״ • ע ע י • * • יד ־ • 1 ;־ זז •״• 

מטריד אותןז. 

אנסלם. 

אתה מתחיב לקבל על עצמך את כל ההוצאות אשר 

-ד • : ־• :־־**• ־־ ־:*'".♦ ד ־ ד ד־ זו 

לשתי החתנות הללו? 

• : - - :־ \ - ד 

הרפגון. 

כן, אני מתחיב. עכשו הכל כשורה? 

- י ד־ • -;ד - ־ ז 

אנסלם. 

כן, בתנאי שאתה תופר לי חליפה לחתנה על 

י • : ־ ע - ד - • 1 - • ד - \ ד ־ 

חשבונך. 

הרפגון. 

מסבים. בואו ונגיל באשר שיום־שמחה זה מביא 

־ : • :ד• דע זו •זז ע ״ • 

לנו. 

ד 

אנסלם. 

עמדו, רבותי, עמדו! לאט לכם, בבל,שה. מי משלם 
לי בעד כל מה שכתבתי?" 

: ־ ד ־ עד־:• 

הקצין. 

לא אכפת לנו מה שכתבת. 

• : - ד - ע ד ־ ; ד 

הרפגון. 

בן, אבל אין בדעתי לעבד חנם. 

הקצין. 

מגביע על מר ז׳ק. כדי שתבוא על שכרך, הרי אדם 
שאני נותן לך לתליה. 

הרפגון. 

אבוי! מה הדרך שיש ללכת בה? חובטים בי במקל 
על דברי אמת ואומרים לתלות אותי על דברי 

מר ז׳ק. 




אנסלם. 


אדוני הרפנון, הבה נסלח לו על מעשה־תעתועים 

ד • - : ׳ 1 * ▼ ־ 1 •ן־ ־־־ ־ :־ ״ • 

זה. 

הרפגון. אתה מעלם לקצין? 

אנסלם. יהי כדבריך, נחושה נא אל אמכם למ&תה את 

1 • • : ■י *.* י ז ז ז־ *.־ • ־ ז זו 

בשורת שמחתנו. 

: ־ • : ז ~ 

הרפגון. ואני, לראות את קפתי היקרה. 

•ר • •: זו ויז • -: x'x 



הערות 


קומדיה שהוצגה לראשונה ב~ 9 בספטמבר 1668 בתיאטרון פאלא־ 
רויאל, עם מולייר בתור הרפגון. 

הנפשות (לעס , 5 ) — השם 3£011 ק* 1-131 רומז למקור הלאטיני־יווני 
של המחזה, הנשען במידה ניכרת, מצד המוטיב והעלילה, על הקומדיה 
של פלאוטוס "אולולאריה." ( £0 ג>:תכ)מ ביוונית — לשדוד ן 2£0 ק־ 21 ך| 
בלאטינית שודד. גם שמותיהם של שגי המשרתים: 01110 ^ 111 ־ 81 
ד 1110110 :! 10 ^ 1.2 רומזים, כנראה, לקמצנותו המופלגת של הרפגון: 
111011110110 12 — דג־האלתית — נמכרת הרבה בצורה יבשה ומיובשת 1 
01110 ^ 83 ) 111 ־ 81 הוא קנה שבולת־השועל הדק. 

ראש־כלב זה צולע לי פה מסביב (לעם׳ 18 ) — את תפקידו של לפלש 
שיחק לואי ביז׳אר, ידידו של מולייר שנפגע ברגלו והיה צולע. מולייר 
שיווה למום זה משמעות תיאטראלית, כמצוי בפארסה של ימי־הביביים 
ובקומדיה דל׳ ארטה, וכך היה נוהג גם כלפי מום שלו עצמו: מחמת 
חולי שחפת־הריאות היה משתעל לעתים קרובות ז ראה להלן עט׳ 46 . 

ואפילו בחשבון של שמונה למאה בלבד (לעם׳ 21 ) — שהוא שער־ 
ריבית מופרז, בניגוד לחוק מ־ 1665 שקבע שער לגיטימי של 5 אחוזים. 

נושכי־נשד (לעט׳ 32 ) — במקור ^ 431:11101 ז~ £0550 . האטימולוגיה של 
ניב זה אינה מבוררת די־צורכה. מכל־מקום יש כאן רמז למתי 
( 131111011 ^ בצרפתית), שהיה מן המוכסים בטרם נעשה אחד מתלמידיו־ 
שליחיו של ישו הנוצרי. 

בחמישה אחוזים וחצי (לעט׳ 33 ) — כלומר. אך קצת למעלה משער־ 
הריבית הפותר. 

שעשועי־אהבים של נומבו ומסה (לעט׳ 34 ) — דמויות מסיפור־רועים 
נפוץ, ששימש גם נושא למעשה ריקמה של שטיחי־גובלין. 

מעשי־פנורז' (לעכד 35 ) — מדמויות ראבליי ב״גארגאנטוא ופאנטא־ 
גתאל", מעין גילום כל היצרים הרעים שבטבע האדם. הוא גם סובל 
ממחלה כרונית ששמה : 31£0111 ׳ 3 > £31110 — חסרוךכיס. בספר ג׳, פרק 
ב׳ מספר ראבליי "איך פנורז׳ נעשה בעל ארמון של סאלמיגונדיו 
בארץ־דיפסודיה ואכל פירותיו בעודם בוסר". 



מימיד עוד לא נראית צעיר כל־־כד וגו , (לעם׳ 41 ) — בדו־שיח זה בין 
סרוזין והרפגון הולך מולייר (כנראה, באמצעות הקומדיה דל׳ ארטה) 
בעקבות מחזהו של אריוסטו: ״המוחלפים״ ( 1 :ז 051 קק 511 1 ), שתרגומו 
לצרפתית הופיע בשבת 1552 . 

את התורכי הגדול עם הריפובליקה של ויניציה (לעם , 42 ) — בעקבות 
"גארגאבטוא ופאנטאגרואל" לראבליי. ברידויי מספר שם מעשה באחד 
פארין דאבדין, המלמד את בנו הלא־יוצלח איך מצליחים ליישב כל 
סכסוך אם אך נוהגים כאותם רופאים, שאינם ניגשים לטפל בחולה 
אלא בשעה שמחלתם כבר נוטה להתרפא מאליה; לפיכך לא היה 
מתערב בשום מחלוקת, אלא לאחר שהצדדים כבר הוציאו על פרקלי¬ 
טיהם ממון רב. ״ואבי אומר לך״ — מסיים דאבדין את שיעורו — 
"שמכוח השיטה הזו יש בידי לעשות שלום, או לפחות להביא לידי 
שביתת־נשק, אפילו בין השולטן הגדול לבין הוויניציאנים, בין הקיסר 
לבין השווייצארים וכר״ (ספר ג/ פרק 41 ). 

כמישהי,־שלושים־וארבעים (לעם׳ 43 ) — מישחק־קלפים: מי שהוציא 
קלף של 31 זוכה ב־ 62 פר׳; מי שהוציא קלף של 40 , מפסיד כפליים. 

אדוניס (לעם׳ 45 ) — אל״האביב, המצטייר בדמותו של עלם יפה־תואר. 

קיפליס (לעם׳ 45 ) — בנו של מלך תיסאלה שהמית את עצמו לאחר 
שהרג בשוגג את אשתו, הנסיכה פרוקריס. 

פאריס (לעם׳ 45 ) — בנו של פריאם, שחטף את הלנה ועל־ידי כך גרם 
למלחמת טרויה. 

אפולו(לעס׳ 45 ) — אל השמש והשירה, המייצג את כליל היופי הגברי. 

אנחיזס (לעם׳ 45 ) — אציל טרויאני, מאהבה של ונוס ואבי איביאס. 
כיון שלא שמר את סוד אהבתו נענש בידי יופיטר בהלם־רעם וצלע 
על ירכו. בנו מרכיבו על כתפיו ומוציאו מטרויה העולה באש. 

צווארון־הקפלים העתיק הזה (לעם׳ 47 ) — מין צווארוךתחרימים, 
שהיה באופנה בימיו של הנרי רד 4 , מלך צרפת בשנות 1589 — 1601 . 

להסית את האורחים ולעוררם לשתיה (לעם׳ 49 ) — בתקופה זו היו 
נוהגים שלא להעמיד על שולחךהסעודה כוסות ובקבוקים. המשרתים 
היו מגישים כוסות מלאות, מורידים את הריקות וחוזרים ומגישים כוס 
מלאה וכך הלאה, כרצון האורחים. 



אבקש את שכננו פיקאר (לעם׳ 55 ) — את המשרת פיקאר, לפי שהיו 
נוהגים לעתים קרובות לכנ 1 ת משרתים בצרפת על שם גליל מוצאם, 

תפוחי־סין(לעט׳ 64 ) — תפוחי־זהב מסין, שהם מתוקים ויקרי־מציאות. 

ריסוק-עצמות של האופן (לעם׳ 93 ) — ברוב כעסו מאיים הרפגון על 
ולר בעונש שהיה מיוחד לשודדי־דרכים. 

מחומותיה של נאפולי(לעם׳ 96 ) — הכוונה מךהסתם למהומות האנטי־ 
ספרדיות שהתחוללו בשנת 1647 , בהנהגתו של תומאסו אניילו ; בעקב 
המאורעות האלה גורשו מנאפולי מספר ניכר של משפחות האצולה. 

מי משלם לי וגו , (לעמ׳ 100 ) — קציני־המשטרד, היו קונים את משרתם 
בכסף מלא ( 5 ^־ 01131 ), ואילו את שזכר שירותיהם היו מקבלים מידי 
הציבור הנזקק להם. 



